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	Tarkistukset säädösesitykseen

	Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään siten, että uusi teksti lihavoidaan ja kursivoidaan ja korvattava teksti poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI
ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan ehkäisyä ja torjuntaa koskevista säännöistä
(COM(2022)0209 – C9‑0174/2022 – 2022/0155(COD))
(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)
Euroopan parlamentti, joka
–	ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle (COM(2022)0209),
–	ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 2 kohdan ja 114 artiklan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C9‑0174/2022),
–	ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 3 kohdan,
–	ottaa huomioon Espanjan parlamentin, Alankomaiden parlamentin ylähuoneen, Irlannin parlamentin, Ranskan senaatin ja Tšekin edustajainhuoneen EU-sopimusten pöytäkirjan N:o 1 ja 2 mukaisesti antamat perustellut lausunnot, 
–	ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 21. syyskuuta 2022 antaman lausunnon[footnoteRef:1], [1:  EUVL C, 21.12.2022, s. 133.] 

–	ottaa huomioon työjärjestyksen 59 ja 41 artiklan,
–	ottaa huomioon kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan mietinnön (A9‑0000/2023),
1.	vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;
2.	hyväksyy tämän päätöslauselman liitteenä olevan lausumansa, joka julkaistaan Euroopan unionin virallisen lehden L-sarjassa yhdessä lopullisen säädöksen kanssa;
3.	pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;
4.	kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä kansallisille parlamenteille.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Tarkistus		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 2 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(2)	Kun otetaan huomioon asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen keskeinen merkitys, nämä tavoitteet voidaan saavuttaa ainoastaan varmistamalla, että tällaisia palveluja unionissa tarjoavat palveluntarjoajat toimivat vastuullisesti ja toteuttavat kohtuullisia toimenpiteitä minimoidakseen riskin siitä, että niiden palveluja käytetään lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan harjoittamiseen. Kyseessä olevat palveluntarjoajat ovat usein ainoita tahoja, jotka pystyvät estämään ja torjumaan tällaista seksuaaliväkivaltaa. Toteutettujen toimenpiteiden olisi oltava kohdennettuja, huolellisesti tasapainotettuja ja oikeasuhteisia, jotta vältetään perusteettomat kielteiset seuraukset niille, jotka käyttävät palveluja laillisiin tarkoituksiin, erityisesti unionin oikeudessa suojattujen eli perusoikeuskirjassa vahvistettujen ja unionin oikeuden yleisiksi periaatteiksi tunnustettujen perusoikeuksiensa käyttämiseen, ja jotta vältetään liiallisen taakan asettaminen palvelujen tarjoajille.
	(2)	Kun otetaan huomioon asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen keskeinen merkitys, nämä tavoitteet voidaan saavuttaa ainoastaan varmistamalla, että tällaisia palveluja unionissa tarjoavat palveluntarjoajat toimivat vastuullisesti ja toteuttavat kohtuullisia toimenpiteitä minimoidakseen riskin siitä, että niiden palveluja käytetään lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan harjoittamiseen. Kyseessä olevat palveluntarjoajat ovat usein ainutlaatuisessa asemassa estämään ja torjumaan tällaista seksuaaliväkivaltaa. Toteutettujen toimenpiteiden olisi oltava tehokkaita, kohdennettuja, huolellisesti tasapainotettuja ja oikeasuhteisia, jotta vältetään perusteettomat kielteiset seuraukset niille, jotka käyttävät palveluja laillisiin tarkoituksiin, erityisesti unionin oikeudessa suojattujen eli perusoikeuskirjassa vahvistettujen ja unionin oikeuden yleisiksi periaatteiksi tunnustettujen perusoikeuksiensa käyttämiseen, ja jotta vältetään liiallisen taakan asettaminen palvelujen tarjoajille.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 3 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(3)	Jäsenvaltiot ottavat käyttöön tai harkitsevat ottavansa käyttöön yhä enemmän kansallisia lakeja, joilla ehkäistään ja torjutaan verkkovälitteistä lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa, erityisesti asettamalla vaatimuksia asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajille. Kun otetaan huomioon internetin ja kyseessä olevan palvelun tarjoamisen luontainen rajatylittävä luonne, näillä toisistaan poikkeavilla kansallisilla laeilla on välitön kielteinen vaikutus sisämarkkinoihin. Oikeusvarmuuden lisäämiseksi, palvelujen tarjoamisen esteiden poistamiseksi ja tasapuolisten toimintaedellytysten varmistamiseksi sisämarkkinoilla olisi vahvistettava tarvittavat yhdenmukaistetut vaatimukset unionin tasolla.
	(3)	Jäsenvaltiot ottavat käyttöön tai harkitsevat ottavansa käyttöön yhä enemmän kansallisia lakeja, joilla ehkäistään ja torjutaan verkkovälitteistä lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa, erityisesti asettamalla vaatimuksia asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajille. Kun otetaan huomioon internetin ja kyseessä olevan palvelun tarjoamisen luontainen rajatylittävä luonne, näillä toisistaan poikkeavilla kansallisilla laeilla voi olla välitön kielteinen vaikutus sisämarkkinoihin. Oikeusvarmuuden lisäämiseksi, palvelujen tarjoamisen esteiden poistamiseksi ja tasapuolisten toimintaedellytysten varmistamiseksi sisämarkkinoilla olisi vahvistettava tarvittavat yhdenmukaistetut vaatimukset unionin tasolla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 4 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(4)	Sen vuoksi tällä asetuksella olisi edistettävä sisämarkkinoiden moitteetonta toimintaa vahvistamalla selkeät, yhdenmukaiset ja tasapainoiset säännöt lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan ehkäisemiseksi ja torjumiseksi tehokkaalla ja kaikkien osapuolten perusoikeuksia kunnioittavalla tavalla. Koska kyseiset palvelut ja niiden tarjoamiseen käytettävät teknologiat muuttuvat nopeasti, kyseiset säännöt olisi vahvistettava teknologianeutraalilla ja tulevaisuuden vaatimukset huomioon ottavalla tavalla, jotta ei haitata innovointia.
	(4)	Sen vuoksi tällä asetuksella olisi edistettävä sisämarkkinoiden moitteetonta toimintaa vahvistamalla selkeät, yhdenmukaiset ja tasapainoiset säännöt lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan ehkäisemiseksi ja torjumiseksi tehokkaalla, kohdennetulla, oikeasuhteisella ja kaikkien osapuolten perusoikeuksia kunnioittavalla tavalla. Koska kyseiset palvelut ja niiden tarjoamiseen käytettävät teknologiat muuttuvat nopeasti, kyseiset säännöt olisi vahvistettava teknologianeutraalilla ja tulevaisuuden vaatimukset huomioon ottavalla tavalla, jotta ne kannustavat innovointiin ja teknologian kehitykseen verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan ehkäisemiseksi ja torjumiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 5 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(5)	Tämän asetuksen tavoitteiden saavuttamiseksi sen olisi katettava sellaisten palvelujen tarjoajat, joita voidaan käyttää verkkovälitteiseen lapsiin kohdistuvaan seksuaaliväkivaltaan. Näihin olisi kuuluttava yleisesti saatavilla olevat henkilöiden väliset viestintäpalvelut, kuten sanomanvälityspalvelut ja verkkopohjaiset sähköpostipalvelut, koska näitä palveluja käytetään yhä enemmän väärin mainittuun tarkoitukseen. Palvelut, jotka mahdollistavat henkilöiden välisen suoran ja interaktiivisen tietojenvaihdon pelkästään toiseen palveluun olennaisesti liittyvänä vähäisenä liitännäistoimintona, esimerkiksi verkkojuttelu ja vastaavat toiminnot osana pelejä, kuvanjakoa ja videonjakoa, ovat yhtä lailla alttiita väärinkäytöksille. Tämän vuoksi myös ne olisi sisällytettävä tämän asetuksen soveltamisalaan. Kun kuitenkin otetaan huomioon tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien tietoyhteiskunnan eri palvelujen väliset luontaiset erot ja niihin liittyvät erilaiset riskit siitä, että kyseisiä palveluja käytetään verkkovälitteiseen lapsiin kohdistuvaan seksuaaliväkivaltaan, ja asianomaisten palveluntarjoajien erilaiset valmiudet ehkäistä ja torjua tällaista väärinkäyttöä, kyseisten palvelujen tarjoajille asetetut velvoitteet olisi eriytettävä asianmukaisella tavalla.
	(5)	Tämän asetuksen tavoitteiden saavuttamiseksi sen olisi katettava sellaisten palvelujen tarjoajat, joita voidaan käyttää verkkovälitteiseen lapsiin kohdistuvaan seksuaaliväkivaltaan. Näihin olisi kuuluttava yleisesti saatavilla olevat henkilöiden väliset viestintäpalvelut, kuten sanomanvälityspalvelut ja verkkopohjaiset sähköpostipalvelut, koska näitä palveluja käytetään yhä enemmän väärin mainittuun tarkoitukseen. Palvelut, jotka mahdollistavat henkilöiden välisen suoran ja interaktiivisen tietojenvaihdon pelkästään toiseen palveluun olennaisesti liittyvänä vähäisenä liitännäistoimintona, esimerkiksi verkkojuttelu ja vastaavat toiminnot osana pelejä, kuvanjakoa ja videonjakoa, ovat yhtä lailla alttiita väärinkäytöksille. Tämän vuoksi myös ne olisi sisällytettävä tämän asetuksen soveltamisalaan. Lisäksi verkossa toimivat hakukoneet ja kaikki muut tekoälypalvelut olisi sisällytettävä. Kun kuitenkin otetaan huomioon tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvien tietoyhteiskunnan eri palvelujen väliset luontaiset erot ja niihin liittyvät erilaiset riskit siitä, että kyseisiä palveluja käytetään verkkovälitteiseen lapsiin kohdistuvaan seksuaaliväkivaltaan, ja asianomaisten palveluntarjoajien erilaiset valmiudet ehkäistä ja torjua tällaista väärinkäyttöä, kyseisten palvelujen tarjoajille asetetut velvoitteet olisi eriytettävä asianmukaisella tavalla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 7 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(7)	Tämän asetuksen ei tulisi vaikuttaa säännöksiin, jotka johtuvat muista unionin säädöksistä, erityisesti Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivistä 2011/9338, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivistä 2000/31/EY39 ja [digitaalisten palvelujen sisämarkkinoista (digipalvelusäädös) ja direktiivin 2000/31/EY muuttamisesta] annetusta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksesta (EU) .../...40, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivistä 2010/13/EU41, , , Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksesta (EU) 2016/67942 sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivistä 2002/58/EY43.
	(7)	Tämän asetuksen ei tulisi vaikuttaa säännöksiin, jotka johtuvat muista unionin säädöksistä, erityisesti Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivistä 2011/9338, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivistä 2000/31/EY39 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksesta (EU) 2022/206540, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivistä 2010/13/EU41, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksesta (EU) 2016/67942 sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivistä 2002/58/EY43.

	__________________
	__________________

	38 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2011/93/EU, annettu 13 päivänä joulukuuta 2011, lasten seksuaalisen hyväksikäytön ja seksuaalisen riiston sekä lapsipornografian torjumisesta ja neuvoston puitepäätöksen 2004/68/YOS korvaamisesta (EUVL L 335, 17.12.2011, s. 1).
	38 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2011/93/EU, annettu 13 päivänä joulukuuta 2011, lasten seksuaalisen hyväksikäytön ja seksuaalisen riiston sekä lapsipornografian torjumisesta ja neuvoston puitepäätöksen 2004/68/YOS korvaamisesta (EUVL L 335, 17.12.2011, s. 1).

	39 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2000/31/EY, annettu 8 päivänä kesäkuuta 2000, tietoyhteiskunnan palveluja, erityisesti sähköistä kaupankäyntiä, sisämarkkinoilla koskevista tietyistä oikeudellisista näkökohdista (”direktiivi sähköisestä kaupankäynnistä”) (EYVL L 178, 17.7.2000, s. 1).
	39 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2000/31/EY, annettu 8 päivänä kesäkuuta 2000, tietoyhteiskunnan palveluja, erityisesti sähköistä kaupankäyntiä, sisämarkkinoilla koskevista tietyistä oikeudellisista näkökohdista (”direktiivi sähköisestä kaupankäynnistä”) (EYVL L 178, 17.7.2000, s. 1).

	40 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) .../... digitaalisten palvelujen sisämarkkinoista (digipalvelusäädös) ja direktiivin 2000/31/EY muuttamisesta (EUVL L ...).
	40 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2022/2065 digitaalisten palvelujen sisämarkkinoista (digipalvelusäädös) ja direktiivin 2000/31/EY muuttamisesta (EUVL L 277/1).

	41 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/13/EU, annettu 10. maaliskuuta 2010, audiovisuaalisten mediapalvelujen tarjoamista koskevien jäsenvaltioiden tiettyjen lakien, asetusten ja hallinnollisten määräysten yhteensovittamisesta (EUVL L 95, 15.4.2010, s. 1).
	41 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2010/13/EU, annettu 10. maaliskuuta 2010, audiovisuaalisten mediapalvelujen tarjoamista koskevien jäsenvaltioiden tiettyjen lakien, asetusten ja hallinnollisten määräysten yhteensovittamisesta (EUVL L 95, 15.4.2010, s. 1).

	42 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1).
	42 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1).

	43 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/58/EY, annettu 12 päivänä heinäkuuta 2002, henkilötietojen käsittelystä ja yksityisyyden suojasta sähköisen viestinnän alalla (sähköisen viestinnän tietosuojadirektiivi) (EYVL L 201, 31.7.2002, s. 37).
	43 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/58/EY, annettu 12 päivänä heinäkuuta 2002, henkilötietojen käsittelystä ja yksityisyyden suojasta sähköisen viestinnän alalla (sähköisen viestinnän tietosuojadirektiivi) (EYVL L 201, 31.7.2002, s. 37).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 8 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(8)	Tätä asetusta olisi pidettävä erityissäädöksenä suhteessa yleisesti sovellettavaan kehykseen, joka on vahvistettu [digitaalisten palvelujen sisämarkkinoista (digipalvelusäädös) ja direktiivin 2000/31/EY muuttamisesta] annetussa asetuksessa (EU) .../..., jossa säädetään tiettyjen tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoamista sisämarkkinoilla koskevat yhdenmukaistetut säännöt. [Digitaalisten palvelujen sisämarkkinoista (digipalvelusäädös) ja direktiivin 2000/31/EY muuttamisesta] annetussa asetuksessa (EU) .../... vahvistettuja sääntöjä sovelletaan kysymyksiin, joita ei käsitellä tässä asetuksessa ainakaan kaikilta osin.
	(8)	Tätä asetusta olisi pidettävä erityissäädöksenä suhteessa yleisesti sovellettavaan kehykseen, joka on vahvistettu asetuksessa (EU) 2022/2065, jossa säädetään tiettyjen tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoamista sisämarkkinoilla koskevat yhdenmukaistetut säännöt. Asetuksessa (EU) 2022/2065 vahvistettuja sääntöjä sovelletaan kysymyksiin, joita ei käsitellä tässä asetuksessa ainakaan kaikilta osin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 10 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(10)	Selkeyden ja johdonmukaisuuden vuoksi tässä asetuksessa säädettyjen määritelmien olisi mahdollisuuksien ja tarpeen mukaan perustuttava asiaa koskeviin määritelmiin, jotka sisältyvät muihin unionin säädöksiin, kuten [digitaalisten palvelujen sisämarkkinoista (digipalvelusäädös) ja direktiivin 2000/31/EY muuttamisesta annettuun] asetukseen (EU) .../..., ja ne olisi yhdenmukaistettava niiden kanssa.
	(10)	Selkeyden ja johdonmukaisuuden vuoksi tässä asetuksessa säädettyjen määritelmien olisi mahdollisuuksien ja tarpeen mukaan perustuttava asiaa koskeviin määritelmiin, jotka sisältyvät muihin unionin säädöksiin, kuten asetukseen (EU) 2022/2065, ja ne olisi yhdenmukaistettava niiden kanssa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 11 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(11)	Tietoyhteiskunnan palveluilla olisi katsottava olevan olennainen yhteys unioniin, jos niillä on toimipaikka unionissa tai, jos sitä ei ole, olennaisen yhteyden olemassaolo voidaan määrittää sen perusteella, että yhdessä tai useammassa jäsenvaltiossa on huomattava määrä palvelun käyttäjiä, tai sen perusteella, että toimintoja on kohdennettu yhteen tai useampaan jäsenvaltioon. Toimintojen kohdentaminen yhteen tai useampaan jäsenvaltioon olisi määritettävä kaikkien asiaankuuluvien olosuhteiden perusteella, mukaan lukien kyseisessä (kyseisissä) jäsenvaltio(i)ssa yleensä käytetyn kielen tai valuutan käytön kaltaisten tekijöiden perusteella, taikka jos on olemassa mahdollisuus tavaroiden tai palvelujen tilaamiseen tai jos käytetään kansallista aluetunnusta. Toimintojen kohdentaminen tiettyyn jäsenvaltioon voidaan päätellä myös siitä, että kansallisessa sovelluskaupassa on saatavilla asiaankuuluva sovellus, tai siitä, että palveluntarjoaja on mainostanut palvelujaan paikallisesti tai kyseisen jäsenvaltion kielellä taikka siitä, miten asiakassuhteita hoidetaan, esimerkiksi asiakaspalvelun tarjoamisesta kyseisessä jäsenvaltiossa yleensä käytetyllä kielellä. Olennaisen yhteyden voidaan olettaa olevan olemassa myös silloin, kun palvelun tarjoaja suuntaa toimintaansa yhteen tai useampaan jäsenvaltioon Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1215/201244 17 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitetulla tavalla. Pelkästään sen seikan, että verkkosivusto on teknisesti saavutettavissa unionista käsin, ei pitäisi yksinään katsoa muodostavan olennaista yhteyttä unioniin.
	(11)	Tietoyhteiskunnan palveluilla olisi katsottava olevan olennainen yhteys unioniin, jos niillä on toimipaikka unionissa tai, jos sitä ei ole, olennaisen yhteyden olemassaolo voidaan määrittää sen perusteella, että yhdessä tai useammassa jäsenvaltiossa on sen tai niiden väkilukuun suhteutettuna huomattava määrä palvelun vastaanottajia, tai sen perusteella, että toimintoja on kohdennettu yhteen tai useampaan jäsenvaltioon. Toimintojen kohdentaminen yhteen tai useampaan jäsenvaltioon olisi määritettävä kaikkien asiaankuuluvien olosuhteiden perusteella, mukaan lukien kyseisessä (kyseisissä) jäsenvaltio(i)ssa yleensä käytetyn kielen tai valuutan käytön kaltaisten tekijöiden perusteella, taikka jos on olemassa mahdollisuus tavaroiden tai palvelujen tilaamiseen tai jos käytetään kansallista aluetunnusta. Toimintojen kohdentaminen tiettyyn jäsenvaltioon voidaan päätellä myös siitä, että kansallisessa sovelluskaupassa on saatavilla asiaankuuluva sovellus, tai siitä, että palveluntarjoaja on mainostanut palvelujaan paikallisesti tai kyseisen jäsenvaltion kielellä taikka siitä, miten asiakassuhteita hoidetaan, esimerkiksi asiakaspalvelun tarjoamisesta kyseisessä jäsenvaltiossa yleensä käytetyllä kielellä. Olennaisen yhteyden voidaan olettaa olevan olemassa myös silloin, kun palvelun tarjoaja suuntaa toimintaansa yhteen tai useampaan jäsenvaltioon Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1215/201244 17 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitetulla tavalla. Pelkästään sen seikan, että verkkosivusto on teknisesti saavutettavissa unionista käsin, ei pitäisi yksinään katsoa muodostavan olennaista yhteyttä unioniin.

	__________________
	__________________

	44 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1215/2012 , annettu 12 päivänä joulukuuta 2012, tuomioistuimen toimivallasta sekä tuomioiden tunnustamisesta ja täytäntöönpanosta siviili- ja kauppaoikeuden alalla (EUVL L 351, 20.12.2012, s. 1).
	44 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1215/2012, annettu 12 päivänä joulukuuta 2012, tuomioistuimen toimivallasta sekä tuomioiden tunnustamisesta ja täytäntöönpanosta siviili- ja kauppaoikeuden alalla (EUVL L 351, 20.12.2012, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 15 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(15)	Joillekin tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluville asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajille voidaan myös asettaa velvoite suorittaa riskinarviointi [digitaalisten palvelujen sisämarkkinoista (digipalvelusäädös) ja direktiivin 2000/31/EY muuttamisesta] annetun asetuksen (EU) .../... nojalla niiden säilyttämien ja yleisölle levittämien tietojen osalta. Tätä asetusta sovellettaessa kyseiset palveluntarjoajat voivat hyödyntää tällaista riskinarviointia ja täydentää sitä täsmällisemmällä arvioinnilla riskeistä, jotka liittyvät niiden palvelujen käyttöön verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tarkoituksiin, kuten tässä asetuksessa edellytetään.
	(15)	Joillekin tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluville asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajille voidaan myös asettaa velvoite suorittaa riskinarviointi asetuksen (EU) 2022/2065 nojalla niiden säilyttämien ja yleisölle levittämien tietojen osalta. Tätä asetusta sovellettaessa ja yhdenmukaisuuden varmistamiseksi sekä päällekkäisyyksien välttämiseksi kyseiset palveluntarjoajat voivat hyödyntää tällaista riskinarviointia ja täydentää sitä täsmällisemmällä arvioinnilla riskeistä, jotka liittyvät niiden palvelujen käyttöön verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tarkoituksiin, kuten tässä asetuksessa edellytetään.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 16 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(16)	Verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan estämiseksi ja torjumiseksi tehokkaasti säilytyspalvelujen tarjoajien ja yleisesti saatavilla olevien, henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien olisi toteutettava kohtuullisia toimenpiteitä vähentääkseen riskiä siitä, että niiden palveluja käytetään väärin tällaiseen seksuaaliväkivaltaan, kuten riskinarvioinnissa on todettu. Palveluntarjoajat, joita koskee velvoite toteuttaa lieventäviä toimenpiteitä [digitaalisten palvelujen sisämarkkinoista (digipalvelusäädös) ja direktiivin 2000/31/EY muuttamisesta] annetun asetuksen (EU) .../... nojalla, voivat harkita, missä määrin mainitun velvoitteen täyttämiseksi toteutettavilla lieventävillä toimenpiteillä, joihin voi sisältyä kohdennettuja toimenpiteitä lapsen oikeuksien suojelemiseksi, mukaan lukien iäntarkistus ja vanhempien käyttöön tarkoitetut valvontavälineet, voidaan myös puuttua tämän asetuksen mukaisessa erityisessä riskinarvioinnissa tunnistettuun riskiin ja missä määrin tämän asetuksen noudattamiseksi voidaan tarvita muita kohdennettuja lieventäviä toimenpiteitä.
	(16)	Verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan estämiseksi ja torjumiseksi tehokkaasti säilytyspalvelujen tarjoajien ja yleisesti saatavilla olevien, henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien olisi toteutettava kohtuullisia toimenpiteitä vähentääkseen riskiä siitä, että niiden palveluja käytetään väärin tällaiseen seksuaaliväkivaltaan, kuten riskinarvioinnissa on todettu. Palveluntarjoajat, joita koskee velvoite toteuttaa lieventäviä toimenpiteitä asetuksen (EU) 2022/2065 nojalla, voivat harkita, missä määrin mainitun velvoitteen täyttämiseksi toteutetaan lieventäviä toimenpiteitä. Lieventäviin toimenpiteisiin voi sisältyä omien verkkorajapintojen tai niiden osien suunnitteleminen siten, että lasten yksityisyys ja turvallisuus ovat oletusarvoisesti korkeimmalla mahdollisella tasolla, lasten suojelua koskevien standardien ottaminen käyttöön tai lasten suojeluun liittyvien käytännesääntöjen noudattaminen, kohdennettuja toimenpiteitä lapsen oikeuksien suojelemiseksi, mukaan lukien iänvarmistuksen ja iän pisteytyksen mahdollistavat toiminnot sekä ikätasolle sopivat vanhempien käyttöön tarkoitetut valvontavälineet. Merkintä- ja/tai ilmoitusmekanismien sekä itseraportointitoimintojen mahdollistamisella voidaan myös puuttua tämän asetuksen mukaisessa erityisessä riskinarvioinnissa tunnistettuun riskiin ja siihen, missä määrin tämän asetuksen noudattamiseksi voidaan tarvita muita kohdennettuja lieventäviä toimenpiteitä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 17 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(17 a)	Palveluntarjoajien olisi myös arvioitava riskinarviointinsa erillisessä osiossa tiettyjen teknologioiden vapaaehtoista käyttöä henkilötietojen ja muiden tietojen käsittelyyn siinä määrin kuin on ehdottoman välttämätöntä verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tunnistamiseksi palveluissaan ja siitä ilmoittamiseksi sekä lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan todistavan kuvamateriaalin poistamiseksi palveluistaan. Tämän erillisen arvioinnin perusteella palveluntarjoajat voivat pyytää toimivaltaiselta koordinoivalta viranomaiselta osana lieventäviä toimenpiteitään, että tiettyjen teknologioiden käyttöä on jatkettava henkilötietojen ja muiden tietojen käsittelyyn näitä tarkoituksia varten. Palveluntarjoajan pyynnöstä toimivaltaisella koordinoivalla viranomaisella olisi oltava valtuudet pyytää sen nimenneen jäsenvaltion toimivaltaista oikeusviranomaista tai muuta kyseisen jäsenvaltion riippumatonta hallintoviranomaista antamaan määräys, joka valtuuttaa palveluntarjoajan pitämään yllä tai panemaan täytäntöön lieventäviä toimenpiteitä, jotka koostuvat tiettyjen teknologioiden käytöstä henkilötietojen ja muiden tietojen käsittelyyn siinä määrin kuin se on ehdottoman välttämätöntä verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tunnistamiseksi palveluissaan, siitä ilmoittamiseksi ja sen poistamiseksi palveluistaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 18 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(18)	Tällaisen joustavuuden edellytyksenä olisi oltava unionin lainsäädännön ja erityisesti tämän asetuksen lieventäviä toimenpiteitä koskevien vaatimusten noudattaminen, jotta voidaan varmistaa tämän asetuksen tavoitteiden saavuttaminen. Sen vuoksi säilytyspalvelujen tarjoajien ja yleisesti saatavilla olevien, henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien olisi lieventäviä toimenpiteitä suunnitellessaan ja toteuttaessaan kiinnitettävä huomiota paitsi niiden tehokkuuden varmistamiseen myös siihen, että vältetään kohtuuttomat kielteiset seuraukset muille osapuolille, joihin ne vaikuttavat, erityisesti käyttäjien perusoikeuksien harjoittamisen kannalta. Oikeasuhteisuuden varmistamiseksi olisi otettava huomioon myös kyseisen palveluntarjoajan taloudelliset ja teknologiset valmiudet ja koko määritettäessä, mitä lieventäviä toimenpiteitä sitä voidaan kohtuudella vaatia toteuttamaan tietyssä tilanteessa. Valitessaan asianmukaisia lieventäviä toimenpiteitä palveluntarjoajien olisi otettava asianmukaisesti huomioon ainakin tässä asetuksessa luetellut mahdolliset toimenpiteet sekä tarvittaessa muut toimenpiteet, kuten toimialan parhaisiin käytäntöihin perustuvat ja myös itsesääntelyyn perustuvalla yhteistyöllä määritetyt toimenpiteet, ja komission suuntaviivoihin sisältyvät toimenpiteet. Jos riskiä ei ole havaittu huolellisesti suoritetun tai päivitetyn riskinarvioinnin jälkeen, palveluntarjoajia ei pitäisi vaatia toteuttamaan lieventäviä toimenpiteitä.
	(18)	Tällaisen joustavuuden edellytyksenä olisi oltava unionin lainsäädännön ja erityisesti tämän asetuksen lieventäviä toimenpiteitä koskevien vaatimusten noudattaminen, jotta voidaan varmistaa tämän asetuksen tavoitteiden saavuttaminen. Sen vuoksi säilytyspalvelujen tarjoajien ja yleisesti saatavilla olevien, henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien olisi lieventäviä toimenpiteitä suunnitellessaan ja toteuttaessaan kiinnitettävä huomiota paitsi niiden tehokkuuden varmistamiseen myös siihen, että vältetään kohtuuttomat kielteiset seuraukset muille osapuolille, joihin ne vaikuttavat, erityisesti käyttäjien perusoikeuksien harjoittamisen kannalta, ja siksi niiden olisi oltava mahdollisimman vähän yksityisyyttä loukkaavia. Oikeasuhteisuuden varmistamiseksi olisi otettava huomioon myös kyseisen palveluntarjoajan taloudelliset ja teknologiset valmiudet ja koko määritettäessä, mitä lieventäviä toimenpiteitä sitä voidaan kohtuudella vaatia toteuttamaan tietyssä tilanteessa. Valitessaan asianmukaisia lieventäviä toimenpiteitä palveluntarjoajien olisi otettava asianmukaisesti huomioon ainakin tässä asetuksessa luetellut mahdolliset toimenpiteet sekä tarvittaessa muut toimenpiteet, kuten toimialan parhaisiin käytäntöihin perustuvat ja myös itsesääntelyyn perustuvalla yhteistyöllä määritetyt toimenpiteet, ja komission suuntaviivoihin sisältyvät toimenpiteet. Jos riskiä ei ole havaittu huolellisesti suoritetun tai päivitetyn riskinarvioinnin jälkeen, palveluntarjoajia ei pitäisi vaatia toteuttamaan lieventäviä toimenpiteitä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 20 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(20)	Jotta voidaan varmistaa verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tehokas ehkäiseminen ja torjunta, jäsenvaltioiden tämän asetuksen nojalla nimeämille koordinoiville viranomaisille olisi annettava valtuudet pyytää tunnistamismääräysten antamista, kun lieventäviä toimenpiteitä pidetään riittämättöminä sen riskin rajoittamiseksi, että jotakin palvelua käytetään verkkovälitteiseen lapsiin kohdistuvaan seksuaaliväkivaltaan. Jotta voidaan välttää aiheeton puuttuminen perusoikeuksiin ja varmistaa oikeasuhteisuus, näiden valtuuksien käyttöön olisi sovellettava tarkoin tasapainotettuja rajoituksia ja suojatoimia. Kun otetaan esimerkiksi huomioon, että lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaa kuvamateriaalia levitetään yleensä säilytyspalvelujen ja yleisesti saatavilla olevien, henkilöiden välisten viestintäpalvelujen kautta ja että lapsen houkuttelu seksuaalisiin tarkoituksiin tapahtuu enimmäkseen yleisesti saatavilla olevissa henkilöiden välisissä viestintäpalveluissa, tunnistamismääräyksiä olisi oltava mahdollista osoittaa ainoastaan tällaisten palvelujen tarjoajille.
	(20)	Jotta voidaan varmistaa verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tehokas ehkäiseminen ja torjunta, jäsenvaltioiden tämän asetuksen nojalla nimeämille koordinoiville viranomaisille olisi annettava valtuudet pyytää viimeisenä keinona tunnistamismääräysten antamista, kun palveluntarjoaja kieltäytyy tekemästä yhteistyötä sellaisten lieventävien toimenpiteiden käyttöönotossa, joilla pyritään rajoittamaan sitä riskiä, että jotakin palvelua käytetään verkkovälitteiseen lapsiin kohdistuvaan seksuaaliväkivaltaan. Jotta voidaan välttää aiheeton puuttuminen perusoikeuksiin ja varmistaa oikeasuhteisuus, näiden valtuuksien käyttöön olisi sovellettava tarkoin tasapainotettuja rajoituksia ja suojatoimia. Kun otetaan esimerkiksi huomioon, että lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaa kuvamateriaalia levitetään yleensä säilytyspalvelujen ja yleisesti saatavilla olevien, henkilöiden välisten viestintäpalvelujen kautta ja että lapsen houkuttelu seksuaalisiin tarkoituksiin tapahtuu enimmäkseen yleisesti saatavilla olevissa henkilöiden välisissä viestintäpalveluissa, tunnistamismääräyksiä olisi oltava mahdollista osoittaa ainoastaan tällaisten palvelujen tarjoajille.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 21 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(21)	Lisäksi näihin rajoituksiin ja suojatoimiin tulisi sisällyttää se, että tunnistamismääräykset olisi annettava vasta huolellisen ja objektiivisen arvioinnin jälkeen, kun arvioinnissa on havaittu merkittävä riski siitä, että kyseistä palvelua käytetään väärin tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvan tietyntyyppisen verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tarkoituksiin. Yksi tässä yhteydessä huomioon otettavista seikoista on todennäköisyys, että palvelua käytetään tällä tavoin väärin huomattavassa määrin, toisin sanoen yksittäisiä ja suhteellisen harvinaisia tapauksia laajemmin. Käytössä pitäisi olla erilaisia perusteita, jotta voidaan ottaa huomioon kyseessä olevien verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan eri tyyppien erilaiset ominaispiirteet ja tällaiseen seksuaaliväkivaltaan käytettävien palvelujen erilaiset ominaispiirteet sekä niihin liittyvien, tunnistamismääräyksen täytäntöönpanemiseksi toteutettavien toimenpiteiden yksityisyyden loukkaavuuden aste.
	(21)	Lisäksi näihin rajoituksiin ja suojatoimiin tulisi sisällyttää se, että tunnistamismääräykset olisi annettava vasta huolellisen ja objektiivisen arvioinnin jälkeen, kun arvioinnissa on havaittu merkittävä riski siitä, että kyseistä palvelua käytetään väärin tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvan tietyntyyppisen verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tarkoituksiin. Tällaisen arvioinnin suorittamista varten koordinoivan viranomaisen ja palveluntarjoajan välillä on käynnistettävä sujuva vuoropuhelu. Tämän tavoitteen saavuttamiseksi koordinoivan viranomaisen olisi voitava pyytää lisätietoja EU-keskukselta, toimivaltaisilta tietosuojaviranomaisilta tai muulta viranomaiselta tai muilta yhteisöiltä. Yksi tässä yhteydessä huomioon otettavista seikoista on todennäköisyys, että palvelua käytetään tällä tavoin väärin huomattavassa määrin, toisin sanoen yksittäisiä ja suhteellisen harvinaisia tapauksia laajemmin. Huomattavassa määrin voidaan katsoa tarkoittavan, että lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaan kuvamateriaaliin pääsy voisi levitä nopeasti ja laajasti kattavuudeltaan erityisen laajojen tai muiden levityskeinojen avulla. Käytössä pitäisi olla erilaisia perusteita, jotta voidaan ottaa huomioon kyseessä olevien verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan eri tyyppien erilaiset ominaispiirteet ja tällaiseen seksuaaliväkivaltaan käytettävien palvelujen erilaiset ominaispiirteet sekä niihin liittyvien, tunnistamismääräyksen täytäntöönpanemiseksi toteutettavien toimenpiteiden yksityisyyden loukkaavuuden aste.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 23 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(23)	Jotta voidaan lisäksi välttää aiheeton puuttuminen perusoikeuksiin ja varmistaa oikeasuhteisuus todettaessa, että kyseiset vaatimukset täyttyvät ja että on tarpeen antaa tunnistamismääräys, olisi edelleen varmistettava, että tunnistamismääräys on kohdennettu ja täsmennetty siten, että varmistetaan, että tällaiset kielteiset seuraukset asianomaisille osapuolille eivät ylitä sitä, mikä on ehdottoman välttämätöntä havaitun merkittävän riskin torjumiseksi tehokkaasti. Tämän olisi koskettava erityisesti rajoittamista mahdollisuuksien mukaan palvelun johonkin yksilöitävissä olevaan osaan tai komponenttiin (rajoittamatta kuitenkaan toimenpiteen tehokkuutta), kuten tietyntyyppisiin yleisesti saatavilla olevien, henkilöiden välisten viestintäpalvelujen kanaviin, tai tiettyihin käyttäjiin tai tiettyihin käyttäjäryhmiin siltä osin kuin niitä voidaan erottaa tunnistamista varten sekä tässä asetuksessa jo nimenomaisesti täsmennettyjä suojatoimia täydentävien suojatoimien täsmentämistä, kuten riippumatonta tarkastusta, lisätietojen antamista tai tietojen saantia tai ihmisen harjoittaman valvonnan ja uudelleentarkastelun tehostamista, sekä koordinoivan viranomaisen tarpeelliseksi katsoman tunnistamismääräyksen soveltamisen keston rajoittamista edelleen. Kohtuuttomien tai suhteettomien seurausten välttämiseksi tällaisia vaatimuksia olisi asetettava tapauskohtaisesti suoritettavan objektiivisen ja huolellisen arvioinnin jälkeen.
	(23)	Jotta voidaan lisäksi välttää aiheeton puuttuminen perusoikeuksiin ja varmistaa oikeasuhteisuus todettaessa, että kyseiset vaatimukset täyttyvät ja että on tarpeen antaa tunnistamismääräys, olisi edelleen varmistettava, että tunnistamismääräys on perusteltu, oikeasuhteinen tai liittyy tiettyyn palveluun, käyttäjiin tai käyttäjäryhmään, on kohdennettu ja ajallisesti rajattu siten, että varmistetaan, että tällaiset kielteiset seuraukset asianomaisille osapuolille eivät ylitä sitä, mikä on ehdottoman välttämätöntä havaitun merkittävän riskin torjumiseksi tehokkaasti. Tämän olisi koskettava erityisesti rajoittamista mahdollisuuksien mukaan palvelun johonkin yksilöitävissä olevaan osaan tai komponenttiin, kuten tietyntyyppisiin yleisesti saatavilla olevien, henkilöiden välisten viestintäpalvelujen kanaviin, tai tiettyihin käyttäjiin tai tiettyihin käyttäjäryhmiin siltä osin kuin niitä voidaan erottaa tunnistamista varten sekä tässä asetuksessa jo nimenomaisesti täsmennettyjä suojatoimia täydentävien suojatoimien täsmentämistä, kuten riippumatonta tarkastusta, lisätietojen antamista tai tietojen saantia tai ihmisen harjoittaman valvonnan ja uudelleentarkastelun tehostamista, sekä koordinoivan viranomaisen tarpeelliseksi katsoman tunnistamismääräyksen soveltamisen keston rajoittamista edelleen. Kohtuuttomien tai suhteettomien seurausten välttämiseksi tällaisia vaatimuksia olisi asetettava tapauskohtaisesti suoritettavan objektiivisen ja huolellisen arvioinnin jälkeen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 26 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(26)	Toimenpiteet, joita säilytyspalvelujen tarjoajat ja yleisesti saatavilla olevien, henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajat toteuttavat niille osoitettujen tunnistamismääräysten täytäntöönpanemiseksi, olisi rajoitettava tiukasti siihen, mikä on määritelty tässä asetuksessa ja tämän asetuksen mukaisesti annetuissa tunnistamismääräyksissä. Jotta voidaan varmistaa näiden toimenpiteiden vaikuttavuus, mahdollistaa räätälöidyt ratkaisut, säilyttää teknologianeutraalius ja välttää tunnistamisvelvoitteiden kiertäminen, kyseiset toimenpiteet olisi toteutettava riippumatta teknologioista, joita asianomaiset palveluntarjoajat käyttävät palvelujensa tarjoamiseen. Sen vuoksi tässä asetuksessa jätetään asianomaisen palveluntarjoajan valittavaksi teknologiat, joita on käytettävä tunnistamismääräysten noudattamiseksi tehokkaasti, eikä tätä pitäisi tulkita niin, että se kannustaisi jonkin tietyn teknologian käyttöön tai estäisi sen, edellyttäen että teknologiat ja liitännäistoimenpiteet täyttävät tämän asetuksen vaatimukset. Tähän sisältyy päästä päähän -salausteknologian käyttö, joka on tärkeä väline, jolla taataan käyttäjien, myös lasten, viestinnän turvallisuus ja luottamuksellisuus. Toteuttaessaan tunnistamismääräystä palveluntarjoajien olisi toteutettava kaikki käytettävissä olevat suojatoimenpiteet sen varmistamiseksi, etteivät ne, niiden työntekijät eivätkä kolmannet osapuolet voi käyttää niiden käyttämiä teknologioita muihin tarkoituksiin kuin tämän asetuksen noudattamiseksi, jotta ei heikennetä käyttäjien viestinnän turvallisuutta ja luottamuksellisuutta.
	(26)	Toimenpiteet, joita säilytyspalvelujen tarjoajat ja yleisesti saatavilla olevien, henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajat toteuttavat niille osoitettujen tunnistamismääräysten täytäntöönpanemiseksi, olisi rajoitettava tiukasti siihen, mikä on määritelty tässä asetuksessa ja tämän asetuksen mukaisesti annetuissa tunnistamismääräyksissä. Jotta voidaan varmistaa näiden toimenpiteiden vaikuttavuus, mahdollistaa räätälöidyt ratkaisut, säilyttää teknologianeutraalius ja välttää tunnistamisvelvoitteiden kiertäminen, kyseiset toimenpiteet olisi toteutettava riippumatta teknologioista, joita asianomaiset palveluntarjoajat käyttävät palvelujensa tarjoamiseen. Sen vuoksi tässä asetuksessa jätetään asianomaisen palveluntarjoajan valittavaksi teknologiat, joita on käytettävä tunnistamismääräysten noudattamiseksi tehokkaasti, eikä tätä pitäisi tulkita niin, että se kannustaisi jonkin tietyn teknologian käyttöön tai estäisi sen, edellyttäen että teknologiat ja liitännäistoimenpiteet täyttävät tämän asetuksen vaatimukset. Toteuttaessaan tunnistamismääräystä palveluntarjoajien olisi toteutettava kaikki käytettävissä olevat suojatoimenpiteet sen varmistamiseksi, etteivät ne, niiden työntekijät eivätkä kolmannet osapuolet voi käyttää niiden käyttämiä teknologioita muihin tarkoituksiin kuin tämän asetuksen noudattamiseksi, jotta ei heikennetä käyttäjien viestinnän turvallisuutta ja luottamuksellisuutta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(26 a)	Päästä päähän -salaus on tärkeä väline, kun halutaan taata käyttäjien, myös lasten, viestinnän turvallisuus ja luottamuksellisuus. Vahingontekotarkoituksessa toimivat kolmannet osapuolet saattaisivat käyttää väärin päästä päähän - salauksen mahdollista heikkenemistä. Näin ollen mitään tämän asetuksen säännöstä ei pitäisi tulkita niin, että sillä kiellettäisiin päästä päähän -salaus tai heikennettäisiin sitä. Toimivaltaisen oikeusviranomaisen tai muun riippumattoman hallintoviranomaisen olisi kuitenkin annettava palveluntarjoajille lupa käsitellä metadataa, joka voi tunnistaa epäilyttäviä käyttäytymismalleja ilman pääsyä salatun viestinnän sisältöön, siinä määrin kuin se on ehdottoman välttämätöntä ja oikeasuhteista palveluntarjoajien palvelujen väärinkäyttöön liittyvän riskin lieventämiseksi verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tarkoituksissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Tarkistus		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 27 kappale</Article>
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	(27)	Jotta palveluntarjoajien olisi helpompi noudattaa tunnistamisvelvoitteitaan, EU-keskuksen olisi annettava palveluntarjoajien käyttöön tunnistamisteknologioita, joita ne voivat halutessaan käyttää maksutta ainoastaan niille osoitettujen tunnistamismääräysten täytäntöönpanoa varten. Euroopan tietosuojaneuvostoa olisi kuultava näistä teknologioista ja tavoista, joilla niitä olisi käytettävä parhaalla mahdollisella tavalla henkilötietojen suojaa koskevan unionin lainsäädännön sovellettavien sääntöjen noudattamisen varmistamiseksi. EU-keskuksen olisi otettava Euroopan tietosuojaneuvoston neuvot huomioon, kun se laatii luetteloita käytettävissä olevista teknologioista, ja komission olisi otettava ne huomioon laatiessaan tunnistamisvelvoitteiden soveltamista koskevia ohjeita. Palveluntarjoajat voivat käyttää EU-keskuksen tai muiden saataville asettamia teknologioita tai itse kehittämiään teknologioita, kunhan ne täyttävät tämän asetuksen vaatimukset.
	(27)	Jotta palveluntarjoajien olisi helpompi noudattaa tunnistamisvelvoitteitaan, EU-keskuksen olisi annettava palveluntarjoajien käyttöön tunnistamisteknologioita, joita ne voivat halutessaan käyttää maksutta ainoastaan niille osoitettujen tunnistamismääräysten täytäntöönpanoa varten. Euroopan tietosuojaneuvostoa olisi kuultava näistä teknologioista ja tavoista, joilla niitä olisi käytettävä parhaalla mahdollisella tavalla henkilötietojen suojaa koskevan unionin lainsäädännön sovellettavien sääntöjen noudattamisen varmistamiseksi. EU-keskuksen olisi otettava Euroopan tietosuojaneuvoston neuvot huomioon, kun se laatii luetteloita käytettävissä olevista teknologioista, ja komission olisi otettava ne huomioon laatiessaan tunnistamisvelvoitteiden soveltamista koskevia ohjeita. Palveluntarjoajia ei pitäisi rajoittaa käyttämään EU-keskuksen tai muiden saataville asettamia teknologioita, vaan niiden on saatava aina käyttää itse kehittämiään teknologioita, kunhan ne täyttävät tämän asetuksen vaatimukset.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 29 kappale</Article>
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	(29)	Säilytyspalvelujen tarjoajilla ja yleisesti saatavilla olevien, henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajilla on ainutlaatuinen asema tunnistaa palveluihinsa liittyvä mahdollinen verkkovälitteinen lapsiin kohdistuva seksuaaliväkivalta. Tiedot, joita ne voivat saada tarjotessaan palvelujaan, ovat usein välttämättömiä lapsiin kohdistuvien seksuaalirikosten tehokkaan tutkinnan ja syytteeseenpanon kannalta. Sen vuoksi niitä olisi vaadittava ilmoittamaan palveluissaan tapahtuvasta mahdollisesta verkkovälitteisestä lapsiin kohdistuvasta seksuaaliväkivallasta aina, kun ne saavat siitä tiedon, eli kun on perusteltua syytä uskoa, että tietty toiminta voi olla verkkovälitteistä lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa. Jos tällaisia perusteltuja syitä on, epäilyt mahdollisen uhrin iästä eivät saisi estää kyseisiä palveluntarjoajia toimittamasta ilmoituksia. Vaikuttavuuden vuoksi olisi oltava merkityksetöntä, millä tavoin ne saavat tällaisen tiedon. Tieto voitaisiin saada esimerkiksi tunnistamismääräysten täytäntöönpanosta, käyttäjien tai lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa torjuvien yleishyödyllisten järjestöjen merkitsemistä tiedoista tai palveluntarjoajien omasta aloitteestaan toteuttamista toimista. Näiden palveluntarjoajien olisi ilmoitettava tässä asetuksessa täsmennetyt vähimmäistiedot, jotta toimivaltaiset lainvalvontaviranomaiset voivat tarvittaessa arvioida, onko syytä käynnistää tutkinta, ja niiden olisi varmistettava, että ilmoitukset ovat mahdollisimman täydelliset ennen niiden toimittamista.
	(29)	Säilytyspalvelujen tarjoajilla ja yleisesti saatavilla olevien, henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajilla on ainutlaatuinen asema tunnistaa palveluihinsa liittyvä mahdollinen verkkovälitteinen lapsiin kohdistuva seksuaaliväkivalta. Tiedot, joita ne voivat saada tarjotessaan palvelujaan, ovat usein välttämättömiä lapsiin kohdistuvien seksuaalirikosten tehokkaan tutkinnan ja syytteeseenpanon kannalta. Sen vuoksi niiden olisi, saatuaan tosiallista tietoa tai tultuaan tietoisiksi palveluissaan tapahtuvasta mahdollisesta lapsiin kohdistuvasta seksuaaliväkivallasta, toimittava nopeasti kyseisen sisällön poistamiseksi tai siihen pääsyn estämiseksi ja sen ilmoittamiseksi EU-keskukselle tämän asetuksen mukaisesti. Poistamisessa tai pääsyn estämisessä olisi kunnioitettava palvelun vastaanottajien perusoikeuksia, mukaan lukien oikeus sananvapauteen ja tiedonvälityksen vapauteen. Palveluntarjoaja voi saada tällaista tosiasiallista tietoa tai tulla tietoiseksi palveluissaan tapahtuvasta mahdollisesta lapsiin kohdistuvasta seksuaaliväkivallasta muun muassa oma-aloitteisten tutkimustensa, vapaaehtoisten tunnistamismääräysten tai tunnistamismääräysten täytäntöönpanon sekä käyttäjien, uhrien itsensä ilmoittamien tai lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa torjuvien yleishyödyllisten järjestöjen, kuten vihjelinjojen, merkitsemien tietojen, tai koordinoivien viranomaisten tai EU-keskuksen tekemien ilmoitusten avulla. Jos tällaisia perusteltuja syitä on, epäilyt mahdollisen uhrin iästä eivät saisi estää kyseisiä palveluntarjoajia toimittamasta ilmoituksia. Näissä ilmoituksissa olisi oltava tässä asetuksessa täsmennetyt vähimmäistiedot, ja palveluntarjoajien olisi varmistettava, että ilmoitukset ovat mahdollisimman täydelliset ennen niiden toimittamista, jotta toimivaltaiset lainvalvontaviranomaiset voivat keskittyä ilmoituksiin, jotka todennäköisimmin johtavat lapsen toipumiseen, rikoksentekijän pidättämiseen tai molempiin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	(30)	Sen varmistamiseksi, että verkossa oleva lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistava kuvamateriaali poistetaan mahdollisimman nopeasti sen tunnistamisen jälkeen, sijoittautumispaikan koordinoivilla viranomaisilla olisi oltava valtuudet pyytää toimivaltaisia oikeusviranomaisia tai riippumattomia hallintoviranomaisia antamaan säilytyspalvelujen tarjoajille osoitettu poistamismääräys. Koska aineiston poistaminen tai pääsyn estäminen siihen voi vaikuttaa kyseisen aineiston toimittaneiden käyttäjien oikeuteen, palveluntarjoajien olisi ilmoitettava tällaisille käyttäjille poistamisen syyt, jotta nämä voivat käyttää oikeuttaan muutoksenhakuun, lukuun ottamatta poikkeuksia, jotka ovat tarpeen lapsiin kohdistuvien seksuaalirikosten ehkäisemistä, paljastamista, tutkimista ja syytteeseenpanoa koskevien toimien häiritsemisen välttämiseksi.
	(30)	Sen varmistamiseksi, että verkossa oleva lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistava kuvamateriaali poistetaan mahdollisimman nopeasti sen tunnistamisen jälkeen, sijoittautumispaikan koordinoivilla viranomaisilla olisi oltava valtuudet pyytää toimivaltaisia oikeusviranomaisia tai riippumattomia hallintoviranomaisia antamaan säilytyspalvelujen tarjoajille osoitettu poistamismääräys. Koska aineiston poistaminen tai pääsyn estäminen siihen voi vaikuttaa kyseisen aineiston toimittaneiden käyttäjien oikeuteen, palveluntarjoajien olisi ilmoitettava tällaisille käyttäjille poistamisen syyt, jotta nämä voivat käyttää oikeuttaan muutoksenhakuun, lukuun ottamatta poikkeuksia, jotka ovat tarpeen lapsiin kohdistuvien seksuaalirikosten ehkäisemistä, paljastamista, tutkimista ja syytteeseenpanoa koskevien toimien häiritsemisen välttämiseksi. Poistamismääräykset olisi pääsääntöisesti osoitettava asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajille, jotka toimivat palvelun vastaanottajana asetuksen (EU) 2022/2065 mukaisesti. Jos sisältöä säilytetään tai käsitellään osana asiaankuuluvan tietoyhteiskunnan palvelun toisen palveluntarjoajan tarjoamaa infrastruktuuria, poistamismääräys voidaan poikkeuksellisesti osoittaa suoraan sille, jos palvelun vastaanottajaa ei voida tunnistaa koordinoivan viranomaisen kohtuullisista ponnisteluista huolimatta tai jos palvelun vastaanottajan osoittaminen voi olla haitaksi käynnissä olevalle tutkimukselle.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
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	(31)	Tämän asetuksen sääntöjen ei pitäisi katsoa vaikuttavan [digitaalisten palvelujen sisämarkkinoista (digipalvelusäädös) ja direktiivin 2000/31/EY muuttamisesta] annetussa asetuksessa (EU) .../... vahvistettuihin poistamismääräyksiä koskeviin vaatimuksiin.
	(31)	Tämän asetuksen sääntöjen ei pitäisi katsoa vaikuttavan asetuksessa (EU) 2022/2065 vahvistettuihin poistamismääräyksiä koskeviin vaatimuksiin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 33 kappale</Article>
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	(33)	Johdonmukaisuuden, tehokkuuden ja vaikuttavuuden varmistamiseksi ja sääntöjen kiertämisriskin minimoimiseksi tällaisten estomääräysten olisi perustuttava sellaisten URL-osoitteiden luetteloon, jotka johtavat lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tiettyihin todennettuihin tapauksiin. EU-keskus laatii ja toimittaa tämän luettelon keskitetysti jäsenvaltioiden asiaankuuluvien viranomaisten huolellisesti todennettujen ilmoitusten perusteella. Jotta voidaan välttää perusteettomien tai suhteettomien toimenpiteiden toteuttaminen, erityisesti jos ne vaikuttaisivat kohtuuttomasti kyseessä oleviin perusoikeuksiin, joita ovat lasten oikeuksien lisäksi erityisesti käyttäjien sananvapaus ja oikeus vapaaseen tiedonvälitykseen sekä palveluntarjoajien elinkeinovapaus, olisi säädettävä asianmukaisista rajoituksista ja suojatoimista. Erityisesti olisi varmistettava, että asianomaisille internetyhteyspalvelujen tarjoajille aiheutuvat rasitteet eivät ole kohtuuttomia, että estomääräysten tarpeellisuutta ja oikeasuhteisuutta arvioidaan huolellisesti myös niiden antamisen jälkeen ja että sekä palveluntarjoajilla että käyttäjillä, joita asia koskee, on käytettävissään tehokkaat, myös oikeuslaitoksen ulkopuoliset oikeussuojakeinot.
	(33)	Johdonmukaisuuden, tehokkuuden ja vaikuttavuuden varmistamiseksi ja sääntöjen kiertämisriskin minimoimiseksi tällaisten estomääräysten olisi perustuttava sellaisten URI (Uniform Resource Identifiers) -osoitteiden luetteloon, jotka johtavat lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tiettyihin todennettuihin tapauksiin. EU-keskus laatii ja toimittaa tämän luettelon keskitetysti jäsenvaltioiden asiaankuuluvien viranomaisten huolellisesti todennettujen ilmoitusten perusteella. Jotta voidaan välttää perusteettomien tai suhteettomien toimenpiteiden toteuttaminen, erityisesti jos ne vaikuttaisivat kohtuuttomasti kyseessä oleviin perusoikeuksiin, joita ovat lasten oikeuksien lisäksi erityisesti käyttäjien sananvapaus ja oikeus vapaaseen tiedonvälitykseen sekä palveluntarjoajien elinkeinovapaus, olisi säädettävä asianmukaisista rajoituksista ja suojatoimista. Erityisesti olisi varmistettava, että asianomaisille internetyhteyspalvelujen tarjoajille aiheutuvat rasitteet eivät ole kohtuuttomia, että estomääräysten tarpeellisuutta ja oikeasuhteisuutta arvioidaan huolellisesti myös niiden antamisen jälkeen ja että sekä palveluntarjoajilla että käyttäjillä, joita asia koskee, on käytettävissään tehokkaat, myös oikeuslaitoksen ulkopuoliset oikeussuojakeinot.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 33 a kappale (uusi)</Article>
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	(33 a)	Jotta estetään lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan tiedossa olevan kuvamateriaalin levittäminen unionissa oleville käyttäjille, verkossa toimiviin hakukoneisiin ja muihin tekoälyjärjestelmiin olisi sovellettava luettelosta poistamismääräyksiä. Koordinoivilla viranomaisilla olisi oltava valtuudet antaa verkossa toimivien hakukoneiden tai muiden tekoälyjärjestelmien ne nimenneen jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuuluvien palvelujen tarjoajalle luettelosta poistamismääräys ryhtyä kohtuullisiin toimenpiteisiin tietyn yhden tai useamman resurssin poistamiseksi luettelosta, jos se viittaa lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin tiettyihin esiintymiin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
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	(35)	Lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin levittäminen on rikos, joka vaikuttaa kuvattujen uhrien oikeuksiin. Uhreilla olisi sen vuoksi oltava oikeus saada pyynnöstä EU-keskukselta koordinoivien viranomaisten kautta asiaankuuluvat tiedot, jos säilytyspalvelujen tarjoajat tai yleisesti saatavilla olevien, henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajat ilmoittavat heitä esittävästä lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavasta tiedossa olevasta kuvamateriaalista tämän asetuksen mukaisesti.
	(35)	Kaikki lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin levittämiseen liittyvä toiminta on rikos, joka vaikuttaa kuvattujen uhrien oikeuksiin. Lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin toistuva levittäminen on toistuvan uhriksi joutumisen muoto, ja se voi saavuttaa äärimmäisen tason, jos kyse on niin kutsutusta ”paljon myydystä” kuvamateriaalista. Uhreilla olisi oltava oikeus saada pyynnöstä EU-keskukselta koordinoivien viranomaisten kautta asiaankuuluvat tiedot, jos säilytyspalvelujen tarjoajat tai yleisesti saatavilla olevien, henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajat ilmoittavat heitä esittävästä lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavasta tiedossa olevasta kuvamateriaalista tämän asetuksen mukaisesti. EU-keskuksen ja koordinoivien viranomaisten olisi huolehdittava erityisesti kyseisten uhrien suojelun varmistamisesta käsiteltäessä tällaisia pyyntöjä, jotka liittyvät paljon myytyyn lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaan kuvamateriaaliin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Tarkistus		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
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	(36)	Kun otetaan huomioon vaikutus tällaisessa lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavassa tiedossa olevassa kuvamateriaalissa kuvattujen uhrien oikeuksiin ja säilytyspalvelujen tarjoajien tyypilliset mahdollisuudet rajoittaa tätä vaikutusta auttamalla varmistamaan, että materiaali ei ole enää saatavilla niiden palveluissa, kyseisten palveluntarjoajien olisi autettava uhreja, jotka pyytävät kyseisen materiaalin poistamista tai pääsyn estämistä siihen. Avun olisi rajoituttava siihen, mitä asianomaiselta palveluntarjoajalta voidaan kohtuudella pyytää kyseisissä olosuhteissa, ottaen huomioon pyynnön sisältö ja laajuus, toimet, joita tarvitaan kyseisen lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan tiedossa olevan kuvamateriaalin esiintymien paikantamiseksi, sekä palveluntarjoajan käytettävissä olevat keinot. Apuna voisi olla esimerkiksi materiaalin esiintymien paikantaminen, tarkastusten tekeminen sekä esiintymien poistaminen tai pääsyn estäminen niihin. Kun otetaan huomioon, että tällaisen poistamisen tai pääsyn estämisen edellyttämien toimien toteuttaminen voi olla kivuliasta tai jopa traumaattista tai monimutkaista, uhreilla olisi myös oltava oikeus saada apua EU-keskukselta koordinoivien viranomaisten kautta.
	(36)	Kun otetaan huomioon vaikutus tällaisessa lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavassa tiedossa olevassa kuvamateriaalissa kuvattujen uhrien oikeuksiin ja säilytyspalvelujen tarjoajien tyypilliset mahdollisuudet rajoittaa tätä vaikutusta auttamalla varmistamaan, että materiaali ei ole enää saatavilla niiden palveluissa, kyseisten palveluntarjoajien olisi autettava uhreja, jotka pyytävät kyseisen materiaalin poistamista tai pääsyn estämistä siihen. Vanhemmilla tai huoltajilla olisi oltava yhtäläinen oikeusasema käyttää uhrin oikeuksia silloin, kun uhri ei voi tehdä niin iän tai muiden rajoitusten vuoksi. Avun olisi rajoituttava siihen, mitä asianomaiselta palveluntarjoajalta voidaan kohtuudella pyytää kyseisissä olosuhteissa, ottaen huomioon pyynnön sisältö ja laajuus, toimet, joita tarvitaan kyseisen lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan tiedossa olevan kuvamateriaalin esiintymien paikantamiseksi, sekä palveluntarjoajan käytettävissä olevat keinot. Apuna voisi olla esimerkiksi materiaalin esiintymien paikantaminen, tarkastusten tekeminen sekä esiintymien poistaminen tai pääsyn estäminen niihin. Kun otetaan huomioon, että tällaisen poistamisen tai pääsyn estämisen edellyttämien toimien toteuttaminen voi olla kivuliasta tai jopa traumaattista tai monimutkaista, uhreilla olisi myös oltava oikeus saada apua EU-keskukselta koordinoivien viranomaisten kautta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 38 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(38)	Jotta voidaan helpottaa uhrin tiedonsaantioikeutta sekä apua ja tukea aineiston poistamisessa tai pääsyn estämisessä siihen, uhrin olisi voitava osoittaa se lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin esiintymä tai ne esiintymät, joista hän haluaa saada tietoja, jotka hän haluaa poistaa tai joihin hän haluaa estää pääsyn. Tämä voidaan tehdä joko toimittamalla itse kuva tai kuvat tai video tai videot tai antamalla URL-osoitteet, jotka johtavat lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin tiettyyn esiintymään tai esiintymiin, tai käyttämällä mitä tahansa muuta esitystä, jonka avulla kyseinen esiintymä tai kyseiset esiintymät voidaan yksiselitteisesti tunnistaa.
	(38)	Jotta voidaan helpottaa uhrin tiedonsaantioikeutta sekä apua ja tukea aineiston poistamisessa tai pääsyn estämisessä siihen, uhrin olisi voitava osoittaa se lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin esiintymä tai ne esiintymät, joista hän haluaa saada tietoja, jotka hän haluaa poistaa tai joihin hän haluaa estää pääsyn. Tämä voidaan tehdä joko toimittamalla itse kuva tai kuvat tai video tai videot tai antamalla URI-osoitteet, jotka johtavat lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin tiettyyn esiintymään tai esiintymiin, tai käyttämällä mitä tahansa muuta esitystä, jonka avulla kyseinen esiintymä tai kyseiset esiintymät voidaan yksiselitteisesti tunnistaa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 40 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(40)	Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluviin asioihin liittyvän sujuvan ja tehokkaan sähköisen viestinnän helpottamiseksi, mukaan lukien tarvittaessa tällaisen viestinnän vastaanoton vahvistaminen, asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajia olisi vaadittava nimeämään keskitetty yhteyspiste ja julkaisemaan kyseiseen yhteyspisteeseen liittyvät asiaankuuluvat tiedot, mukaan lukien tällaisessa viestinnässä käytettävät kielet. Toisin kuin palveluntarjoajan laillisen edustajan, yhteyspisteen olisi palveltava operatiivisia tarkoituksia eikä siltä pitäisi edellyttää fyysistä sijaintipaikkaa. Määriteltäville viestintäkielille olisi asetettava sopivat ehdot sen varmistamiseksi, että sujuva viestintä ei ole kohtuuttoman monimutkaista. Niiden palveluntarjoajien osalta, joita koskee velvoite perustaa säännösten noudattamista valvova toiminto ja nimetä säännösten noudattamista valvovia toimihenkilöitä [digitaalisten palvelujen sisämarkkinoista (digipalvelusäädös) ja direktiivin 2000/31/EY muuttamisesta] annetun asetuksen (EU) .../... mukaisesti, yksi näistä säännösten noudattamista valvovista toimihenkilöistä voidaan nimetä yhteyspisteeksi tämän asetuksen nojalla, jotta helpotettaisiin molemmista puitteista johtuvien velvoitteiden johdonmukaista täytäntöönpanoa.
	(40)	Tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluviin asioihin liittyvän sujuvan ja tehokkaan sähköisen viestinnän helpottamiseksi, mukaan lukien tarvittaessa tällaisen viestinnän vastaanoton vahvistaminen, asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajia olisi vaadittava nimeämään keskitetty yhteyspiste ja julkaisemaan kyseiseen yhteyspisteeseen liittyvät asiaankuuluvat tiedot, mukaan lukien tällaisessa viestinnässä käytettävät kielet. Toisin kuin palveluntarjoajan laillisen edustajan, yhteyspisteen olisi palveltava operatiivisia tarkoituksia eikä siltä pitäisi edellyttää fyysistä sijaintipaikkaa. Määriteltäville viestintäkielille olisi asetettava sopivat ehdot sen varmistamiseksi, että sujuva viestintä ei ole kohtuuttoman monimutkaista. Niiden palveluntarjoajien osalta, joita koskee velvoite perustaa säännösten noudattamista valvova toiminto ja nimetä säännösten noudattamista valvovia toimihenkilöitä asetuksen (EU) 2022/2065 mukaisesti, yksi näistä säännösten noudattamista valvovista toimihenkilöistä voidaan nimetä yhteyspisteeksi tämän asetuksen nojalla, jotta helpotettaisiin molemmista puitteista johtuvien velvoitteiden johdonmukaista täytäntöönpanoa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 42 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(42)	Näiden palveluntarjoajien olisi tarvittaessa ja tarkoituksenmukaisissa tapauksissa voitava nimetä yksi yhteyspiste ja yksi laillinen edustaja [digitaalisten palvelujen sisämarkkinoista (digipalvelusäädös) ja direktiivin 2000/31/EY muuttamisesta] annetun asetuksen (EU) .../... ja tämän asetuksen soveltamiseksi edellyttäen, että asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoaja valitsee niin ja asiaa koskevat oikeudelliset vaatimukset täyttyvät.
	(42)	Näiden palveluntarjoajien olisi tarvittaessa ja tarkoituksenmukaisissa tapauksissa voitava nimetä yksi yhteyspiste ja yksi laillinen edustaja asetuksen (EU) 2022/2065 ja tämän asetuksen soveltamiseksi edellyttäen, että asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoaja valitsee niin ja asiaa koskevat oikeudelliset vaatimukset täyttyvät.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 48 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(48)	Koska on tarpeen varmistaa asetettujen velvoitteiden vaikuttavuus, koordinoiville viranomaisille olisi annettava täytäntöönpanovaltuudet puuttua tämän asetuksen rikkomiseen. Näihin valtuuksiin olisi sisällyttävä valtuudet rajoittaa tilapäisesti rikkomiseen liittyvän palvelun käyttäjien pääsyä tai, vain jos tämä ei ole teknisesti mahdollista, kohdistaa rajoitus sen palveluntarjoajan verkkorajapintaan, jossa rikkominen tapahtuu. Koska tällaiset valtuudet merkitsevät erittäin voimakasta puuttumista palveluntarjoajien oikeuksiin, jälkimmäistä niistä tulisi käyttää vain, jos tietyt edellytykset täyttyvät. Niihin olisi sisällyttävä edellytys, että rikkominen johtaa lapsiin kohdistuvien seksuaalirikosten säännölliseen ja rakenteelliseen helpottumiseen, minkä olisi ymmärrettävä tarkoittavan tilannetta, jossa kaikki saatavilla oleva näyttö osoittaa, että tällainen helpottuminen on ollut laajamittaista ja pitkäaikaista.
	(48)	Koska on tarpeen varmistaa asetettujen velvoitteiden vaikuttavuus, koordinoiville viranomaisille olisi annettava täytäntöönpanovaltuudet puuttua tämän asetuksen rikkomiseen. Näihin valtuuksiin olisi sisällyttävä valtuudet pyytää ne nimenneen jäsenvaltion toimivaltaista oikeusviranomaista tai riippumatonta hallintoviranomaista rajoittamaan tilapäisesti rikkomiseen liittyvän palvelun käyttäjien pääsyä tai, vain jos tämä ei ole teknisesti mahdollista, kohdistaa rajoitus sen palveluntarjoajan verkkorajapintaan, jossa rikkominen tapahtuu. Koska tällaiset valtuudet merkitsevät erittäin voimakasta puuttumista käyttäjien ja palveluntarjoajien oikeuksiin, jälkimmäistä niistä tulisi käyttää vain, jos tietyt edellytykset täyttyvät. Niihin olisi sisällyttävä edellytys, että rikkominen johtaa lapsiin kohdistuvien seksuaalirikosten säännölliseen ja rakenteelliseen helpottumiseen, minkä olisi ymmärrettävä tarkoittavan tilannetta, jossa kaikki saatavilla oleva näyttö osoittaa, että tällainen helpottuminen on ollut laajamittaista ja pitkäaikaista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 49 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(49)	Jotta voidaan varmistaa, että tämän asetuksen sääntöjä, erityisesti niitä, jotka koskevat lieventäviä toimenpiteitä ja koordinoivien viranomaisten antamien tunnistamismääräysten, poistamismääräysten tai estomääräysten täytäntöönpanoa, tosiasiallisesti noudatetaan käytännössä, kunkin koordinoivan viranomaisen olisi voitava tehdä hakuja käyttäen EU-keskuksen asiaankuuluvia indikaattoreita tunnistaakseen lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan tiedossa olevan tai uuden kuvamateriaalin levittämisen sellaisen aineiston välityksellä, joka on julkisesti saatavilla asianomaisten palveluntarjoajien säilytyspalveluissa.
	(49)	Jotta voidaan varmistaa, että tämän asetuksen sääntöjä, erityisesti niitä, jotka koskevat lieventäviä toimenpiteitä ja koordinoivien viranomaisten antamien vapaaehtoisten tunnistamismääräysten, tunnistamis-, poistamis- tai estomääräysten sekä luettelosta poistamismääräysten täytäntöönpanoa, tosiasiallisesti noudatetaan käytännössä, kunkin koordinoivan viranomaisen olisi voitava tehdä hakuja käyttäen EU-keskuksen asiaankuuluvia indikaattoreita tunnistaakseen lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan tiedossa olevan tai uuden kuvamateriaalin levittämisen sellaisen aineiston välityksellä, joka on julkisesti saatavilla asianomaisten palveluntarjoajien säilytyspalveluissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 53 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(53)	Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että tässä asetuksessa säädettyjen velvoitteiden rikkomisesta määrätään tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia seuraamuksia, joissa otetaan huomioon sellaiset tekijät kuin rikkomisen luonne, vakavuus, toistuvuus ja kesto, pitäen mielessä tavoiteltu yleinen etu, toteutettujen toimien laajuus ja luonne sekä asianomaisten tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajan taloudelliset valmiudet.
	(53)	Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että tässä asetuksessa säädettyjen velvoitteiden rikkomisesta määrätään hallinnollisia tai rikosoikeudellisia seuraamuksia sekä soveltuvin osin sakkojen antamista koskevia ohjeita, ja että seuraamukset ovat tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia, ja niissä otetaan huomioon sellaiset tekijät kuin rikkomisen luonne, vakavuus, toistuvuus ja kesto, pitäen mielessä tavoiteltu yleinen etu, toteutettujen toimien laajuus ja luonne sekä asianomaisten tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajan taloudelliset valmiudet. Erityisen ankaria seuraamuksia olisi määrättävä asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajille, jos kyseiset palveluntarjoajat jättävät järjestelmällisesti tai jatkuvasti noudattamatta tässä asetuksessa säädettyjä velvoitteita. Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että nämä seuraamukset eivät kannusta ylimitoitettuun ilmoittamiseen tai sellaisen kuvamateriaalin poistamiseen, joka ei ole lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaa kuvamateriaalia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 64 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(64)	Koska kyseiset tiedot ovat arkaluonteisia ja jotta vältetään virheet ja mahdolliset väärinkäytökset, on tarpeen vahvistaa tiukat säännöt indikaattori- ja ilmoitustietokantoihin pääsystä, niiden sisältämistä tiedoista ja niiden turvallisuudesta. Kyseisiä tietoja ei etenkään saisi säilyttää pidempään kuin on ehdottoman välttämätöntä. Edellä esitetyistä syistä pääsy indikaattoritietokantaan olisi annettava ainoastaan tässä asetuksessa määritetyille osapuolille ja siinä säädettyjä tarkoituksia varten, jollei EU-keskuksen tarkastuksista muuta johdu, ja sen olisi oltava ajallisesti ja laajuudeltaan rajoitettu siihen, mikä on ehdottoman välttämätöntä kyseisten tarkoitusten kannalta.
	(64)	Koska kyseiset tiedot ovat arkaluonteisia ja jotta vältetään virheet ja mahdolliset väärinkäytökset, on tarpeen vahvistaa tiukat säännöt indikaattori- ja ilmoitustietokantoihin pääsystä, niiden sisältämistä tiedoista ja niiden turvallisuudesta. Kyseisiä tietoja ei etenkään saisi säilyttää pidempään kuin on ehdottoman välttämätöntä. Edellä esitetyistä syistä pääsy indikaattoritietokantaan olisi annettava ainoastaan pyynnöstä tässä asetuksessa määritetyille osapuolille ja siinä säädettyjä tarkoituksia varten, jollei EU-keskuksen tarkastuksista muuta johdu, ja sen olisi oltava ajallisesti ja laajuudeltaan rajoitettu siihen, mikä on ehdottoman välttämätöntä kyseisten tarkoitusten kannalta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 65 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(65)	Jotta vältetään verkkovälitteisestä lapsiin kohdistuvasta seksuaaliväkivallasta tämän asetuksen nojalla tehtävät virheelliset ilmoitukset ja jotta lainvalvontaviranomaiset voivat keskittyä keskeisiin tutkintatehtäviinsä, ilmoitukset olisi toimitettava EU-keskuksen kautta. EU-keskuksen olisi arvioitava nämä ilmoitukset tunnistaakseen joukosta ne, jotka ovat ilmeisen perusteettomia, eli tapaukset, joissa on ilman perusteellista oikeudellista tai tosiasiallista analyysiakin välittömästi ilmeistä, että ilmoitetut toimet eivät ole verkkovälitteistä lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa. Jos ilmoitus on ilmeisen perusteeton, EU-keskuksen olisi annettava palautetta ilmoittavalle säilytyspalvelujen tarjoajalle tai yleisesti saatavilla olevien, henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajalle, jotta voidaan parantaa käytettyjä teknologioita ja prosesseja ja toteuttaa muita asianmukaisia toimia, kuten virheellisesti poistetun materiaalin palauttaminen. Koska jokainen ilmoitus saattaa olla tärkeä keino tutkia kyseisiä lapsiin kohdistuvia seksuaalirikoksia ja nostaa niistä syytteitä sekä pelastaa seksuaaliväkivallan uhri, ilmoitukset olisi käsiteltävä mahdollisimman nopeasti.
	(65)	Jotta vältetään verkkovälitteisestä lapsiin kohdistuvasta seksuaaliväkivallasta tämän asetuksen nojalla tehtävät virheelliset ilmoitukset ja jotta lainvalvontaviranomaiset voivat keskittyä keskeisiin tutkintatehtäviinsä, ilmoitukset olisi toimitettava EU-keskuksen kautta. Kyseiset ilmoitukset olisi arvioitava hyvissä ajoin, jotta varmistetaan, että ilmoitetun kuvamateriaalin rikosoikeudellista luonnetta koskeva päätös tehdään mahdollisimman varhaisessa vaiheessa, ja jotta voidaan mahdollisuuksien mukaan rajoittaa merkityksettömien tietojen säilyttämistä. Ilmoitukset katsotaan ilmeisen perusteettomiksi tapauksissa, joissa on ilman perusteellista oikeudellista tai tosiasiallista analyysiakin välittömästi ilmeistä, että ilmoitetut toimet eivät ole verkkovälitteistä lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa. Kyseisissä tapauksissa EU-keskuksen olisi annettava palautetta ilmoittavalle säilytyspalvelujen tarjoajalle tai yleisesti saatavilla olevien, henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajalle, jotta voidaan parantaa käytettyjä teknologioita ja prosesseja ja toteuttaa muita asianmukaisia toimia, kuten virheellisesti poistetun materiaalin palauttaminen. Jos EU-keskus katsoo, että ilmoitus ei ole ilmeisen perusteeton, sen olisi toimitettava ilmoitus sen jäsenvaltion yhdelle tai usealle toimivaltaiselle lainvalvontaviranomaiselle, joka todennäköisesti on toimivaltainen tutkimaan ilmoituksen kohteena olevaa mahdollista lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa tai nostamaan siitä syytteen, tai Europolille tapauksissa, joissa kyseistä toimivaltaista lainvalvontaviranomaista tai kyseisiä toimivaltaisia lainvalvontaviranomaisia ei voida määrittää riittävällä varmuudella. Jopa tapauksissa, joissa toimivaltainen kansallinen lainvalvontaviranomainen on yksilöity, EU-keskuksen olisi unionin oikeuden mukaisesti toimitettava Europolille kaikki ilmeisen perusteettomat ilmoitukset, joissa määritetään yksi tai useampi tarkoitus, jota varten Europol käsittelee tietoja, sekä tällaisen käsittelyn edellytykset. Toimikelpoisen ilmoituksen merkitys voi kansallisten lainsäädäntöjen eroavaisuuksien seurauksena edelleen vaihdella jäsenvaltioiden välillä, joten jokainen ilmoitus saattaa toimia tärkeänä keinona tutkia kyseisiä lapsiin kohdistuvia seksuaalirikoksia ja nostaa niistä syytteitä sekä pelastaa seksuaaliväkivallan uhri.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 68 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(68)	Tiettyjen henkilötietojen käsittely ja säilyttäminen on tarpeen EU-keskuksen tämän asetuksen mukaisten tehtävien suorittamiseksi. Sen varmistamiseksi, että tällaiset henkilötiedot suojataan asianmukaisesti, EU-keskuksen olisi käsiteltävä ja säilytettävä henkilötietoja vain, jos se on ehdottoman välttämätöntä tässä asetuksessa säädettyjä tarkoituksia varten. Sen olisi tehtävä tämä turvallisesti ja rajoitettava säilyttäminen siihen, mikä on ehdottoman välttämätöntä asiaankuuluvien tehtävien suorittamiseksi.
	(68)	Tiettyjen henkilötietojen käsittely ja säilyttäminen on tarpeen EU-keskuksen tämän asetuksen mukaisten tehtävien suorittamiseksi. Sen varmistamiseksi, että tällaiset henkilötiedot suojataan asianmukaisesti, EU-keskuksen olisi käsiteltävä ja säilytettävä henkilötietoja vain, jos se on ehdottoman välttämätöntä tässä asetuksessa säädettyjä tarkoituksia varten. Sen olisi tehtävä tämä turvallisesti ja valvotusti ja rajoitettava säilyttäminen siihen, mikä on ehdottoman välttämätöntä asiaankuuluvien tehtävien suorittamiseksi ja 24 kuukauden enimmäissäilytysajan aikaansaamiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 70 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(70)	Unionin pitkäaikainen tuki sekä INHOPElle että sen jäsenille osoittaa, että vihjelinjat ovat verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan torjunnassa ensiarvoisen tärkeä väline. EU-keskuksen olisi hyödynnettävä vihjelinjaverkostoa ja kannustettava vihjelinjoja tekemään tehokasta yhteistyötä koordinoivien viranomaisten, asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajien ja jäsenvaltioiden lainvalvontaviranomaisten kanssa. Vihjelinjojen asiantuntemus ja kokemus ovat korvaamaton tietolähde yleisten uhkien varhaisesta tunnistamisesta ja ratkaisuista sekä alueellisista ja kansallisista eroista unionissa.
	(70)	Unionin pitkäaikainen tuki sekä INHOPElle että sen jäsenille osoittaa, että vihjelinjat ovat verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan torjunnassa ensiarvoisen tärkeä väline. EU-keskuksen olisi hyödynnettävä vihjelinjaverkostoa, tehtävä vihjelinjojen kanssa tarvittaessa yhteisymmärryspöytäkirjoja ja kannustettava vihjelinjoja tekemään tehokasta yhteistyötä ja koordinoimaan tehokkaasti koordinoivien viranomaisten, asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajien ja jäsenvaltioiden lainvalvontaviranomaisten kanssa. Vihjelinjojen asiantuntemus ja kokemus ovat korvaamaton tietolähde yleisten uhkien varhaisesta tunnistamisesta ja ratkaisuista sekä alueellisista ja kansallisista eroista unionissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 71 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(71)	Kun otetaan huomioon Europolin tehtävät ja sen kokemus toimivaltaisten kansallisten viranomaisten määrittämisestä epäselvässä tilanteessa ja sen rikostiedustelutietojen tietokanta, joka voi auttaa tunnistamaan yhteyksiä muissa jäsenvaltioissa tehtäviin tutkimuksiin, EU-keskuksen olisi tehtävä tiivistä yhteistyötä Europolin kanssa erityisesti sen varmistamiseksi, että toimivaltaiset kansalliset lainvalvontaviranomaiset määritetään nopeasti tapauksissa, joissa tämä ei ole selvää tai joissa vaikutus voi kohdistua useampaan kuin yhteen jäsenvaltioon.
	(71)	Kun otetaan huomioon Europolin tehtävät ja sen kokemus toimivaltaisten kansallisten viranomaisten määrittämisestä epäselvässä tilanteessa ja sen rikostiedustelutietojen tietokanta, joka voi auttaa tunnistamaan yhteyksiä muissa jäsenvaltioissa tehtäviin tutkimuksiin, EU-keskuksen olisi tehtävä tiivistä yhteistyötä Europolin kanssa erityisesti sen varmistamiseksi, että toimivaltaiset kansalliset lainvalvontaviranomaiset määritetään nopeasti tapauksissa, joissa tämä ei ole selvää tai joissa vaikutus voi kohdistua useampaan kuin yhteen jäsenvaltioon. Vaikka EU-keskus on itsenäinen yksikkö, sen olisi maksimoitava tehokkuus jakamalla mahdollisuuksien mukaan tukitoimintoja Europolin ja tietotekniikkapalvelujen kanssa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 72 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(72)	Koska EU-keskuksen on tehtävä tiivistä yhteistyötä Europolin kanssa, EU-keskuksen päätoimipaikan olisi sijaittava Alankomaiden Haagissa sijaitsevan Europolin yhteydessä. EU-keskuksen Europolille jakamien ilmoitusten erittäin arkaluonteinen luonne ja tekniset vaatimukset, kuten turvalliset tietoyhteydet, puhuvat molemmat EU-keskuksen ja Europolin yhteisen sijainnin puolesta. Vaikka EU-keskus olisi riippumaton yksikkö, se voisi myös käyttää Europolin tukipalveluja, erityisesti henkilöstöhallinnon, tietotekniikan (mukaan luettuna kyberturvallisuus), rakennuksen ja viestinnän osalta. Tällaisten tukipalvelujen jakaminen on kustannustehokkaampaa ja varmistaa ammattimaisemman palvelun kuin niiden perustaminen uudelleen päällekkäisinä.
	(72)	EU-keskuksen toimipaikkaa koskevat järjestelyt olisi vahvistettava EU-keskuksen ja vastaanottavan jäsenvaltion välisessä päätoimipaikkaa koskevassa sopimuksessa. Päätoimipaikkaa koskevassa sopimuksessa olisi vahvistettava toimipaikan perustamisedellytykset sekä edut, jotka jäsenvaltio myönsi EU-keskukselle ja sen henkilöstölle. Erillisvirastojen toimipaikkojen sijaintia koskevan 19. heinäkuuta 2012 annetun yhteisen lähestymistavan 9 kohdan mukaisesti EU-keskuksen pitäisi tehdä päätoimipaikkaa koskeva sopimus vastaanottavan jäsenvaltion kanssa ajoissa ennen kuin virasto käynnistää toiminnallisen vaiheensa. Unionin tuomioistuimen oikeuskäytännön perusteella toimipaikan valinta olisi tehtävä tavallista lainsäätämisjärjestystä noudattaen ja tässä asetuksessa säädettyjen perusteiden mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 74 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(74 a)	Yksi tämän asetuksen pilareista on lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan uhrien avustaminen ja tukeminen. Uhrien yksilöllisten tarpeiden ymmärtämisen ja niihin vastaamisen parantamiseksi on olennaisen tärkeää perustaa foorumi, jossa uhrijärjestöjä kuullaan ja jossa EU-keskus voi ottaa oppia niiden kokemuksesta, asiantuntemuksesta ja tietämyksestä. Uhrien neuvoa-antavalla foorumilla on keskeinen rooli EU-keskuksen neuvomisessa sen lähestymistavassa kaikissa uhriin liittyvissä kysymyksissä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 84 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(84)	Euroopan tietosuojavaltuutettua ja Euroopan tietosuojaneuvostoa on kuultu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2018/172548 42 artiklan 2 kohdan mukaisesti, ja ne antoivat lausuntonsa […],
	(84)	Euroopan tietosuojavaltuutettua ja Euroopan tietosuojaneuvostoa on kuultu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2018/172548 42 artiklan 2 kohdan mukaisesti, ja ne antoivat yhteisen lausuntonsa 28 päivänä heinäkuuta 2022,

	__________________
	__________________

	48 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden suojelusta unionin toimielinten, elinten ja laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39-98).
	48 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2018/1725, annettu 23 päivänä lokakuuta 2018, luonnollisten henkilöiden suojelusta unionin toimielinten, elinten ja laitosten suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta sekä asetuksen (EY) N:o 45/2001 ja päätöksen N:o 1247/2002/EY kumoamisesta (EUVL L 295, 21.11.2018, s. 39-98).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>1 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – d a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	d a)	verkossa toimivien hakukoneiden ja muiden tekoälyjärjestelmien tarjoajien velvoitteet poistaa luettelosta tai poistaa käytöstä tietyt lapsiin kohdistuvat seksuaaliväkivaltaa koskevat esiintymät tai tehdä molemmat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>1 artikla – 3 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	direktiivi 2000/31/EY ja asetus (EU) .../... [digitaalisten palvelujen sisämarkkinoista (digipalvelusäädös) ja direktiivin 2000/31/EY muuttamisesta];
	b)	direktiivi 2000/31/EY ja asetus (EU) 2022/2065;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>1 artikla – 3 kohta – d a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	d a)	tekoaälyasetus (EU) .../... (tekoälysäädös).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	’säilytyspalvelulla’ [digitaalisten palvelujen sisämarkkinoista (digipalvelusäädös) ja direktiivin 2000/31/EY muuttamisesta] annetun asetuksen (EU) .../... 2 artiklan f alakohdan kolmannessa luetelmakohdassa määriteltyä tietoyhteiskunnan palvelua;
	a)	’säilytyspalvelulla’ asetuksen (EU) 2022/2065 3 artiklan g alakohdan kolmannessa luetelmakohdassa määriteltyä tietoyhteiskunnan palvelua;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	’ohjelmistosovelluksella’ [kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista digitaalialalla] annetun asetuksen (EU) .../... (digimarkkinasäädös) 2 artiklan 13 kohdassa määriteltyä digitaalista tuotetta tai palvelua;
	c)	’ohjelmistosovelluksella’ asetuksen (EU) 2022/1925 2 artiklan 15 kohdassa määriteltyä digitaalista tuotetta tai palvelua;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – d alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	’sovelluskaupalla’ [kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista digitaalialalla] annetun asetuksen (EU) .../... (digimarkkinasäädös) 2 artiklan 12 kohdassa määriteltyä palvelua;
	d)	’sovelluskaupalla’ [kilpailullisista ja oikeudenmukaisista markkinoista digitaalialalla] annetun asetuksen (EU) 2022/1925 (digimarkkinasäädös) 2 artiklan 14 kohdassa määriteltyä palvelua;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – e a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	e a)	’verkossa toimivalla hakukoneella’ välityspalvelua, joka on määritelty asetuksen (EU) 2022/2065 3 artiklan j kohdassa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – e b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	e b)	’välityspalvelulla’ palvelua, joka on määritelty asetuksen (EU) 2022/2065 3 artiklan g kohdassa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – e c alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	e c)	’tekoälyjärjestelmällä’ (AI-järjestelmä) tekoälyasetuksen (EU) .../... (tekoälysäädös) 3 artiklan 1 kohdassa määriteltyä ohjelmistoa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – f alakohta – iv a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	iv a)	verkossa toimiva hakukone;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – f alakohta – iv b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	iv b)	tekoälyjärjestelmä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – g alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	g)	’palvelujen tarjoamisella unionissa’ [digitaalisten palvelujen sisämarkkinoista (digipalvelusäädös) ja direktiivin 2000/31/EY muuttamisesta] annetun asetuksen (EU) .../... 2 artiklan d alakohdassa määriteltyä palvelujen tarjoamista unionissa;
	g)	’palvelujen tarjoamisella unionissa’ asetuksen (EU) 2022/2065 3 artiklan d alakohdassa määriteltyä palvelujen tarjoamista unionissa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – j alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	j)	’lapsikäyttäjällä’ luonnollista henkilöä, joka käyttää asiaankuuluvaa tietoyhteiskunnan palvelua ja on alle 17-vuotias luonnollinen henkilö;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
’Lapsikäyttäjällä’ tarkoitetaan i alakohdassa määriteltyä ”lasta” ja h alakohdassa määriteltyä ”käyttäjää”, joten tästä termistä tulisi tarpeeton.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – m alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	m)	’lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavalla tiedossa olevalla kuvamateriaalilla’ mahdollista lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaa kuvamateriaalia, joka on havaittu käyttäen 44 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuun indikaattoritietokantaan sisältyviä indikaattoreita;
	m)	’lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavalla tiedossa olevalla kuvamateriaalilla’ lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaa kuvamateriaalia, joka on havaittu käyttäen 44 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuun indikaattoritietokantaan sisältyviä indikaattoreita;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – q a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	q a)	’uhrilla’

	
	Euroopan unionissa asuvaa alle 18-vuotiasta henkilöä, joka on joutunut kokemaan lapsiin kohdistuvia seksuaalirikoksia. Tässä asetuksessa tunnustettujen uhrin oikeuksien käyttämiseksi vanhempia ja huoltajia on pidettävä uhreina.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – r alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	r)	’suosittelujärjestelmällä’ [digitaalisten palvelujen sisämarkkinoista (digipalvelusäädös) ja direktiivin 2000/31/EY muuttamisesta] annetun asetuksen (EU) .../... 2 artiklan o alakohdassa määriteltyä järjestelmää;
	r)	’suosittelujärjestelmällä’ asetuksen (EU) 2022/2065 3 artiklan s alakohdassa määriteltyä järjestelmää;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – t alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	t)	’sisällön moderoinnilla’ [digitaalisten palvelujen sisämarkkinoista (digipalvelusäädös) ja direktiivin 2000/31/EY muuttamisesta] annetun asetuksen (EU) .../... 2 artiklan p alakohdassa määriteltyjä toimintoja;
	t)	’sisällön moderoinnilla’ asetuksen (EU) 2022/2065 3 artiklan t alakohdassa määriteltyjä toimintoja;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – v alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	v)	’ehdoilla’ [digitaalisten palvelujen sisämarkkinoista (digipalvelusäädös) ja direktiivin 2000/31/EY muuttamisesta] annetun asetuksen (EU) .../... 2 artiklan q kohdassa määriteltyjä ehtoja;
	v)	’ehdoilla’ asetuksen (EU) 2022/2065 3 artiklan u kohdassa määriteltyjä ehtoja;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – w a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	w a)	’metadatalla’ dataa, jota käsitellään sisältötietojen siirtoa, jakelua tai vaihtoa varten; mukaan lukien tiedot, joita käytetään viestinnän lähteen ja määränpään jäljittämiseksi ja tunnistamiseksi, sijaintitiedot sekä viestinnän päivämäärä-, ajankohta-, kesto- ja tyyppitiedot.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – w b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	w b)	’vihjelinjalla’ sen sijoittautumisjäsenvaltion virallisesti tunnustamaa organisaatiota, joka tarjoaa muun mekanismin kuin lainvalvontaviranomaisten tarjoamat ilmoituskanavat, jotta uhreilta ja yleisöltä voidaan vastaanottaa anonyymejä valituksia väitetystä verkkovälitteisestä lapsiin kohdistuvasta seksuaaliväkivallasta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Säilytyspalvelujen tarjoajien ja henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien on yksilöitävä, analysoitava ja arvioitava kunkin tarjoamansa palvelun osalta riski, että palvelua käytetään verkkovälitteiseen lapsiin kohdistuvaan seksuaaliväkivaltaan.
	1.	Säilytyspalvelujen tarjoajien ja henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien on yksilöitävä, analysoitava ja arvioitava kunkin tarjoamansa palvelun osalta riski, että palvelua käytetään verkkovälitteiseen lapsiin kohdistuvaan seksuaaliväkivaltaan. Tätä varten palveluntarjoajat, joille on asetettu velvoite suorittaa riskinarviointi asetuksen (EU) 2022/2065 nojalla, voivat käyttää tätä riskinarviointia ja täydentää sitä tarkemmalla arvioinnilla riskeistä, joita liittyy verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tarkoituksissa heidän palvelujensa käyttämiseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 2 kohta – b alakohta – 3 luetelmakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	–	toiminnot, jotka mahdollistavat iän tarkistuksen;
	–	toiminnot, jotka mahdollistavat iänvarmistuksen ja iän pisteytyksen, sanotun kuitenkaan rajoittamatta muiden iäntarkistusmekanismien soveltamista, ottaen erityisesti huomioon tällaisten toimenpiteiden vaikutukset perusoikeuksiin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 2 kohta – b alakohta – 3 luetelmakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	–	toiminnot, joiden avulla käyttäjät voivat ilmoittaa verkkovälitteisestä lapsiin kohdistuvasta seksuaaliväkivallasta palveluntarjoajalle helposti saatavilla olevien ja ikätasolle sopivien välineiden avulla;
	–	toiminnot, joiden avulla käyttäjät voivat ilmoittaa verkkovälitteisestä lapsiin kohdistuvasta seksuaaliväkivallasta palveluntarjoajalle helposti saatavilla olevien ja ikätasolle sopivien välineiden avulla, mukaan lukien jo saatavilla olevat nimettömät ilmoituskanavat sellaisina kuin ne on määritelty direktiivissä (EU) 2019/1937;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 2 kohta – b alakohta – 4 a luetelmakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	–	toiminnot, jotka mahdollistavat ikätasolle sopivat vanhempien käyttöön tarkoitetut valvontavälineet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 2 kohta – b alakohta – 4 b luetelmakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	–	toiminnot, jotka mahdollistavat itseraportoinnin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 2 kohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	kyky käsitellä tarkoituksenmukaisesti verkkovälitteistä lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa koskevia ilmoituksia oikea-aikaisesti uusin tekniikka huomioon ottaen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 2 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	tapa, jolla käyttäjät käyttävät palvelua, ja sen vaikutus kyseiseen riskiin;
	c)	tapa, jolla käyttäjät käyttävät palvelua, ja sen kielteinen vaikutus kyseiseen riskiin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artiklan 2 kohdan d alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	tapa, jolla palveluntarjoaja on suunnitellut palvelun ja ylläpitää sitä, mukaan lukien liiketoimintamalli, hallintotapa ja asiaankuuluvat järjestelmät ja prosessit, ja sen vaikutus kyseiseen riskiin;
	d)	tapa, jolla palveluntarjoaja on suunnitellut palvelun ja ylläpitää sitä, mukaan lukien liiketoimintamalli, hallintotapa, kohteena olevien käyttäjien tyyppi ja asiaankuuluvat järjestelmät ja prosessit, ja sen kielteinen vaikutus kyseiseen riskiin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 2 kohta – e alakohta – i alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	i)	missä määrin lapset käyttävät tai todennäköisesti käyttävät palvelua;
	i)	missä määrin lapset käyttävät tai todennäköisesti käyttävät palvelua ja missä määrin palvelu kohdistuu lapsikäyttäjiin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 2 kohta – e alakohta – iii alakohta – 1 a luetelmakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	–	käyttäjien mahdollisuus ei-toivottuun yhteydenpitoon ja erityisesti aikuiskäyttäjien osalta, jolloin he voivat olla yhteydessä tuntemattomiin lapsikäyttäjiin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 2 kohta – e alakohta – iii alakohta – 2 luetelmakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	–	käyttäjien mahdollisuus olla suoraan yhteydessä muihin käyttäjiin, erityisesti yksityisen viestinnän kautta;
	–	käyttäjien mahdollisuus olla suoraan yhteydessä muihin käyttäjiin, erityisesti suoraan lapsikäyttäjiin kohdistettuihin palveluihin tai yksityisen viestinnän kautta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 2 kohta – e alakohta – iii alakohta – 3 luetelmakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	–	käyttäjien mahdollisuus jakaa kuvia tai videoita muiden käyttäjien kanssa erityisesti yksityisen viestinnän kautta.
	–	käyttäjien mahdollisuus jakaa sisältöä muiden käyttäjien kanssa erityisesti yksityisen viestinnän kautta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 2 kohta – e a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	e a)	kaikki muut toiminnot.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Palveluntarjoajan on tarvittaessa arvioitava riskinarviointinsa erillisessä osiossa tiettyjen teknologioiden vapaaehtoista käyttöä henkilötietojen ja muiden tietojen käsittelyyn siinä määrin kuin on ehdottoman välttämätöntä verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan todistavan kuvamateriaalin tunnistamiseksi palveluissaan, siitä ilmoittamiseksi ja sen poistamiseksi palveluistaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 3 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Palveluntarjoaja voi pyytää EU-keskusta analysoimaan edustavia ja anonymisoituja datanäytteitä mahdollisen verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tunnistamiseksi riskinarvioinnin tueksi.
	Palveluntarjoaja voi pyytää EU-keskusta suorittamaan riskinarvioinnin tueksi testauksen EU-keskuksen käytettävissä olevista datanäytteistä.

	
	Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu pyyntö tai sen mukainen myöhempi analyysi, jonka EU-keskus voi suorittaa, ei vapauta palveluntarjoajaa suorittamasta riskinarviointia tämän artiklan 1 ja 2 kohdan mukaisesti tai täyttämästä mitään muuta tässä asetuksessa säädettyä velvoitetta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 3 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Pyynnön esittänyt palveluntarjoaja vastaa kustannuksista, joita EU-keskukselle aiheutuu tällaisen analyysin suorittamisesta. EU-keskus vastaa kuitenkin näistä kustannuksista, jos palveluntarjoaja on mikroyritys taikka pieni tai keskisuuri yritys, edellyttäen, että pyyntö on kohtuudella tarpeen riskinarvioinnin tueksi.
	Pyynnön esittänyt palveluntarjoaja vastaa kustannuksista, joita EU-keskukselle aiheutuu tällaisen analyysin suorittamisesta. EU-keskus voi kuitenkin vastata näistä kustannuksista, jos palveluntarjoaja on mikroyritys taikka pieni tai keskisuuri yritys, edellyttäen, että pyyntö on kohtuudella tarpeen riskinarvioinnin tueksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 4 kohta – 2 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	sellaisen palvelun osalta, josta on annettu 7 artiklan mukainen tunnistamismääräys, palveluntarjoajan on päivitettävä riskinarviointi viimeistään kaksi kuukautta ennen tunnistamismääräyksen soveltamisajan päättymistä;
	a)	sellaisen palvelun osalta, josta on annettu 7 artiklan mukainen tunnistamismääräys, palveluntarjoajan on päivitettävä riskinarviointi viimeistään neljä kuukautta ennen tunnistamismääräyksen soveltamisajan päättymistä;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Säilytyspalvelujen tarjoajien ja henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien on toteutettava kohtuullisia riskinhallintatoimenpiteitä, jotka on räätälöity 3 artiklan mukaisesti määritetyn riskin mukaan, kyseisen riskin minimoimiseksi. Tällaisiin toimenpiteisiin on sisällyttävä osa tai kaikki seuraavista:
	1.	Säilytyspalvelujen tarjoajien ja henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien on otettava käyttöön kohtuullisia, oikeasuhteisia, kohdennettuja ja tehokkaita riskinhallintatoimenpiteitä, jotka on räätälöity niiden palvelujen ja 3 artiklan mukaisesti määritetyn riskin mukaan, jotta tätä riskiä voidaan lieventää. Tällaisiin toimenpiteisiin on sisällyttävä osa tai kaikki seuraavista:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	palveluntarjoajan sisällön moderointi- tai suosittelujärjestelmien, sen päätöksentekoprosessien, palvelun toiminnan tai toimintojen tai sen ehtojen sisällön tai täytäntöönpanon mukauttaminen asianmukaisilla teknisillä ja operatiivisilla toimenpiteillä ja henkilöstöllä;
	a)	palveluntarjoajan sisällön moderointi- tai suosittelujärjestelmien, sen päätöksentekoprosessien, palvelun toiminnan tai toimintojen tai sen ehtojen sisällön tai täytäntöönpanon mukauttaminen asianmukaisilla teknisillä ja operatiivisilla toimenpiteillä ja henkilöstöllä, mukaan lukien verkkovälitteiseen lapsiin kohdistuvaan seksuaaliväkivaltaan liittyvien ilmoitusten ja raporttien käsittelynopeus, laatu ja tehokkuus sekä tarvittaessa ilmoitetun sisällön nopea poistaminen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a a)	niiden palvelujen suunnittelun, ominaisuuksien ja toimintojen mukauttaminen, jotta varmistetaan erityisesti lasten korkeatasoinen sisäänrakennettu ja oletusarvoinen yksityisyyden, suojelun ja turvallisuuden taso;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – a b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a b)	ikätasolle sopivien vanhempien käyttöön tarkoitettujen valvontavälineiden käyttöönotto;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	kilpailulainsäädännön mukaisen yhteistyön aloittaminen tai mukauttaminen muiden säilytyspalvelujen tarjoajien tai henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien, viranomaisten, kansalaisjärjestöjen tai tapauksen mukaan sellaisten toimijoiden kanssa, joille on [digitaalisten palvelujen sisämarkkinoista (digipalvelusäädös) ja direktiivin 2000/31/EY muuttamisesta] annetun asetuksen (EU) .../... 19 artiklan mukaisesti myönnetty luotettavan ilmoittajan asema.
	c)	kilpailulainsäädännön mukaisen yhteistyön aloittaminen tai mukauttaminen muiden säilytyspalvelujen tarjoajien tai henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien, viranomaisten, vihjelinjojen, kansalaisjärjestöjen tai tapauksen mukaan sellaisten toimijoiden kanssa, joille on asetuksen (EU) 2022/2065 22 artiklan mukaisesti myönnetty luotettavan ilmoittajan asema.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – c a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c a)	tietoisuutta lisäävien toimenpiteiden tehostaminen ja niiden verkkorajapinnan mukauttaminen käyttäjätietojen, myös tunnistettuun riskiin kohdennettujen lapsille sopivien tietojen, lisäämiseksi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – c b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c b)	mahdollisuuden antaminen käyttäjille, jotta he voivat ilmoittaa verkkovälitteisestä lapsiin kohdistuvasta seksuaaliväkivallasta palveluntarjoajalle helposti saatavilla olevien ja ikätasolle sopivien välineiden avulla, mukaan lukien jo nimettömät ilmoituskanavat sellaisina kuin ne on määritelty direktiivissä (EU) 2019/1937;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – c c alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c c)	turvallisten itseraportointivalmiuksien mahdollistaminen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – c d alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c d)	mukaan lukien selvästi näkyvät ja tunnistettavat ikäluokitustiedot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – c e alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c e)	sellaisten tietoisuusjärjestelmien kehittäminen, jotka varoittavat käyttäjiä tämän asetuksen mahdollisesta rikkomisesta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 kohta – c f alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c f)	tämänhetkisen tai tulevan uusimman tekniikan mukaisesti toteutettujen, havaitun riskin lieventämiseen soveltuvien muiden toimenpiteiden käyttäminen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 2 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	ne lieventävät tehokkaasti havaittua riskiä;
	a)	ne lieventävät tehokkaasti havaittua riskiä ottaen huomioon tarjotun palvelun ominaisuudet ja palvelun käyttötavan;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	ne ovat kohdennettuja ja oikeassa suhteessa kyseiseen riskiin ottaen huomioon erityisesti riskin vakavuus sekä palveluntarjoajan taloudelliset ja tekniset valmiudet sekä käyttäjien lukumäärä;
	b)	ne ovat kohdennettuja ja oikeassa suhteessa kyseiseen riskiin ottaen huomioon erityisesti palveluntarjoajan taloudelliset ja tekniset valmiudet sekä käyttäjien lukumäärä;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
”Vakavuus” on abstrakti ja epämääräinen oikeudellinen käsite. Palveluntarjoajat ovat jo arvioineet ja havainneet riskin (riskiarviointi).
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artiklan 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien, jotka ovat 3 artiklan mukaisesti suoritetun tai päivitetyn riskinarvioinnin perusteella havainneet riskin, että niiden palveluja käytetään lapsen houkutteluun seksuaalisiin tarkoituksiin, on toteutettava tarvittavat iän tarkistusta ja arviointia koskevat toimenpiteet niiden palveluissa olevien lapsikäyttäjien luotettavaa tunnistamista varten, jotta palveluntarjoajat voivat toteuttaa lieventäviä toimenpiteitä.
	3.	Henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien, jotka ovat 3 artiklan mukaisesti suoritetun tai päivitetyn riskinarvioinnin perusteella havainneet riskin, että niiden palveluja käytetään lapsen houkutteluun seksuaalisiin tarkoituksiin, on toteutettava tarvittavat iänvarmistusta koskevat toimenpiteet niiden palveluissa olevien lapsikäyttäjien luotettavaa tunnistamista varten, jotta palveluntarjoajat voivat toteuttaa lieventäviä toimenpiteitä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Palveluntarjoajat voivat 3 artiklan 2 a alakohdan mukaisesti toimitetun erillisen riskinarvioinnin perusteella pyytää sijoittautumispaikan koordinoivaa viranomaista jatkamaan toimintaansa 5 a artiklan mukaisesti sen perusteella, että osana lieventäviä toimenpiteitään heidän on jatkettava tiettyjen teknologioiden käyttöä henkilötietojen ja muiden tietojen käsittelyä varten siinä määrin kuin se on ehdottoman välttämätöntä ja oikeasuhteista palvelujensa väärinkäytön riskin lieventämiseksi verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tarkoituksissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	4 artiklan nojalla mahdollisesti toteutetut lieventävät toimenpiteet.
	b)	4 artiklan nojalla mahdollisesti sekä toteutetut että pyydetyt lieventävät toimenpiteet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 3 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos arviointi sitä edellyttää, koordinoiva viranomainen voi pyytää palveluntarjoajalta lisätietoja kyseisen koordinoivan viranomaisen asettamassa kohtuullisessa ajassa. Määräaika saa olla enintään kaksi viikkoa.
	Jos arviointi sitä edellyttää, koordinoiva viranomainen voi


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Ehdotuksen 7 artiklan 2 kohta siirretään tähän, jotta voidaan vahvistaa palveluntarjoajan ja koordinoivan viranomaisen välistä kuulemista ja tietojenvaihtoa ennen 7 artiklan nojalla tehtävää päätöstä.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a)	toteuttaa palveluntarjoajan kanssa kuulemisia, joita se voi pitää tarpeellisina, jotta voidaan määrittää, täyttyvätkö 3 ja 4 artiklan vaatimukset;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b)	vaatia palveluntarjoajalta lisätietoja ja selvennyksiä kyseisen koordinoivan viranomaisen asettamassa kohtuullisessa määräajassa, joka saa olla enintään kaksi viikkoa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – c alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	c)	pyytää EU-keskusta, toimivaltaisia tietosuojaviranomaisia, toista viranomaista tai asiaankuuluvia asiantuntijoita tai yhteisöjä toimittamaan tarvittavat lisätiedot.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Jos 3 ja 4 artiklan vaatimukset täyttyvät, koordinoivan viranomaisen on annettava myönteinen lausunto, joka on otettava huomioon ennen 7 artiklan nojalla tehtävää päätöstä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Kun palveluntarjoajat toimittavat raportin sijoittautumispaikan koordinoivalle viranomaiselle 1 kohdan mukaisesti, niiden on toimitettava raportti myös EU-keskukselle.
	5.	Kun palveluntarjoajat toimittavat raportin 1 kohdan mukaisesti tai lisätietoja 3 kohdan mukaisesti sijoittautumispaikan koordinoivalle viranomaiselle, niiden on toimitettava raportti tai lisätietoja myös EU-keskukselle.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>5 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	5 a artikla

	
	Vapaaehtoinen tunnistamismääräys

	
	1. 	Palveluntarjoajan 4 artiklan 4 a kohdan mukaisesta pyynnöstä sijoittautumispaikan koordinoivalla viranomaisella on oltava valtuudet pyytää sen nimenneen jäsenvaltion toimivaltaista oikeusviranomaista tai muuta kyseisen jäsenvaltion riippumatonta hallintoviranomaista antamaan määräys, joka valtuuttaa palveluntarjoajan pitämään yllä tai panemaan täytäntöön lieventäviä toimenpiteitä, jotka koostuvat tiettyjen teknologioiden käytöstä henkilötietojen ja muiden tietojen käsittelyyn siinä määrin kuin se on ehdottoman välttämätöntä verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tunnistamiseksi palveluissaan, siitä ilmoittamiseksi ja sen poistamiseksi palveluistaan.

	
	2. 	Ennen pyynnön esittämistä koordinoivan viranomaisen on pyydettävä toimivaltaiselta tietosuojaviranomaiselta lausunto ja otettava se huomioon.

	
	3. 	Ottaen huomioon tämän lausunnon ja palveluntarjoajan 3 artiklan 2 a kohdan mukaisesti toimittaman arvioinnin koordinoivalla viranomaisella on oltava valtuudet ehdottaa sen nimenneen jäsenvaltion toimivaltaiselle oikeusviranomaiselle tai muulle kyseisen jäsenvaltion riippumattomalle hallintoviranomaiselle lupaa koskevia ehtoja, joiden mukaisesti palveluntarjoaja voi toteuttaa 10 artiklassa tarkoitetut toimenpiteet verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tunnistamiseksi tietyssä palvelussa.

	
	4. 	Koordinoivan viranomaisen on päätettävä viimeistään kolmen kuukauden kuluttua palveluntarjoajan pyynnöstä, jatkaako se 3 kohdan mukaista menettelyä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>6 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	toteutettava kohtuullisia toimia arvioidakseen mahdollisuuksien mukaan yhdessä ohjelmistosovellusten tarjoajien kanssa, liittyykö kuhunkin niiden välittämien ohjelmistosovellusten kautta tarjottuun palveluun riski siitä, että sitä käytetään lapsen houkutteluun seksuaalisiin tarkoituksiin;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>6 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	toteutettava kohtuullisia toimenpiteitä estääkseen lapsikäyttäjiä käyttämästä ohjelmistosovelluksia, joiden osalta ne ovat havainneet merkittävän riskin kyseisen palvelun käytöstä lasten houkutteluun seksuaalisiin tarkoituksiin;
	b)	toteutettava kohtuullisia toimenpiteitä estääkseen lapsikäyttäjiä käyttämästä ohjelmistosovelluksia, joiden osalta ne ovat havainneet merkittävän riskin kyseisen palvelun käytöstä lasten houkutteluun seksuaalisiin tarkoituksiin tai jos


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>6 artikla – 1 kohta – b alakohta – i alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	i)	ohjelmistosovelluksen kehittäjä on ilmoittanut sovelluskaupalle, että sen käyttöehdot eivät salli lapsikäyttäjiä


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>103</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>6 artikla – 1 kohta – b alakohta – ii alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	ii)	ohjelmistosovelluksella on käytössä asianmukainen ikäluokitusmalli, tai


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>6 artikla – 1 kohta – b alakohta – iii alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	iii)	ohjelmistosovelluksen kehittäjä on pyytänyt sovelluskauppaa estämään lapsikäyttäjiä lataamasta ohjelmistosovelluksiaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>6 artikla – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	toteutettava tarvittavat iän tarkistusta ja arviointia koskevat toimenpiteet niiden palvelujen lapsikäyttäjien luotettavaa tunnistamista varten, jotta sovelluskauppojen ylläpitäjät voivat toteuttaa b alakohdassa tarkoitetut toimenpiteet.
	c)	toteutettava tarvittavat iänvarmistusta koskevat toimenpiteet niiden palvelujen lapsikäyttäjien luotettavaa tunnistamista varten, jotta sovelluskauppojen ylläpitäjät voivat toteuttaa b alakohdassa tarkoitetut toimenpiteet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>6 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	6 a artikla

	
	Salauspalvelut ja metadatan käsittely

	
	1. 	Minkään tässä asetuksessa ei saa tulkita kieltävän tai heikentävän päästä päähän -salausta.

	
	2. 	Toimitetun riskinarvioinnin ja tarvittaessa lisätietojen perusteella sijoittautumispaikan koordinoivalla viranomaisella on oltava valtuudet pyytää sen nimenneen jäsenvaltion toimivaltaista oikeusviranomaista tai muuta kyseisen jäsenvaltion riippumatonta hallintoviranomaista valtuuttamaan säilytyspalvelujen tarjoajan tai henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajan käsittelemään metadataa siinä määrin kuin se on ehdottoman välttämätöntä ja oikeasuhteista, jotta voidaan lieventää niiden palvelujen väärinkäyttöön liittyvää riskiä verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tarkoituksiin.

	
	Kun koordinoiva viranomainen arvioi, pyytääkö se metadatan käsittelyä, koordinoivan viranomaisen on otettava huomioon kaikenlainen palvelun käyttäjien yksityisyyttä ja tietosuojaa koskeviin oikeuksiin puuttuminen, johon tällainen käsittely liittyy, ja määritettävä, olisiko metadatan käsittely tässä tapauksessa tehokas keino lieventää palvelun käytön riskiä lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tarkoituksessa ja onko se ehdottoman välttämätöntä ja oikeasuhteista.

	
	3. 	Palveluntarjoajien on ilmoitettava käyttäjille tällaisesta käsittelystä ehtojensa mukaisesti, mukaan lukien tiedot mahdollisuudesta tehdä toimivaltaisille tietojenkäsittelyviranomaisille valituksia kyseisestä käsittelystä ja oikeussuojakeinoista, sanotun kuitenkaan rajoittamatta asetuksen (EU) 2016/679 soveltamista.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Sijoittautumispaikan koordinoivalla viranomaisella on oltava valtuudet pyytää sen nimenneen jäsenvaltion toimivaltaista oikeusviranomaista tai kyseisen jäsenvaltion muuta riippumatonta hallintoviranomaista antamaan tunnistamismääräys, jossa kyseisen jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuuluvaa säilytyspalvelujen tarjoajaa tai henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajaa vaaditaan toteuttamaan 10 artiklassa tarkoitetut toimenpiteet verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tunnistamiseksi tietyssä palvelussa.
	1.	Jos 3, 4, 5 tai 5 a artiklan vaatimukset eivät täyty, sijoittautumispaikan koordinoivalla viranomaisella on oltava valtuudet pyytää sen nimenneen jäsenvaltion toimivaltaista oikeusviranomaista tai kyseisen jäsenvaltion muuta riippumatonta hallintoviranomaista antamaan tunnistamismääräys, jossa kyseisen jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuuluvaa säilytyspalvelujen tarjoajaa tai henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajaa vaaditaan toteuttamaan 10 artiklassa tarkoitetut toimenpiteet verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tunnistamiseksi tietyssä palvelussa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 2 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Sijoittautumispaikan koordinoivan viranomaisen on ennen tunnistamismääräyksen antamista koskevan pyynnön esittämistä suoritettava tarvittavat tutkimukset ja arvioinnit sen määrittämiseksi, täyttyvätkö 4 kohdan edellytykset.
	Sijoittautumispaikan koordinoivan viranomaisen on pyydettävä tunnistamismääräyksen antamista, ja toimivaltaisen oikeusviranomaisen tai riippumattoman hallintoviranomaisen on annettava tunnistamismääräys, jos se katsoo, että seuraavat edellytykset täyttyvät:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Selkeyden vuoksi 7 artiklan 4 kohta siirretään tähän ja lisätään uusi b alakohta.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a)	on näyttöä merkittävästä riskistä, että palvelua käytetään tapauksen mukaan 5, 6 ja 7 kohdassa tarkoitettuun verkkovälitteiseen lapsiin kohdistuvaan seksuaaliväkivaltaan;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 2 kohta – 1 alakohta – b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b)	palveluntarjoajan toteuttamia lieventäviä toimenpiteitä ei pidetä tehokkaina ja oikeasuhteisina tarjotun palvelun väärinkäytön riskiin nähden tai palveluntarjoaja ei suorita tässä asetuksessa säädettyä riskinarviointia, riskin pienentämistä tai riskien raportointia koskevia velvoitteita.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 2 kohta – 1 a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Tunnistamismääräyksen antamisen syyt ovat painavammat kuin kielteiset vaikutukset kaikkien asianomaisten osapuolten oikeuksiin ja oikeutettuihin etuihin, kun otetaan erityisesti huomioon tarve varmistaa oikeudenmukainen tasapaino kyseisten osapuolten perusoikeuksien välillä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 2 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Tätä varten se voi tarvittaessa vaatia palveluntarjoajaa toimittamaan tarvittavat tiedot, jotka täydentävät 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua raporttia ja 3 kohdassa tarkoitettuja lisätietoja, kyseisen koordinoivan viranomaisen asettamassa kohtuullisessa ajassa tai pyytää EU-keskusta, toista viranomaista tai asiaankuuluvia asiantuntijoita tai yhteisöjä toimittamaan tarvittavat lisätiedot.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Ajatus sisällytetty 5 artiklan 3 kohtaan.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos sijoittautumispaikan koordinoiva viranomainen katsoo alustavasti, että 4 kohdan edellytykset täyttyvät, sen on
	Jos sijoittautumispaikan koordinoiva viranomainen katsoo alustavasti, että 2 kohdan edellytykset täyttyvät, sen on


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos kyseinen koordinoiva viranomainen katsoo edelleen palveluntarjoajan huomautukset ja EU-keskuksen lausunto huomioon ottaen, että 4 kohdan edellytykset ovat täyttyneet, sen on toimitettava pyyntöluonnos uudelleen palveluntarjoajalle, tarvittaessa mukautettuna. Tässä tapauksessa palveluntarjoajan on toteutettava kaikki seuraavat toimet koordinoivan viranomaisen asettamassa kohtuullisessa ajassa:
	Jos kyseinen koordinoiva viranomainen katsoo edelleen palveluntarjoajan huomautukset ja EU-keskuksen lausunto huomioon ottaen, että 2 kohdan edellytykset täyttyvät, palveluntarjoajan on toteutettava kaikki seuraavat toimet koordinoivan viranomaisen asettamassa kohtuullisessa ajassa, joka voi olla enintään neljä viikkoa:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>3 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	jos täytäntöönpanosuunnitelman luonnos koskee suunniteltua tunnistamismääräystä, joka liittyy lapsen houkutteluun seksuaalisiin tarkoituksiin, eikä kyse ole aiemmin annetun tunnistamismääräyksen uusimisesta ilman olennaisia muutoksia, sen on suoritettava asetuksen (EU) 2016/679 35 artiklassa tarkoitettu tietosuojaa koskeva vaikutustenarviointi ja 36 artiklassa tarkoitettu ennakkokuulemismenettely täytäntöönpanosuunnitelmassa esitettyjen toimenpiteiden osalta;
	b)	jos täytäntöönpanosuunnitelman luonnos koskee suunniteltua tunnistamismääräystä, joka liittyy uuteen lapsiin kohdistuvaan seksuaaliväkivaltaa todistavaan kuvamateriaaliin tai lapsen houkutteluun seksuaalisiin tarkoituksiin, eikä kyse ole aiemmin annetun tunnistamismääräyksen uusimisesta ilman olennaisia muutoksia, sen on suoritettava asetuksen (EU) 2016/679 35 artiklassa tarkoitettu tietosuojaa koskeva vaikutustenarviointi ja 36 artiklassa tarkoitettu ennakkokuulemismenettely täytäntöönpanosuunnitelmassa esitettyjen toimenpiteiden osalta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Euroopan tietosuojaneuvoston ja Euroopan tietosuojavaltuutetun yhteinen lausunto 04/2022 (104 kohta)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 3 kohta – 3 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos kyseinen koordinoiva viranomainen katsoo edelleen palveluntarjoajan täytäntöönpanosuunnitelma ja tietosuojaviranomaisen lausunto huomioon ottaen, että 4 kohdan edellytykset ovat täyttyneet, sen on esitettävä tunnistamismääräyksen antamista koskeva pyyntö toimivaltaiselle oikeusviranomaiselle tai riippumattomalle hallintoviranomaiselle, tarvittaessa mukautettuna. Sen on liitettävä pyyntöön palveluntarjoajan täytäntöönpanosuunnitelma sekä EU-keskuksen ja tietosuojaviranomaisen lausunnot.
	Jos kyseinen koordinoiva viranomainen katsoo edelleen palveluntarjoajan täytäntöönpanosuunnitelma ja tietosuojaviranomaisen lausunto huomioon ottaen, että 2 kohdan edellytykset ovat täyttyneet, sen on esitettävä tunnistamismääräyksen antamista koskeva pyyntö toimivaltaiselle oikeusviranomaiselle tai riippumattomalle hallintoviranomaiselle, tarvittaessa mukautettuna. Sen on liitettävä pyyntöön palveluntarjoajan täytäntöönpanosuunnitelma sekä EU-keskuksen ja tietosuojaviranomaisen lausunnot.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 4 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Sijoittautumispaikan koordinoivan viranomaisen on pyydettävä tunnistamismääräyksen antamista, ja toimivaltaisen oikeusviranomaisen tai riippumattoman hallintoviranomaisen on annettava tunnistamismääräys, jos se katsoo, että seuraavat edellytykset täyttyvät:
	Poistetaan.

	a)	on näyttöä merkittävästä riskistä, että palvelua käytetään tapauksen mukaan 5, 6 ja 7 kohdassa tarkoitettuun verkkovälitteiseen lapsiin kohdistuvaan seksuaaliväkivaltaan;
	

	b)	tunnistamismääräyksen antamisen syyt ovat painavammat kuin kielteiset vaikutukset kaikkien asianomaisten osapuolten oikeuksiin ja oikeutettuihin etuihin, kun otetaan erityisesti huomioon tarve varmistaa oikeudenmukainen tasapaino kyseisten osapuolten perusoikeuksien välillä.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Siirretty 7 artiklan 2 kohtaan.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 4 kohta – 2 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Arvioitaessa, täyttyvätkö ensimmäisen alakohdan edellytykset, on otettava huomioon kaikki asiaan liittyvät merkitykselliset tosiseikat ja olosuhteet, erityisesti seuraavat:
	Arvioitaessa, täyttyvätkö 2 kohdan edellytykset, on otettava huomioon kaikki asiaan liittyvät merkitykselliset tosiseikat ja olosuhteet, erityisesti seuraavat:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 4 kohta – 2 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	palveluntarjoajan 3 artiklan nojalla suorittama tai päivittämä riskinarviointi ja 4 artiklan nojalla toteuttamat mahdolliset lieventävät toimenpiteet, mukaan lukien tapauksen mukaan 5 artiklan 4 kohdan nojalla käyttöön otetut, tarkistetut, lakkautetut tai laajennetut lieventävät toimenpiteet;
	a)	palveluntarjoajan 3 artiklan nojalla suorittama tai päivittämä riskinarviointi ja 4 artiklan nojalla toteuttamat mahdolliset lieventävät toimenpiteet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 3 kohta – 2 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	kaikki 2 kohdan nojalla saadut lisätiedot tai muut käytettävissä olevat merkitykselliset tiedot, erityisesti palvelun käytöstä, suunnittelusta ja toiminnasta, palveluntarjoajan taloudellisista ja teknologisista valmiuksista ja koosta sekä tunnistamismääräyksen täytäntöönpanemiseksi toteutettavien toimenpiteiden mahdollisista seurauksista kaikille muille osapuolille, joita asia koskee;
	b)	kaikki 5 artiklan 3 kohdan ja 4 kohdan nojalla soveltuvin osin saadut lisätiedot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 4 kohta – 2 alakohta – d alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	EU-keskuksen ja tietosuojaviranomaisen 3 kohdan mukaisesti toimittamat lausunnot.
	d)	EU-keskuksen ja tietosuojaviranomaisen 3 kohdan mukaisesti toimittamat lausunnot ja tarvittaessa 5 artiklan 4 kohdan b alakohdan mukaisesti annettu koordinoivan viranomaisen lausunto.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 4 kohta – 3 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	, Jos kyseinen koordinoiva viranomainen poikkeaa toisen alakohdan d alakohdan osalta merkittävästi EU-keskuksen lausunnosta, sen on ilmoitettava asiasta EU-keskukselle ja komissiolle ja täsmennettävä kohdat, joissa se on poikennut, sekä pääasialliset syyt poikkeamiseen.
	Jos kyseinen koordinoiva viranomainen poikkeaa merkittävästi EU-keskuksen tai tietosuojaviranomaisten lausunnosta, sen on ilmoitettava asiasta EU-keskukselle tai tietosuojaviranomaisille ja komissiolle ja täsmennettävä kohdat, joissa se on poikennut, sekä pääasialliset syyt poikkeamiseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 5 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan tiedossa olevan kuvamateriaalin levittämistä koskevien tunnistamismääräysten osalta 4 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tarkoitetun merkittävän riskin katsotaan olevan olemassa, jos seuraavat edellytykset täyttyvät:
	5.	Lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan tiedossa olevan kuvamateriaalin levittämistä koskevien tunnistamismääräysten osalta 2 kohdassa tarkoitetun merkittävän riskin katsotaan olevan olemassa, jos seuraavat edellytykset täyttyvät:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 5 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	palveluntarjoajan mahdollisesti jo toteuttamista tai tulevaisuudessa toteuttamista lieventävistä toimenpiteistä huolimatta on todennäköistä, että palvelua käytetään merkittävässä määrin tiedossa olevan lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin levittämiseen;
	a)	palveluntarjoajan jo toteuttamista lieventävistä toimenpiteistä huolimatta palvelua käytetään merkittävässä määrin tiedossa olevan lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin levittämiseen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 6 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan uuden kuvamateriaalin levittämistä koskevien tunnistamismääräysten osalta 4 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tarkoitetun merkittävän riskin katsotaan olevan olemassa, jos seuraavat edellytykset täyttyvät:
	6.	Lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan uuden kuvamateriaalin levittämistä koskevien tunnistamismääräysten osalta 2 kohdassa tarkoitetun merkittävän riskin katsotaan olevan olemassa, jos seuraavat edellytykset täyttyvät:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>126</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 7 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Lapsen houkuttelua seksuaalisiin tarkoituksiin koskevien tunnistamismääräysten osalta 4 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tarkoitetun merkittävän riskin katsotaan olevan olemassa, jos seuraavat edellytykset täyttyvät:
	Lapsen houkuttelua seksuaalisiin tarkoituksiin koskevien tunnistamismääräysten osalta 2 kohdassa tarkoitetun merkittävän riskin katsotaan olevan olemassa, jos seuraavat edellytykset täyttyvät:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>127</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 7 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Lapsen houkuttelua seksuaalisiin tarkoituksiin koskevia tunnistamismääräyksiä sovelletaan henkilöiden väliseen viestintään vain, jos toinen käyttäjistä on lapsikäyttäjä.
	Lapsen houkuttelua seksuaalisiin tarkoituksiin koskevia tunnistamismääräyksiä sovelletaan henkilöiden väliseen viestintään vain lapsikäyttäjän ja aikuisen välillä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>128</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 8 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Sijoittautumispaikan koordinoivan viranomaisen, joka pyytää tunnistamismääräysten antamista, ja toimivaltaisen oikeusviranomaisen tai riippumattoman hallintoviranomaisen on tunnistamismääräystä antaessaan kohdennettava ja täsmennettävä se siten, että 4 kohdan ensimmäisen alakohdan b alakohdassa tarkoitetut kielteiset seuraukset rajoittuvat siihen, mikä on ehdottoman välttämätöntä kyseisen alakohdan a alakohdassa tarkoitetun merkittävän riskin torjumiseksi tehokkaasti.
	Sijoittautumispaikan koordinoivan viranomaisen, joka pyytää tunnistamismääräysten antamista, ja toimivaltaisen oikeusviranomaisen tai riippumattoman hallintoviranomaisen on tunnistamismääräystä antaessaan kohdennettava ja täsmennettävä se asetuksen (EU) 2022/2065 8 artiklan mukaisesti siten, että 2 kohdassa tarkoitetut kielteiset seuraukset rajoittuvat siihen, mikä on ehdottoman välttämätöntä, perusteltua ja oikeasuhteista kyseisen alakohdan a alakohdassa tarkoitetun merkittävän riskin torjumiseksi tehokkaasti ja rajoitettava tunnistamismääräys palvelun johonkin yksilöitävissä olevaan osaan tai komponenttiin, kuten tiettyyn viestintäkanavaan tai tiettyyn käyttäjäryhmään, joka on yksilöity jonkin erityispiirteen avulla ja johon liittyen merkittävä riski on havaittu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>129</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>7 artikla – 8 kohta – 3 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	jos riski rajoittuu palvelun tunnistettavaan osaan tai komponenttiin, vaadittuja toimenpiteitä sovelletaan ainoastaan kyseisen osan tai komponentin osalta;
	a)	jos riski rajoittuu palvelun tunnistettavaan osaan tai komponenttiin, vaadittuja toimenpiteitä sovelletaan ainoastaan palvelun tunnistettavissa olevaan osaan tai komponenttiin, kuten tiettyyn viestintäkanavaan tai tiettyyn käyttäjäryhmään, joka on yksilöity jonkin erityispiirteen avulla ja johon liittyen merkittävä riski on havaittu, kyseisen osan tai komponentin osalta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>130</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>9 artikla – 2 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Kun tunnistamismääräyksestä tulee lopullinen, sen antaneen toimivaltaisen oikeusviranomaisen tai riippumattoman hallintoviranomaisen on ilman aiheetonta viivytystä toimitettava jäljennös siitä sijoittautumispaikan koordinoivalle viranomaiselle. Sijoittautumispaikan koordinoivan viranomaisen on tämän jälkeen ilman aiheetonta viivytystä toimitettava siitä jäljennös kaikille muille koordinoiville viranomaisille 39 artiklan 2 kohdan mukaisesti perustetun järjestelmän kautta.
	Kun tunnistamismääräyksestä tulee lopullinen, sen antaneen toimivaltaisen oikeusviranomaisen tai riippumattoman hallintoviranomaisen on ilman aiheetonta viivytystä ilmoitettava siitä sijoittautumispaikan koordinoivalle viranomaiselle. Sijoittautumispaikan koordinoivan viranomaisen on tämän jälkeen ilman aiheetonta viivytystä ilmoitettava siitä kaikille muille koordinoiville viranomaisille 39 artiklan 2 kohdan mukaisesti perustetun järjestelmän kautta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>131</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Säilytyspalvelujen tarjoajien ja henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien, jotka ovat saaneet tunnistamismääräyksen, on pantava se täytäntöön asentamalla ja käyttämällä teknologiaa, jolla tunnistetaan tapauksen mukaan joko lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan tiedossa olevan tai uuden kuvamateriaalin levittäminen tai lapsen houkuttelu seksuaalisiin tarkoituksiin käyttäen EU-keskuksen 46 artiklan mukaisesti toimittamia vastaavia indikaattoreita.
	1.	Säilytyspalvelujen tarjoajien ja henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien, jotka ovat saaneet tunnistamismääräyksen, on pantava se täytäntöön asentamalla ja käyttämällä saatavilla olevaa teknologiaa, jolla tunnistetaan tapauksen mukaan joko lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan tiedossa olevan tai uuden kuvamateriaalin levittäminen tai lapsen houkuttelu seksuaalisiin tarkoituksiin käyttäen EU-keskuksen 46 artiklan mukaisesti toimittamia vastaavia indikaattoreita.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>132</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 3 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	ne ovat alan viimeisimmän kehityksen mukaisia ja loukkaavat mahdollisimman vähän käyttäjien oikeuksia yksityis- ja perhe-elämään, mukaan lukien viestinnän luottamuksellisuus, ja henkilötietojen suojaan;
	c)	ne ovat viimeisimmän kehityksen mukaisia ja loukkaavat mahdollisimman vähän käyttäjien oikeuksia yksityis- ja perhe-elämään, mukaan lukien viestinnän luottamuksellisuus, ja henkilötietojen suojaan;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>133</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 3 kohta – d a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	d a)	ne eivät voi heikentää päästä päähän -salausta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>134</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 4 kohta – e alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	e)	ilmoitettava koordinoivalle viranomaiselle viimeistään kuukautta ennen tunnistamismääräyksessä ilmoitettua alkamispäivää 7 artiklan 3 kohdassa tarkoitetussa täytäntöönpanosuunnitelmassa esitettyjen suunniteltujen toimenpiteiden täytäntöönpanosta;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>135</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>10 artikla – 4 kohta – f a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	f a)	varmistettava sisäänrakennettu ja oletusarvoinen tietosuoja ja tapauksen mukaan tehtävä se salauksen eheyttä heikentämättä;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>136</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>11 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Komissio voi yhteistyössä koordinoivien viranomaisten ja EU-keskuksen kanssa ja julkisen kuulemisen jälkeen antaa ohjeita 7–10 artiklan soveltamisesta ottaen asianmukaisesti huomioon erityisesti asiaankuuluvan teknologian kehityksen sekä tavat, joilla kyseisten säännösten soveltamisalaan kuuluvia palveluja tarjotaan ja käytetään.
	Komissio voi yhteistyössä koordinoivien viranomaisten ja EU-keskuksen kanssa ja julkisen kuulemisen jälkeen sekä kuultuaan Euroopan tietosuojaneuvostoa antaa ohjeita 7–10 artiklan soveltamisesta ottaen asianmukaisesti huomioon erityisesti asiaankuuluvan teknologian kehityksen sekä tavat, joilla kyseisten säännösten soveltamisalaan kuuluvia palveluja tarjotaan ja käytetään.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>137</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 2 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos palveluntarjoaja toimittaa 1 kohdan mukaisen ilmoituksen, sen on ilmoitettava tästä asianomaiselle käyttäjälle ja annettava tiedot ilmoituksen keskeisestä sisällöstä, tavasta, jolla palveluntarjoaja on saanut tiedon kyseisestä mahdollisesta lapsiin kohdistuvasta seksuaaliväkivallasta, ilmoituksen jatkotoimista, jos tällaiset tiedot ovat palveluntarjoajan saatavilla, ja käyttäjän oikeussuojakeinoista, mukaan lukien oikeus tehdä kantelu koordinoivalle viranomaiselle 34 artiklan mukaisesti.
	Jos palveluntarjoaja toimittaa 1 kohdan mukaisen ilmoituksen, sen on ilmoitettava tästä asianomaiselle käyttäjälle ilman aiheetonta viivytystä sen jälkeen, kun Europol tai 48 artiklassa tarkoitetun ilmoituksen vastaanottaneen jäsenvaltion kansallinen lainvalvontaviranomainen on vahvistanut, että käyttäjille annettavat tiedot eivät haittaa lapsiin kohdistuvien seksuaalirikosten ehkäisemistä, tunnistamista, tutkimista tai niihin liittyviä syytetoimia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>138</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 2 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Palveluntarjoajan on ilmoitettava asiasta kyseiselle käyttäjälle ilman aiheetonta viivytystä joko saatuaan EU-keskukselta 48 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun ilmoituksen, jossa keskus toteaa pitävänsä ilmoitusta ilmeisen perusteettomana, tai kolmen kuukauden kuluttua ilmoituksen päiväyksestä, jos palveluntarjoaja ei ole saanut EU-keskukselta 48 artiklan 6 kohdan a alakohdassa tarkoitettua ilmoitusta siitä, että sen ei tule antaa tietoa käyttäjälle, sen mukaan, kumpi tapahtuu ensin.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>139</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artikla – 2 kohta – 3 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos palveluntarjoaja saa tämän kohdan toisessa alakohdassa tarkoitetun kolmen kuukauden määräajan kuluessa EU-keskukselta tällaisen ilmoituksen, jonka mukaan tietoja ei tule antaa, sen on ilmoitettava asiasta kyseiselle käyttäjälle ilman aiheetonta viivytystä kyseisessä ilmoituksessa asetetun määräajan päätyttyä.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>140</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>12 artiklan 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Palveluntarjoajan on perustettava helppokäyttöinen, ikätasolle sopiva ja käyttäjäystävällinen mekanismi, jonka avulla käyttäjät voivat ilmoittaa palveluntarjoajalle palvelussa olevasta mahdollisesta verkkovälitteisestä lapsiin kohdistuvasta seksuaaliväkivallasta, ja ylläpidettävä sitä.
	3.	Palveluntarjoajan on perustettava helppokäyttöinen, ikätasolle sopiva ja käyttäjäystävällinen mekanismi, jonka avulla käyttäjät voivat ilmoittaa tai tiedottaa palveluntarjoajalle palvelussa olevasta mahdollisesta verkkovälitteisestä lapsiin kohdistuvasta seksuaaliväkivallasta, ja ylläpidettävä sitä, mukaan lukien omaan raportointiin liittyvät työkalut. Näiden mekanismien on mahdollistettava ilmoittaminen nimettömänä, mikä on jo saatavilla direktiivissä (EU) 2019/1937 määriteltyjen nimettömien ilmoituskanavien kautta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>141</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	kaikki sisältötiedot, mukaan lukien kuvat, videot ja teksti;
	c)	kaikki sisältötiedot;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>142</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>13 artikla – 1 kohta – f alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	f)	tiedot mahdolliseen verkkovälitteiseen lapsiin kohdistuvaan seksuaaliväkivaltaan liittyvästä maantieteellisestä sijainnista, kuten IP-osoitteesta;
	f)	mahdolliseen verkkovälitteiseen lapsiin kohdistuvaan seksuaaliväkivaltaan liittyvä metadata;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>143</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>14 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Poistamismääräykset on osoitettava asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajille, jotka toimivat palvelun vastaanottajana asetuksen (EU) 2022/2065 mukaisesti. Jos sisältöä säilytetään tai käsitellään osana asiaankuuluvan tietoyhteiskunnan palvelun toisen palveluntarjoajan tarjoamaa infrastruktuuria, poistamismääräys voidaan poikkeuksellisesti osoittaa suoraan sille, jos

	
	-a) 	palvelun vastaanottajaa ei voida tunnistaa koordinoivan viranomaisen kohtuullisista ponnisteluista huolimatta; tai

	
	-b) 	palvelun vastaanottajan osoittaminen voi olla haitaksi käynnissä olevalle tutkimukselle.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>144</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>14 artiklan 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Palveluntarjoajan on pantava poistamismääräys täytäntöön mahdollisimman pian ja joka tapauksessa 24 tunnin kuluessa sen vastaanottamisesta.
	2.	Palveluntarjoajan on pantava poistamismääräys täytäntöön mahdollisimman pian ja joka tapauksessa 24 tunnin kuluessa sen vastaanottamisesta, jollei poistamismääräyksessä ilmoiteta lyhyempää määräaikaa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>145</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>14 artikla – 3 kohta – e alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	e)	tarkka URL-osoite ja tarvittaessa lisätiedot, joiden avulla lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistava kuvamateriaali voidaan tunnistaa;
	e)	tarkka URI-osoite ja tarvittaessa lisätiedot, joiden avulla lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistava kuvamateriaali voidaan tunnistaa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>146</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>15 artikla – 2 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Kun poistamismääräyksestä tulee lopullinen, sen antaneen toimivaltaisen oikeusviranomaisen tai riippumattoman hallintoviranomaisen on ilman aiheetonta viivytystä toimitettava jäljennös siitä sijoittautumispaikan koordinoivalle viranomaiselle. Sijoittautumispaikan koordinoivan viranomaisen on tämän jälkeen ilman aiheetonta viivytystä toimitettava siitä jäljennös kaikille muille koordinoiville viranomaisille 39 artiklan 2 kohdan mukaisesti perustetun järjestelmän kautta.
	Kun poistamismääräyksestä tulee lopullinen, sen antaneen toimivaltaisen oikeusviranomaisen tai riippumattoman hallintoviranomaisen on ilman aiheetonta viivytystä ilmoitettava siitä sijoittautumispaikan koordinoivalle viranomaiselle. Sijoittautumispaikan koordinoivan viranomaisen on tämän jälkeen ilman aiheetonta viivytystä ilmoitettava siitä EU-keskukselle ja kaikille muille koordinoiville viranomaisille 39 artiklan 2 kohdan mukaisesti perustetun järjestelmän kautta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>147</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Sijoittautumispaikan koordinoivalla viranomaisella on oltava valtuudet pyytää sen nimenneen jäsenvaltion toimivaltaista oikeusviranomaista tai kyseisen jäsenvaltion riippumatonta hallintoviranomaista antamaan estomääräys, jolla kyseisen jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuuluvaa internetyhteyspalvelujen tarjoajaa vaaditaan toteuttamaan kohtuullisia toimenpiteitä, joilla käyttäjiä estetään saamasta käyttöönsä lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaa tiedossa olevaa kuvamateriaalia, johon 44 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitetussa, EU-keskuksen laatimaan indikaattoritietokantaan sisältyvässä URL-osoitteiden luettelossa olevat URL-osoitteet viittaavat.
	1.	Sijoittautumispaikan koordinoivalla viranomaisella on oltava valtuudet pyytää sen nimenneen jäsenvaltion toimivaltaista oikeusviranomaista tai kyseisen jäsenvaltion riippumatonta hallintoviranomaista antamaan estomääräys, jolla kyseisen jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuuluvaa internetyhteyspalvelujen tarjoajaa vaaditaan toteuttamaan kohtuullisia toimenpiteitä, joilla käyttäjiä estetään saamasta käyttöönsä lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaa tiedossa olevaa kuvamateriaalia, johon 44 artiklan 2 kohdan b alakohdassa tarkoitetussa, EU-keskuksen laatimaan indikaattoritietokantaan sisältyvässä URI-osoitteiden luettelossa olevat URI-osoitteet viittaavat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>148</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 2 kohta – 2 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	todennettava, että 36 artiklan 1 kohdan b alakohdan edellytykset täyttyvät kaikkien 1 kohdassa tarkoitetussa luettelossa olevien URL-osoitteiden tai niiden edustavan otoksen osalta, myös tarkastamalla yhteistyössä EU-keskuksen kanssa, että luettelo on täydellinen, täsmällinen ja ajan tasalla;
	a)	todennettava, että 36 artiklan 1 kohdan b alakohdan edellytykset täyttyvät kaikkien 1 kohdassa tarkoitetussa luettelossa olevien URI-osoitteiden tai niiden edustavan otoksen osalta, myös tarkastamalla yhteistyössä EU-keskuksen kanssa, että luettelo on täydellinen, täsmällinen ja ajan tasalla;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>149</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 2 kohta – 2 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	vaadittava palveluntarjoajaa toimittamaan kyseisen koordinoivan viranomaisen asettaman kohtuullisen ajan kuluessa tarvittavat tiedot, jotka koskevat erityisesti käyttäjien pääsyä tai yritystä päästä URL-osoitteiden osoittamaan lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaan kuvamateriaaliin, palveluntarjoajan toimintatapaa, jolla puututaan lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin levittämisriskiin, sekä palveluntarjoajan taloudellisia ja teknologisia valmiuksia ja kokoa;
	b)	vaadittava palveluntarjoajaa toimittamaan kyseisen koordinoivan viranomaisen asettaman kohtuullisen ajan kuluessa tarvittavat tiedot, jotka koskevat erityisesti käyttäjien pääsyä tai yritystä päästä URI-osoitteiden osoittamaan lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaan kuvamateriaaliin, palveluntarjoajan toimintatapaa, jolla puututaan lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin levittämisriskiin, sekä palveluntarjoajan taloudellisia ja teknologisia valmiuksia ja kokoa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>150</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 2 kohta – 2 alakohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	pyydettävä EU-keskusta toimittamaan tarvittavat tiedot, erityisesti selvitykset ja takeet, jotka koskevat lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaa kuvamateriaalia osoittavien URL-osoitteiden oikeellisuutta, kyseisen materiaalin määrää ja luonnetta sekä EU-keskuksen tekemiä varmennuksia ja 36 artiklan 2 kohdassa ja 46 artiklan 7 kohdassa tarkoitettuja tarkastuksia;
	c)	pyydettävä EU-keskusta toimittamaan tarvittavat tiedot, erityisesti selvitykset ja takeet, jotka koskevat lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaa kuvamateriaalia osoittavan URI-osoitteen oikeellisuutta, kyseisen materiaalin määrää ja luonnetta sekä EU-keskuksen tekemiä varmennuksia ja 36 artiklan 2 kohdassa ja 46 artiklan 7 kohdassa tarkoitettuja tarkastuksia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>151</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 4 kohta – 1 alakohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	on näyttöä siitä, että palvelua on viimeisten 12 kuukauden aikana käytetty huomattavassa määrin URL-osoitteiden osoittamaan lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaan kuvamateriaaliin pääsyyn tai pääsyn yrittämiseen kyseiseen materiaaliin;
	a)	on näyttöä siitä, että palvelua on viimeisten 12 kuukauden aikana käytetty huomattavassa määrin URI-osoitteiden osoittamaan lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaan kuvamateriaaliin pääsyyn tai pääsyn yrittämiseen kyseiseen materiaaliin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>152</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>16 artikla – 4 kohta – 1 alakohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	URL-osoitteet viittaavat riittävän luotettavalla tavalla lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaan kuvamateriaaliin;
	c)	URI-osoitteet viittaavat riittävän luotettavalla tavalla lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaan kuvamateriaaliin;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>153</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>17 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	viittaus EU-keskuksen toimittamaan URL-osoitteiden luetteloon ja toteutettavat suojatoimet, mukaan lukien 16 artiklan 5 kohdan mukaisesti määritetyt rajoitukset ja suojatoimet ja tarvittaessa 18 artiklan 6 kohdan mukaisesti asetetut raportointivaatimukset;
	a)	viittaus EU-keskuksen toimittamaan URI-osoitteiden luetteloon ja toteutettavat suojatoimet, mukaan lukien 16 artiklan 5 kohdan mukaisesti määritetyt rajoitukset ja suojatoimet ja tarvittaessa 18 artiklan 6 kohdan mukaisesti asetetut raportointivaatimukset;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>154</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>18 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Internetyhteyspalvelujen tarjoajilla, jotka ovat saaneet estomääräyksen, sekä käyttäjillä, jotka ovat toimittaneet materiaalin tietyn esiintymän tai joilta on estetty pääsy tiettyyn esiintymään, johon tällaisten määräysten täytäntöönpanon yhteydessä ilmoitetut URL-osoitteet viittaavat, on oltava oikeus tehokkaisiin oikeussuojakeinoihin. Tähän oikeuteen sisältyy oikeus riitauttaa estomääräys sen antaneen toimivaltaisen oikeusviranomaisen tai riippumattoman hallintoviranomaisen jäsenvaltion tuomioistuimissa.
	1.	Internetyhteyspalvelujen tarjoajilla, jotka ovat saaneet estomääräyksen, sekä käyttäjillä, jotka ovat toimittaneet materiaalin tietyn esiintymän tai joilta on estetty pääsy tiettyyn esiintymään, johon tällaisten määräysten täytäntöönpanon yhteydessä ilmoitetut URI-osoitteet viittaavat, on oltava oikeus tehokkaisiin oikeussuojakeinoihin. Tähän oikeuteen sisältyy oikeus riitauttaa estomääräys sen antaneen toimivaltaisen oikeusviranomaisen tai riippumattoman hallintoviranomaisen jäsenvaltion tuomioistuimissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>155</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>18 artikla – 4 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Jos palveluntarjoaja estää käyttäjiltä pääsyn URL-osoitteisiin 17 artiklan mukaisesti annetun estomääräyksen nojalla, sen on toteutettava kohtuulliset toimenpiteet tiedottaakseen käyttäjille seuraavista seikoista:
	4.	Jos palveluntarjoaja estää käyttäjiltä pääsyn URI-osoitteisiin 17 artiklan mukaisesti annetun estomääräyksen nojalla, sen on toteutettava kohtuulliset toimenpiteet tiedottaakseen käyttäjille seuraavista seikoista:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>156</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>18 artikla – 5 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Edellä 1 kohdassa tarkoitetulla palveluntarjoajalla ja käyttäjillä on oikeus pyytää estomääräyksen antamista pyytänyttä koordinoivaa viranomaista arvioimaan, onko käyttäjiä estetty virheellisesti saamasta materiaalin tiettyä esiintymää, johon URL-osoitteet viittaavat estomääräyksen nojalla. Palveluntarjoajalla on myös oikeus pyytää estomääräyksen muuttamista tai peruuttamista, jos se pitää sitä tarpeellisena estomääräysten antamisen jälkeen tapahtuneiden estomääräysten antamisperusteiden olennaisten muutosten vuoksi, erityisesti sellaisten olennaisten muutosten vuoksi, jotka estävät palveluntarjoajaa toteuttamasta vaadittuja kohtuullisia toimenpiteitä estomääräyksen täytäntöönpanemiseksi.
	Edellä 1 kohdassa tarkoitetulla palveluntarjoajalla ja käyttäjillä on oikeus pyytää estomääräyksen antamista pyytänyttä koordinoivaa viranomaista arvioimaan, onko käyttäjiä estetty virheellisesti saamasta materiaalin tiettyä esiintymää, johon URI-osoitteet viittaavat estomääräyksen nojalla. Palveluntarjoajalla on myös oikeus pyytää estomääräyksen muuttamista tai peruuttamista, jos se pitää sitä tarpeellisena estomääräysten antamisen jälkeen tapahtuneiden estomääräysten antamisperusteiden olennaisten muutosten vuoksi, erityisesti sellaisten olennaisten muutosten vuoksi, jotka estävät palveluntarjoajaa toteuttamasta vaadittuja kohtuullisia toimenpiteitä estomääräyksen täytäntöönpanemiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>157</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>18 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	18 a artikla

	
	Luettelosta poistamismääräykset

	
	1. 	Sijoittautumispaikan koordinoivalla viranomaisella on valtuudet antaa verkossa toimivien hakukoneiden tai muiden kyseisen jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuuluvien tekoälyjärjestelmien palvelun tarjoajalle osoitettu luettelosta poistamismääräys ryhtyä kohtuullisiin toimenpiteisiin tietyn yhden tai useamman resurssin poistamiseksi luettelosta, jos se viittaa lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin tiettyihin esiintymiin, kun 3 kohdassa säädetyt edellytykset täyttyvät.

	
	2. 	Ennen 1 kohdan mukaisen määräyksen antamista sijoittautumispaikan koordinoivan viranomaisen on ilmoitettava palveluntarjoajalle aikomuksestaan täsmentää luettelosta poistamismääräyksen sisällön pääkohdat ja syyt tietyn yhden tai useamman resurssin poistamiseen luettelosta. Sen on annettava palveluntarjoajalle mahdollisuus esittää huomautuksia tiedoista kyseisen viranomaisen asettamassa kohtuullisessa ajassa.

	
	3. 	Sijoittautumispaikan koordinoivan viranomaisen on annettava luettelosta poistamismääräys, jos se katsoo, että luettelosta poistaminen on tarpeen lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin levittämisen estämiseksi unionissa oleville käyttäjille, ottaen huomioon tarpeen suojella uhrien oikeuksia ja sen, että palveluntarjoaja soveltaa ja panee täytäntöön tällaisen levittämisen riskiä koskevia toimintaperiaatteita.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>158</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>18 b artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	”18 b artikla

	
	Luettelosta poistamismääräyksiä koskevat lisäsäännöt

	
	1. 	Koordinoivan viranomaisen on annettava 18 artiklan a alakohdassa tarkoitetut luettelosta poistamismääräykset käyttäen liitteessä X olevaa mallia. Luettelosta poistamismääräyksissä on oltava

	
	a) 	palveluntarjoajan ja tarvittaessa sen laillisen edustajan nimi;

	
	b) 	tieto palvelusta, jota varten luettelosta poistamismääräys on annettu, jos se on tiedossa;

	
	c) 	kaikki tarvittavat tiedot, jotta yksi tai useampi kyseinen resurssi voidaan tunnistaa asianmukaisesti;

	
	d) 	luettelosta poistamisen alkamispäivä;

	
	e) 	riittävän yksityiskohtaiset perustelut luettelosta poistamismääräyksen antamiselle;

	
	f) 	viittaus tähän asetukseen luettelosta poistamisen oikeusperustana;

	
	g) 	päivämäärä ja aikaleima sekä luettelosta poistamismääräyksen antaneen koordinoivan viranomaisen sähköinen allekirjoitus;

	
	h) 	helposti ymmärrettävät tiedot käytettävissä olevista oikeussuojakeinoista, mukaan lukien tiedot muutoksenhausta tuomioistuimessa ja muutoksenhakuun sovellettavista määräajoista.

	
	2. 	Luettelosta poistamismääräyksen antavan koordinoivan viranomaisen on osoitettava se palveluntarjoajan päätoimipaikkaan tai tarvittaessa sen 24 artiklan mukaisesti nimetylle lailliselle edustajalle.

	
	3. 	Koordinoivan viranomaisen on toimitettava luettelosta poistamismääräys 23 artiklan 1 kohdassa tarkoitetulle palveluntarjoajan yhteyspisteelle, sijoittautumispaikan koordinoivalle viranomaiselle ja EU-keskukselle 39 artiklan 2 kohdan mukaisesti perustetun järjestelmän kautta.

	
	4. 	Koordinoivan viranomaisen on laadittava luettelosta poistamismääräys palveluntarjoajan 23 artiklan 3 kohdan nojalla ilmoittamilla kielillä.

	
	5. 	Jos palveluntarjoaja ei voi panna luettelosta poistamismääräystä täytäntöön, koska siinä on ilmeisiä virheitä tai siinä ei ole riittävästi tietoa määräyksen täytäntöönpanemiseksi, palveluntarjoajan on ilman aiheetonta viivytystä pyydettävä määräyksen antavalta koordinoivalta viranomaiselta tarvittavat selvitykset käyttäen liitteessä X olevaa mallia.

	
	6. 	Siirretään komissiolle valta antaa 86 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan liitettä X, jos se on tarpeen mallien parantamiseksi asiaankuuluvan teknologisen kehityksen tai saatujen käytännön kokemusten perusteella.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>159</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>19 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajat eivät ole vastuussa lapsiin kohdistuvista seksuaalirikoksista pelkästään siksi, että ne toteuttavat vilpittömässä mielessä tarvittavat toimet tämän asetuksen vaatimusten noudattamiseksi, erityisesti toimet, joiden tarkoituksena on havaita, tunnistaa tai poistaa verkkovälitteiseen lapsiin kohdistuvaan seksuaaliväkivaltaan viittaava materiaali, estää pääsy siihen tai ilmoittaa siitä kyseisten vaatimusten mukaisesti.
	Asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajat eivät ole vastuussa lapsiin kohdistuvista seksuaalirikoksista pelkästään siksi, että ne toteuttavat vilpittömässä mielessä tarvittavat toimet tämän asetuksen vaatimusten noudattamiseksi, erityisesti toimet, joiden tarkoituksena on havaita, tunnistaa tai poistaa verkkovälitteiseen lapsiin kohdistuvaan seksuaaliväkivaltaan viittaava materiaali, estää pääsy siihen, poistaa se hakutuloksista tai ilmoittaa siitä kyseisten vaatimusten mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>160</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 1 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Unionissa asuvilla henkilöillä on oikeus saada pyynnöstä asuinjäsenvaltionsa nimeämältä koordinoivalta viranomaiselta tietoja tapauksista, joissa EU-keskukselle on 12 artiklan nojalla ilmoitettu heitä esittävän lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan tiedossa olevan kuvamateriaalin levittämisestä. Vammaisilla on oltava oikeus pyytää ja saada tällaisia tietoja esteettömällä tavalla.
	Uhreilla on oikeus saada pyynnöstä asuinjäsenvaltionsa nimeämältä koordinoivalta viranomaiselta tietoja tapauksista, joissa EU-keskukselle on 12 artiklan nojalla ilmoitettu heitä esittävän lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan tiedossa olevan kuvamateriaalin levittämisestä. Vammaisilla on oltava oikeus pyytää ja saada tällaisia tietoja esteettömällä tavalla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>161</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>20 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Koordinoivan viranomaisen on toimitettava pyyntö EU-keskukselle 39 artiklan 2 kohdan mukaisesti perustetun järjestelmän kautta ja toimitettava EU-keskukselta saadut tulokset pyynnön esittäneelle henkilölle.
	Koordinoivan viranomaisen on toimitettava pyyntö EU-keskukselle 39 artiklan 2 kohdan mukaisesti perustetun järjestelmän kautta ja toimitettava EU-keskukselta saadut tulokset pyynnön esittäneelle uhrille.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>162</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Säilytyspalvelujen tarjoajien on pyynnöstä annettava kohtuullista apua unionissa asuville henkilöille, jotka pyrkivät siihen, että palveluntarjoaja poistaa heitä esittävän lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan tiedossa olevan kuvamateriaalin yhden tai useamman tietyn esiintymän tai estää pääsyn siihen.
	1.	Asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajien on pyynnöstä annettava kohtuullista apua unionissa asuville henkilöille, jotka pyrkivät siihen, että palveluntarjoaja poistaa heitä esittävän lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan tiedossa olevan kuvamateriaalin yhden tai useamman tietyn esiintymän tai estää pääsyn siihen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>163</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artikla – 2 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Unionissa asuvilla henkilöillä on oikeus saada pyynnöstä asuinjäsenvaltionsa nimeämältä koordinoivalta viranomaiselta tukea EU-keskukselta pyrkiessään siihen, että säilytyspalvelujen tarjoaja poistaa heitä esittävän lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan tiedossa olevan kuvamateriaalin yhden tai useamman tietyn esiintymän tai estää pääsyn siihen. Vammaisilla on oltava oikeus pyytää ja saada tällaiseen tukeen liittyvää tietoa esteettömällä tavalla.
	Tätä varten uhreilla on oikeus saada pyynnöstä asuinjäsenvaltionsa nimeämältä koordinoivalta viranomaiselta tukea EU-keskukselta pyrkiessään siihen, että palvelujen tarjoaja poistaa heitä esittävän lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan tiedossa olevan kuvamateriaalin yhden tai useamman tietyn esiintymän tai estää pääsyn siihen. Vammaisilla on oltava oikeus pyytää ja saada tällaiseen tukeen liittyvää tietoa esteettömällä tavalla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>164</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>21 artiklan 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitetuissa pyynnöissä on mainittava lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin asianomainen esiintymä tai esiintymät.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>165</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>22 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Säilytyspalvelujen tarjoajien ja henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien tulee säilyttää tämän asetuksen noudattamiseksi toteutettujen toimenpiteiden yhteydessä käsitellyt sisältötiedot ja muut tiedot sekä tällaisen käsittelyn yhteydessä tuotetut henkilötiedot tapauksen mukaan ainoastaan yhteen tai useampaan seuraavista tarkoituksista:
	Asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajien ja henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien tulee säilyttää tämän asetuksen noudattamiseksi toteutettujen toimenpiteiden yhteydessä käsitellyt sisältötiedot ja muut tiedot sekä tällaisen käsittelyn yhteydessä tuotetut henkilötiedot tapauksen mukaan ainoastaan yhteen tai useampaan seuraavista tarkoituksista:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>166</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>23 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajien on perustettava keskitetty yhteyspiste, joka mahdollistaa suoran sähköisen viestinnän koordinoivien viranomaisten, jäsenvaltioiden muiden toimivaltaisten viranomaisten, komission ja EU-keskuksen kanssa tämän asetuksen soveltamiseksi.
	1.	Asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajien on perustettava keskitetty yhteyspiste, joka mahdollistaa suoran sähköisen viestinnän koordinoivien viranomaisten, jäsenvaltioiden muiden toimivaltaisten viranomaisten, komission ja EU-keskuksen kanssa tämän asetuksen soveltamiseksi. Keskitetyn yhteyspisteen on mahdollistettava suora viestintä palvelun käyttäjien kanssa tähän asetukseen liittyvissä kysymyksissä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>167</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>26 artikla – 2 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	niihin ei kohdistu minkäänlaista suoraa tai välillistä ulkoista vaikutusta;
	c)	niihin ei kohdistu minkäänlaista suoraa tai välillistä sopimatonta ulkoista vaikutusta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>168</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>27 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	valtuudet tehdä tarkastuksia paikalla tiloissa, joita kyseiset palveluntarjoajat tai a alakohdassa tarkoitetut muut henkilöt käyttävät elinkeino- tai ammattitoimintaansa liittyviin tarkoituksiin, tai pyytää muita viranomaisia tekemään niin tämän asetuksen epäiltyyn rikkomiseen liittyvien tietojen tutkimiseksi, takavarikoimiseksi, jäljennösten ottamiseksi tai hankkimiseksi missä tahansa muodossa tallennusvälineestä riippumatta;
	b)	valtuudet pyytää sen nimenneen jäsenvaltion riippumatonta oikeusviranomaista tai muuta kyseisen jäsenvaltion riippumatonta hallintoviranomaista tekemään tarkastuksia paikalla tiloissa, joita kyseiset palveluntarjoajat tai a alakohdassa tarkoitetut muut henkilöt käyttävät elinkeino- tai ammattitoimintaansa liittyviin tarkoituksiin, tai pyytää muita viranomaisia tekemään niin tämän asetuksen epäiltyyn rikkomiseen liittyvien tietojen tutkimiseksi, takavarikoimiseksi, jäljennösten ottamiseksi tai hankkimiseksi missä tahansa muodossa tallennusvälineestä riippumatta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>169</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>27 artiklan 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jäsenvaltiot voivat myöntää koordinoiville viranomaisille lisää tutkintavaltuuksia.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>170</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	valtuudet määrätä sakkoja tai pyytää jäsenvaltionsa oikeusviranomaista tekemään niin 35 artiklan mukaisesti tämän asetuksen rikkomisista, mukaan lukien 27 artiklan ja tämän kohdan b alakohdan nojalla annettujen määräysten noudattamatta jättäminen;
	c)	valtuudet määrätä sakkoja 35 artiklan mukaisesti tämän asetuksen rikkomisista, mukaan lukien 27 artiklan ja tämän kohdan b alakohdan nojalla annettujen määräysten noudattamatta jättäminen;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>171</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artiklan 1 kohdan d alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	valtuudet määrätä 35 artiklan mukaisesti uhkasakko sen varmistamiseksi, että tämän asetuksen rikkominen lopetetaan tämän kohdan b alakohdan nojalla annetun määräyksen mukaisesti, tai jos jotakin 27 artiklan tai tämän kohdan b alakohdan nojalla annetuista määräyksistä ei noudateta;
	d)	valtuudet määrätä 35 artiklan mukaisesti uhkasakko sen varmistamiseksi, että tämän asetuksen rikkominen lopetetaan tämän kohdan b alakohdan nojalla annetun määräyksen mukaisesti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>172</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artikla – 1 kohta – e alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	e)	valtuudet hyväksyä välitoimenpiteitä, jotta voidaan estää vakavan vahingon aiheutumisen riski.
	e)	valtuudet hyväksyä asianmukaisia, kohtuullisia ja oikeasuhteisia välitoimenpiteitä, jotta voidaan estää vakavan vahingon aiheutumisen riski.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>173</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>28 artiklan 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Jäsenvaltiot voivat myöntää koordinoiville viranomaisille lisää täytäntöönpanovaltuuksia.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>174</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>29 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Lisätäytäntöönpanovaltuudet
	Lisätäytäntöönpanotoimenpiteet


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>175</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>29 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Koordinoivilla viranomaisilla on oltava tehtäviensä hoitamiseksi tarvittaessa 2 kohdassa tarkoitetut lisätäytäntöönpanovaltuudet ne nimenneen jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuuluvien asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajien osalta edellyttäen, että
	1.	Koordinoivilla viranomaisilla on oltava valtuudet pyytää lisätäytäntöönpanotoimenpiteitä ne nimenneen jäsenvaltion lainkäyttövaltaan kuuluvien asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajien osalta edellyttäen, että


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>176</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>29 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	kaikki muut 27 ja 28 artiklan mukaiset valtuudet tämän asetuksen rikkomisen lopettamiseksi on käytetty;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>177</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>29 artikla – 2 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Koordinoivilla viranomaisilla on oltava lisätäytäntöönpanovaltuudet, jotta ne voivat toteuttaa seuraavat toimenpiteet:
	2.	Koordinoivilla viranomaisilla on oltava valtuudet pyytää sen nimenneen jäsenvaltion toimivaltaiselta oikeusviranomaiselta tai muulta kyseisen jäsenvaltion riippumattomalta hallintoviranomaiselta seuraavia lisätäytäntöönpanotoimenpiteitä:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>178</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>29 artikla – 2 kohta – b alakohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	pyytää koordinoivan viranomaisen nimenneen jäsenvaltion toimivaltaista oikeusviranomaista tai riippumatonta hallintoviranomaista määräämään käyttäjien pääsyn tilapäisestä rajoittamisesta rikkomisen kohteena olevaan palveluun tai, vain, jos tämä ei ole teknisesti mahdollista, sen palveluntarjoajan verkkorajapintaan, jossa rikkominen tapahtuu, jos koordinoiva viranomainen katsoo, että
	b)	määrätä käyttäjien pääsyn tilapäisestä rajoittamisesta rikkomisen kohteena olevaan palveluun tai, vain, jos tämä ei ole teknisesti mahdollista, sen palveluntarjoajan verkkorajapintaan, jossa rikkominen tapahtuu, jos koordinoiva viranomainen katsoo, että


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>179</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>30 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Tutkinta- ja täytäntöönpanovaltuuksia koskevat yhteiset säännökset
	Tutkinta- ja täytäntöönpanotoimenpiteitä koskevat yhteiset säännökset


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>180</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>33 artikla – 2 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jos palveluntarjoaja ei ole nimennyt laillista edustajaa 24 artiklan mukaisesti, lainkäyttövalta on kaikilla jäsenvaltioilla. Jos jäsenvaltio päättää käyttää lainkäyttövaltaa tämän alakohdan nojalla, sen on ilmoitettava asiasta kaikille muille jäsenvaltioille ja varmistettava, että ne bis in idem -periaatetta noudatetaan.
	Jos palveluntarjoaja, jolla ei ole päätoimipaikkaa unionissa, ei ole nimennyt laillista edustajaa 24 artiklan mukaisesti, lainkäyttövalta on kaikilla jäsenvaltioilla. Jos jäsenvaltio päättää käyttää lainkäyttövaltaa tämän alakohdan nojalla, sen on ilmoitettava asiasta kaikille muille jäsenvaltioille ja varmistettava, että ne bis in idem -periaatetta noudatetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>181</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>34 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Käyttäjillä on oikeus tehdä asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajista kantelu, jonka mukaan tätä asetusta on rikottu, sen jäsenvaltion nimeämälle koordinoivalle viranomaiselle, jossa käyttäjä asuu tai johon se on sijoittautunut.
	1.	Käyttäjillä ja millä tahansa elimellä, järjestöllä tai yhdistyksellä, jonka tehtäväksi on annettu käyttäjille tällä asetuksella annettujen oikeuksien käyttäminen, on oikeus tehdä asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajista kantelu, jonka mukaan tätä asetusta on rikottu, sen jäsenvaltion nimeämälle koordinoivalle viranomaiselle, jossa käyttäjä asuu tai johon se on sijoittautunut.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>182</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>35 artiklan 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että uhkasakon enimmäismäärä on viisi prosenttia palveluntarjoajan tai muun 27 artiklassa tarkoitetun henkilön edellisen tilikauden keskimääräisestä päivittäisestä kokonaisliikevaihdosta kultakin päivältä asiaa koskevassa päätöksessä ilmoitetusta päivästä laskettuna.
	4.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että uhkasakon enimmäismäärä on viisi prosenttia palveluntarjoajan tai muun 27 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetun henkilön edellisen tilikauden keskimääräisestä päivittäisestä kokonaisliikevaihdosta kultakin päivältä asiaa koskevassa päätöksessä ilmoitetusta päivästä laskettuna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>183</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>35 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että tämän asetuksen rikkomisesta määrätyt seuraamukset eivät kannusta sellaisen kuvamateriaalin ylimitoitettuun ilmoittamiseen tai poistamiseen, joka ei ole lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaa kuvamateriaalia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>184</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>36 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	täsmälliset URL-osoitteet, jotka viittaavat materiaalin tiettyihin esiintymiin, jotka koordinoivat viranomaiset tai jäsenvaltion toimivaltaiset oikeusviranomaiset tai muut riippumattomat hallintoviranomaiset ovat huolellisen arvioinnin jälkeen todenneet lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaksi kuvamateriaaliksi ja joiden säilytyksestä vastaavat säilytyspalvelujen tarjoajat, jotka eivät tarjoa palveluja unionissa, ja joita ei voida poistaa, koska kyseiset palveluntarjoajat kieltäytyvät poistamasta niitä tai estämästä pääsyn niihin ja koska sen kolmannen maan toimivaltaiset viranomaiset, jonka lainkäyttövaltaan asia kuuluu, eivät tee yhteistyötä, jotta EU-keskus voi laatia URL-osoitteista luettelon 44 artiklan 3 kohdan mukaisesti.
	b)	täsmälliset URI-osoitteet, jotka viittaavat materiaalin tiettyihin esiintymiin, jotka koordinoivat viranomaiset tai jäsenvaltion toimivaltaiset oikeusviranomaiset tai muut riippumattomat hallintoviranomaiset ovat huolellisen arvioinnin jälkeen todenneet lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaksi kuvamateriaaliksi ja joiden säilytyksestä vastaavat säilytyspalvelujen tarjoajat, jotka eivät tarjoa palveluja unionissa, ja joita ei voida poistaa, koska kyseiset palveluntarjoajat kieltäytyvät poistamasta niitä tai estämästä pääsyn niihin ja koska sen kolmannen maan toimivaltaiset viranomaiset, jonka lainkäyttövaltaan asia kuuluu, eivät tee yhteistyötä, jotta EU-keskus voi laatia URI-osoitteista luettelon 44 artiklan 3 kohdan mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>185</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>36 artikla – 1 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että niiden nimeämät koordinoivat viranomaiset saavat ilman aiheetonta viivytystä lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaksi kuvamateriaaliksi tunnistetun materiaalin, lapsen houkutteluksi seksuaalisiin tarkoituksiin todettujen keskustelujen transkriptiot sekä toimivaltaisen oikeusviranomaisen tai muun riippumattoman hallintoviranomaisen kuin koordinoivan viranomaisen yksilöimät URL-osoitteet, jotka toimitetaan EU-keskukselle ensimmäisen alakohdan mukaisesti.
	Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että niiden nimeämät koordinoivat viranomaiset saavat ilman aiheetonta viivytystä lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaksi kuvamateriaaliksi tunnistetun materiaalin, lapsen houkutteluksi seksuaalisiin tarkoituksiin todettujen keskustelujen transkriptiot sekä toimivaltaisen oikeusviranomaisen tai muun riippumattoman hallintoviranomaisen kuin koordinoivan viranomaisen yksilöimät URI-osoitteet, jotka toimitetaan EU-keskukselle ensimmäisen alakohdan mukaisesti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>186</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>36 artiklan 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kun niiden lainvalvontaviranomaiset saavat EU-keskukselta 48 artiklan 3 kohdan mukaisesti ilmoituksen lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan uuden kuvamateriaalin levittämisestä tai lasten houkuttelusta seksuaalisiin tarkoituksiin, suoritetaan 1 kohdan mukainen huolellinen arviointi ja, jos materiaali todetaan lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaksi kuvamateriaaliksi tai keskustelu todetaan lapsen houkutteluksi seksuaalisiin tarkoituksiin, koordinoiva viranomainen toimittaa materiaalin EU-keskukselle mainitun kohdan mukaisesti kuukauden kuluessa ilmoituksen vastaanottamisesta tai, jos arviointi on erityisen monimutkaista, kahden kuukauden kuluessa kyseisestä päivästä.
	3.	Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kun niiden lainvalvontaviranomaiset saavat EU-keskukselta 48 artiklan 3 kohdan mukaisesti ilmoituksen lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan uuden kuvamateriaalin levittämisestä tai lasten houkuttelusta seksuaalisiin tarkoituksiin, suoritetaan 1 kohdan mukainen huolellinen arviointi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>187</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>38 artikla – 1 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Koordinoivat viranomaiset voivat osallistua tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvia asioita koskeviin yhteisiin tutkimuksiin, joita voidaan koordinoida EU-keskuksen tuella ja jotka koskevat useissa jäsenvaltioissa toimivia asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajia.
	Koordinoivat viranomaiset jakavat parhaita käytäntöjä koskevia standardeja ja ohjeita lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin tunnistamisesta ja poistamisesta, ja ne voivat osallistua tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvia asioita koskeviin yhteisiin tutkimuksiin, joita voidaan koordinoida EU-keskuksen tuella ja jotka koskevat useissa jäsenvaltioissa toimivia asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>188</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>39 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Koordinoivien viranomaisten on tehtävä yhteistyötä keskenään, koordinoivan viranomaisen nimenneen jäsenvaltion muiden toimivaltaisten viranomaisten, komission, EU-keskuksen ja muiden asiaan liittyvien unionin virastojen, myös Europolin, kanssa, jotta voidaan helpottaa niille tämän asetuksen nojalla kuuluvien tehtävien suorittamista ja varmistaa asetuksen vaikuttava, tehokas ja johdonmukainen soveltaminen ja täytäntöönpanon valvonta.
	1.	Koordinoivien viranomaisten on tehtävä yhteistyötä keskenään, koordinoivan viranomaisen nimenneen jäsenvaltion muiden toimivaltaisten viranomaisten, komission, EU-keskuksen, Europolin ja muiden asiaan liittyvien unionin virastojen, myös Euroopan unionin kyberturvallisuusviraston (ENISA), kanssa, jotta voidaan helpottaa niille tämän asetuksen nojalla kuuluvien tehtävien suorittamista ja varmistaa asetuksen vaikuttava, tehokas ja johdonmukainen soveltaminen ja täytäntöönpanon valvonta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>189</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>39 artiklan 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	EU-keskus perustaa yhden tai useamman luotettavan ja turvallisen tietojenvaihtojärjestelmän, joka tukee koordinoivien viranomaisten, komission, EU-keskuksen, muiden asiaan liittyvien unionin virastojen ja asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajien välistä viestintää, sekä ylläpitää tätä järjestelmää.
	2.	EU-keskus perustaa yhden tai useamman luotettavan ja turvallisen tietojenvaihtojärjestelmän, joka tukee koordinoivien viranomaisten, komission, EU-keskuksen, Europolin ja muiden asiaan liittyvien unionin virastojen, myös ENISAn, ja asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajien välistä viestintää, sekä ylläpitää tätä järjestelmää.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>190</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>39 artiklan 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Koordinoivien viranomaisten, komission, EU-keskuksen, muiden asiaan liittyvien unionin virastojen ja asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajien on käytettävä 2 kohdassa tarkoitettuja tietojenvaihtojärjestelmiä kaikessa tämän asetuksen mukaisessa asiaankuuluvassa viestinnässä.
	3.	Koordinoivien viranomaisten, komission, EU-keskuksen, Europolin, muiden asiaan liittyvien unionin virastojen, myös ENISAn, ja asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajien on käytettävä 2 kohdassa tarkoitettuja tietojenvaihtojärjestelmiä kaikessa tämän asetuksen mukaisessa asiaankuuluvassa viestinnässä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>191</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>40 artiklan 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	EU-keskus edistää tämän asetuksen tavoitteen saavuttamista tukemalla ja helpottamalla sen sellaisten säännösten täytäntöönpanoa, jotka koskevat verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tunnistamista, siitä ilmoittamista, sen poistamista tai pääsyn estämistä siihen, sekä kerää ja jakaa tietoja ja asiantuntemusta sekä helpottaa asiaankuuluvien julkisten ja yksityisten osapuolten välistä yhteistyötä erityisesti verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan ehkäisemisessä ja torjunnassa.
	2.	EU-keskus edistää tämän asetuksen tavoitteen saavuttamista tukemalla ja helpottamalla sen sellaisten säännösten täytäntöönpanoa, jotka koskevat verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan estämistä, tunnistamista, siitä ilmoittamista, sen poistamista tai pääsyn estämistä siihen tai tietyn resurssin, joka viittaa lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin tiettyihin esiintymiin, luettelosta poistamista. EU-keskus kerää ja jakaa tietoja ja asiantuntemusta sekä helpottaa asiaankuuluvien julkisten ja yksityisten osapuolten välistä yhteistyötä erityisesti verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan ehkäisemisessä ja torjunnassa Se edistää uhrien saamaa asianmukaista tukea ja apua ja varmistaa niiden saannin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>192</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>42 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	EU-keskuksen kotipaikka on Haag, Alankomaat.
	EU-keskuksen kotipaikka on...

	
	EU-keskuksen kotipaikan valinta tehdään tavallista lainsäätämisjärjestystä noudattaen seuraavin perustein:

	
	a) 	se ei vaikuta EU-keskuksen tehtävien hoitamiseen eikä sen hallintorakenteen järjestämiseen;

	
	b)	 sillä on varmistettava, että EU-keskus voi ottaa palvelukseensa korkeasti koulutettua ja erikoistunutta henkilöstöä, jota se tarvitsee tässä asetuksessa säädettyjen tehtävien suorittamiseen;

	
	c) 	sillä on varmistettava, että kotipaikka voidaan perustaa paikan päälle tämän asetuksen tullessa voimaan;

	
	d)	 sillä on varmistettava kotipaikan asianmukainen saavutettavuus, henkilöstön jäsenten lapsille soveltuvat koulunkäyntimahdollisuudet, puolisoiden mahdollisuudet päästä työmarkkinoille sekä riittävä sosiaaliturvan ja terveydenhuoltopalvelujen saatavuus lapsille ja puolisoille;

	
	e) 	sillä on varmistettava EU:n toimielinten, elinten ja virastojen tasapainoinen maantieteellinen jakautuminen kaikkialla unionissa;

	
	f) 	se mahdollistaa tiiviin yhteistyön EU:n toimielinten, elinten ja virastojen kanssa;

	
	g) 	sillä on varmistettava kestävyys ja digitaalinen tietosuoja sekä verkkoyhteydet fyysisen ja tietoteknisen infrastruktuurin ja työolojen osalta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>193</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>43 artikla – 1 kohta – 4 alakohta – d alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	antamalla uhreille tietoa ja tukea 20 ja 21 artiklan mukaisesti;
	d)	antamalla uhreille tietoa, apua ja tukea 20 ja 21 artiklan mukaisesti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>194</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>43 artikla – 1 kohta – 6 alakohta – b a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	b a)	iän huomioivien koulutusvälineiden kehittämisen ja levittämisen tukeminen digitaalisen lukutaidon parantamiseksi ja käyttäjien tietoisuuden lisäämiseksi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>195</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>44 artikla – 1 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	indikaattorit, joilla havaitaan sellaisen lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin levittäminen, joka on aiemmin havaittu ja tunnistettu lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaksi kuvamateriaaliksi 36 artiklan 1 kohdan mukaisesti;
	a)	indikaattorit, joilla estetään ja havaitaan sellaisen lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin levittäminen, joka on aiemmin havaittu ja tunnistettu lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaksi kuvamateriaaliksi 36 artiklan 1 kohdan mukaisesti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>196</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>44 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	indikaattorit, joilla havaitaan sellaisen lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin levittäminen, jota ei ole aiemmin havaittu ja tunnistettu lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaksi kuvamateriaaliksi 36 artiklan 1 kohdan mukaisesti;
	b)	indikaattorit, joilla estetään ja havaitaan sellaisen lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin levittäminen, jota ei ole aiemmin havaittu ja tunnistettu lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaksi kuvamateriaaliksi 36 artiklan 1 kohdan mukaisesti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>197</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>44 artikla – 1 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	indikaattorit seksuaalisiin tarkoituksiin tapahtuvan lapsen houkuttelun tunnistamiseksi.
	c)	indikaattorit seksuaalisiin tarkoituksiin tapahtuvan lapsen houkuttelun estämiseksi ja tunnistamiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>198</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>44 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	edellä olevan 1 kohdan a alakohdan osalta asiaankuuluviin indikaattoreihin on sisällyttävä luettelo EU-keskuksen 3 kohdan mukaisesti kokoamista URL-osoitteista;
	b)	edellä olevan 1 kohdan a alakohdan osalta asiaankuuluviin indikaattoreihin on sisällyttävä luettelo EU-keskuksen 3 kohdan mukaisesti kokoamista URI-osoitteista;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>199</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>44 artikla – 3 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	EU-keskus laatii luettelon 2 kohdan b alakohdassa tarkoitetuista URL-osoitteista yksinomaan sille 36 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisesti toimitettujen URL-osoitteiden perusteella.
	EU-keskus laatii luettelon 2 kohdan b alakohdassa tarkoitetuista URI-osoitteista yksinomaan sille 36 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisesti toimitettujen URI-osoitteiden perusteella.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>200</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>44 artiklan 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	EU-keskus pitää kirjaa tiedoista ja indikaattoreiden luomiseen sovelletusta prosessista sekä laatii ensimmäisessä ja toisessa alakohdassa tarkoitetun luettelon. Sen on säilytettävä nämä tiedot niin kauan kuin indikaattorit, mukaan lukien niitä vastaavat URL-osoitteet, sisältyvät 1 kohdassa tarkoitettuihin indikaattoritietokantoihin.
	4.	EU-keskus pitää kirjaa tiedoista ja indikaattoreiden luomiseen sovelletusta prosessista sekä laatii ensimmäisessä ja toisessa alakohdassa tarkoitetun luettelon. Sen on säilytettävä nämä tiedot niin kauan kuin indikaattorit, mukaan lukien niitä vastaavat URI-osoitteet, sisältyvät 1 kohdassa tarkoitettuihin indikaattoritietokantoihin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>201</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>45 artikla – 2 kohta – g alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	g)	asiaankuuluvat indikaattorit ja lisätunnisteet, jotka liittyvät ilmoitettuun mahdolliseen lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaan kuvamateriaalin.
	g)	asiaankuuluvat indikaattorit, metadata ja lisätunnisteet, jotka liittyvät ilmoitettuun mahdolliseen lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaan kuvamateriaalin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>202</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>46 artiklan 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	EU-keskus antaa säilytyspalvelujen, henkilöiden välisten viestintäpalvelujen ja internetyhteyspalvelujen tarjoajille pääsyn 44 artiklassa tarkoitettuihin indikaattoritietokantoihin, jos ja siinä määrin kuin se on tarpeen niiden 7 tai 16 artiklan mukaisesti vastaanottamien tunnistamis- tai estomääräysten toteuttamiseksi. Sen on toteutettava toimenpiteitä sen varmistamiseksi, että tällainen pääsy rajoittuu siihen, mikä on ehdottoman välttämätöntä kyseisten tunnistamis- tai estomääräysten soveltamisaikana, ja että tällainen pääsy ei millään tavoin vaaranna kyseisten tietokantojen moitteetonta toimintaa eikä niiden sisältämien tietojen oikeellisuutta ja turvallisuutta.
	2.	EU-keskus antaa asiaankuuluville tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajille pääsyn 44 artiklassa tarkoitettuihin indikaattoritietokantoihin, jos ja siinä määrin kuin se on tarpeen niiden 5 a, 7, 16 tai 18 a artiklan mukaisesti vastaanottamien vapaaehtoisten tunnistamismääräysten, tunnistamis- tai estomääräysten tai luettelosta poistamismääräysten toteuttamiseksi. EU-keskuksen on toteutettava toimenpiteitä sen varmistamiseksi, että tällainen pääsy rajoittuu siihen, mikä on ehdottoman välttämätöntä kyseisten vapaaehtoisten tunnistamismääräysten, tunnistamis- tai estomääräysten tai luettelosta poistamismääräysten soveltamisaikana, ja että tällainen pääsy ei millään tavoin vaaranna kyseisten tietokantojen moitteetonta toimintaa eikä niiden sisältämien tietojen oikeellisuutta ja turvallisuutta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>203</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>46 artiklan 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	EU-keskus antaa Europolille ja jäsenvaltioiden toimivaltaisille lainvalvontaviranomaisille pääsyn 44 artiklassa tarkoitettuihin indikaattoritietokantoihin, jos ja siinä määrin kuin se on tarpeen niiden sellaisten tehtävien suorittamiseksi, jotka liittyvät epäiltyjen lapsiin kohdistuvien seksuaalirikosten tutkintaan.
	4.	EU-keskus antaa Europolille ja jäsenvaltioiden toimivaltaisille lainvalvontaviranomaisille pääsyn 44 artiklassa tarkoitettuihin indikaattoritietokantoihin, jos ja siinä määrin kuin se on tarpeen niiden sellaisten tehtävien suorittamiseksi, jotka liittyvät lapsiin kohdistuvien seksuaalirikosten tutkintaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>204</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>46 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	EU-keskus antaa Europolille pääsyn 45 artiklassa tarkoitettuihin ilmoitustietokantoihin, jos ja siinä määrin kuin se on tarpeen sen sellaisten tehtävien suorittamiseksi, jotka liittyvät avustamiseen epäiltyjen lapsiin kohdistuvien seksuaalirikosten tutkinnassa.
	5.	EU-keskus antaa Europolille pääsyn 45 artiklassa tarkoitettuihin ilmoitustietokantoihin, jos ja siinä määrin kuin se on tarpeen sen sellaisten tehtävien suorittamiseksi, jotka liittyvät avustamiseen lapsiin kohdistuvien seksuaalirikosten tutkinnassa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>205</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>46 artikla – 6 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	EU-keskus antaa 2, 3, 4 ja 5 kohdassa tarkoitetun pääsyn vasta vastaanotettuaan pyynnön, jossa täsmennetään pyynnön tarkoitus, pyydettyä pääsyä koskevat yksityiskohtaiset tiedot ja se, missä määrin pääsy on tarpeen tämän tarkoituksen saavuttamiseksi. Edellä 2 kohdassa tarkoitetuissa tietokantoihin pääsyä koskevissa pyynnöissä on myös oltava viittaus tapauksen mukaan tunnistamismääräykseen tai estomääräykseen.
	EU-keskus antaa 2, 3, 4 ja 5 kohdassa tarkoitetun pääsyn vasta vastaanotettuaan pyynnön, jossa täsmennetään pyynnön tarkoitus, pyydettyä pääsyä koskevat yksityiskohtaiset tiedot ja se, missä määrin pääsy on tarpeen tämän tarkoituksen saavuttamiseksi. Edellä 2 kohdassa tarkoitetuissa tietokantoihin pääsyä koskevissa pyynnöissä on myös oltava viittaus tapauksen mukaan vapaaehtoisiin tunnistamismääräyksiin, tunnistamis- tai estomääräyksiin tai luettelosta poistamismääräyksiin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>206</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>46 artikla – 6 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	EU-keskus arvioi nämä pyynnöt huolellisesti ja myöntää pääsyn ainoastaan, jos se katsoo, että pyydetty pääsy on tarpeen ja oikeassa suhteessa mainittuun tarkoitukseen.
	EU-keskus arvioi nämä pyynnöt huolellisesti ja myöntää pääsyn ainoastaan, jos se katsoo, että pyydetty pääsy on tarpeen, oikeassa suhteessa mainittuun tarkoitukseen ja unionin oikeuden mukainen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>207</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>46 artiklan 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	EU-keskus todentaa säännöllisesti, että 44 ja 45 artiklassa tarkoitettuihin tietokantoihin sisältyvät tiedot ovat kaikilta osin täydellisiä, tarkkoja ja ajantasaisia ja että ne ovat edelleen tarpeen tämän asetuksen mukaista ilmoittamista, tunnistamista ja pääsyn estämistä varten sekä tarkkojen tunnistamisteknologioiden ja -prosessien helpottamiseksi ja seuraamiseksi. Erityisesti 44 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuun tietokantaan sisältyvien URL-osoitteiden osalta EU-keskus todentaa säännöllisesti yhteistyössä koordinoivien viranomaisten kanssa, että 36 artiklan 1 kohdan b alakohdan edellytykset täyttyvät edelleen. Todennusten on tarvittaessa sisällettävä tarkastuksia. Jos on tarpeen todennusten vuoksi, se täydentää, oikaisee tai poistaa tietoja välittömästi.
	7.	EU-keskus todentaa säännöllisesti, että 44 ja 45 artiklassa tarkoitettuihin tietokantoihin sisältyvät tiedot ovat kaikilta osin täydellisiä, tarkkoja ja ajantasaisia ja että ne ovat edelleen tarpeen tämän asetuksen mukaista ilmoittamista, tunnistamista ja pääsyn estämistä varten sekä tarkkojen tunnistamisteknologioiden ja -prosessien helpottamiseksi ja seuraamiseksi. Erityisesti 44 artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuun tietokantaan sisältyvien URI-osoitteiden osalta EU-keskus todentaa säännöllisesti yhteistyössä koordinoivien viranomaisten kanssa, että 36 artiklan 1 kohdan b alakohdan edellytykset täyttyvät edelleen. Todennusten on tarvittaessa sisällettävä tarkastuksia. Jos on tarpeen todennusten vuoksi, se täydentää, oikaisee tai poistaa tietoja välittömästi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>208</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>46 artiklan 8 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	8.	EU-keskuksen on varmistettava, että 44 ja 45 artiklassa tarkoitettujen tietokantojen tiedot säilytetään turvallisesti ja että tietojen säilyttämiseen sovelletaan asianmukaisia teknisiä ja organisatorisia suojatoimia. Näillä suojatoimilla on erityisesti varmistettava, että ainoastaan asianmukaisesti valtuutetut henkilöt voivat tutustua tietoihin ja käsitellä niitä siihen tarkoitukseen, johon kyseinen henkilö on valtuutettu, ja että saavutetaan korkea turvallisuustaso. EU-keskuksen on säännöllisesti tarkasteltava näitä suojatoimia uudelleen ja mukautettava niitä tarvittaessa.
	8.	EU-keskuksen on varmistettava, että 44 ja 45 artiklassa tarkoitettujen tietokantojen tiedot säilytetään turvallisesti ja että tietojen säilyttämiseen sovelletaan asianmukaisia teknisiä ja organisatorisia suojatoimia, joilla varmistetaan tehokas valvonta erityisesti automaattisissa käsittelyjärjestelmissä. Näillä suojatoimilla on erityisesti varmistettava, että ainoastaan asianmukaisesti valtuutetut henkilöt voivat tutustua tietoihin ja käsitellä niitä siihen tarkoitukseen, johon kyseinen henkilö on valtuutettu, ja että saavutetaan korkea turvallisuustaso. EU-keskuksen on säännöllisesti tarkasteltava näitä suojatoimia uudelleen ja mukautettava niitä tarvittaessa. Se pitää kirjaa asetuksen (EU) 2016/679 30 artiklassa vahvistetuista käsittelytoimista, jotka on pyynnöstä asetettava EU-keskuksen tietosuojavastaavan ja Euroopan tietosuojavaltuutetun saataville.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>209</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>47 artikla – 1 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	44 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua koordinoivien viranomaisten toimittamien tietojen käsittelyä, indikaattorien luomista, URL-osoitteita koskevan luettelon laatimista ja tietojen kirjaamista;
	b)	44 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua koordinoivien viranomaisten toimittamien tietojen käsittelyä, indikaattorien luomista, URI-osoitteita koskevan luettelon laatimista ja tietojen kirjaamista;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>210</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>48 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	EU-keskus arvioi ja käsittelee viipymättä säilytyspalvelujen tarjoajien ja henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien 12 artiklan nojalla toimittamat ilmoitukset määrittääkseen, ovatko ilmoitukset ilmeisen perusteettomia vai onko ne toimitettava eteenpäin.
	1.	EU-keskus arvioi ja käsittelee viipymättä ja täsmällisesti säilytyspalvelujen tarjoajien ja henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien 12 artiklan nojalla toimittamat ilmoitukset määrittääkseen, ovatko ilmoitukset ilmeisen perusteettomia vai eivätkö ne ole. Säilytyspalvelujen tarjoajien ja henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien on pyrittävä kaikin kohtuullisin keinoin varmistamaan 13 artiklan mukaisesti toimitettujen tietojen laatu nopean ja tarkan arvioinnin ja prosessin helpottamiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>211</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>48 artiklan 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Edellä 6 kohdan a ja b alakohdassa tarkoitetut ajanjaksot vahvistetaan toimivaltaisen lainvalvontaviranomaisen EU-keskukselle esittämässä pyynnössä edellyttäen, että ne rajoittuvat siihen, mikä on tarpeen asianomaisten toimien häirinnän välttämiseksi, ja että ne eivät kestä yli 18:aa kuukautta.
	7.	Edellä 6 kohdan a ja b alakohdassa tarkoitetut ajanjaksot vahvistetaan toimivaltaisen lainvalvontaviranomaisen EU-keskukselle esittämässä pyynnössä edellyttäen, että ne rajoittuvat siihen, mikä on tarpeen lapsiin kohdistuvien seksuaalirikosten ehkäisemistä, tunnistamista ja tutkimista koskevien toimien tai niihin liittyvien syytetoimien häirinnän välttämiseksi, ja että ne eivät kestä yli 18:aa kuukautta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>212</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>49 artikla – 1 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	EU-keskuksella on valtuudet tehdä hakuja säilytyspalveluista julkisesti saatavilla olevan lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin levittämisen tunnistamiseksi käyttäen 44 artiklan 1 kohdan a ja b alakohdassa tarkoitetun indikaattoritietokannan asiaankuuluvia indikaattoreita seuraavissa tilanteissa:
	1.	EU-keskuksella on valtuudet tehdä kohdennettuja hakuja säilytyspalveluista julkisesti saatavilla olevan lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin levittämisen tunnistamiseksi käyttäen 44 artiklan 1 kohdan a ja b alakohdassa tarkoitetun indikaattoritietokannan asiaankuuluvia indikaattoreita seuraavissa tilanteissa:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>213</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>49 artiklan 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Jos jäsenvaltion toimivaltainen lainvalvontaviranomainen sitä pyytää lapsiin kohdistuvien seksuaalirikosten ehkäisy-, tunnistamis-, tutkinta- ja syytetoimien häiritsemisen välttämiseksi, EU-keskuksen ei tule antaa ilmoitusta ajanjaksona, joka on tarpeen mainitun häiritsemisen välttämiseksi mutta joka ei saa olla yli 18 kuukauden mittainen.
	3.	Jos jäsenvaltion toimivaltainen lainvalvontaviranomainen sitä pyytää lapsiin kohdistuvien seksuaalirikosten ehkäisy-, tunnistamis-, tutkinta- ja syytetoimien häiritsemisen välttämiseksi, EU-keskuksen ei tule toimia 2 kohdan mukaisesti ajanjaksona, joka on tarpeen mainitun häiritsemisen välttämiseksi mutta joka ei saa olla yli 18 kuukauden mittainen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>214</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>50 artikla – 1 kohta – 3 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Ennen tiettyjen teknologioiden sisällyttämistä näihin luetteloihin EU-keskus pyytää teknologiakomitealtaan ja Euroopan tietosuojaneuvostolta lausunnon. Teknologiakomitean ja Euroopan tietosuojaneuvoston on annettava lausuntonsa kahdeksan viikon kuluessa. Tätä määräaikaa voidaan tarvittaessa pidentää kuudella viikolla ottaen huomioon aiheen monimutkaisuus. Teknologiakomitean ja Euroopan tietosuojaneuvoston on ilmoitettava EU-keskukselle tällaisesta pidennyksestä kuukauden kuluessa kuulemispyynnön vastaanottamisesta sekä viivästyksen syyt.
	Ennen tiettyjen teknologioiden sisällyttämistä näihin luetteloihin EU-keskus pyytää teknologiakomitealtaan ja komission pyynnöstä Euroopan tietosuojaneuvostolta lausunnon. Teknologiakomitean ja Euroopan tietosuojaneuvoston on annettava lausuntonsa kahdeksan viikon kuluessa. Tätä määräaikaa voidaan tarvittaessa pidentää kuudella viikolla ottaen huomioon aiheen monimutkaisuus. Teknologiakomitean ja Euroopan tietosuojaneuvoston on ilmoitettava EU-keskukselle tällaisesta pidennyksestä kuukauden kuluessa kuulemispyynnön vastaanottamisesta sekä viivästyksen syyt. Jos EU-keskus poikkeaa merkittävästi näistä lausunnoista, sen on ilmoitettava tästä teknologiakomitealle tai Euroopan tietosuojaneuvostolle ja komissiolle sekä täsmennettävä ne kohdat, joissa se on poikennut lausunnosta, sekä pääasialliset syyt poikkeamiseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Euroopan tietosuojaneuvoston ja Euroopan tietosuojavaltuutetun yhteinen lausunto 4/2022 (107 ja 108 kohta)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>215</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>50 artikla – 2 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	tiedot, jotka on saatu jäsenvaltioiden viranomaisten, muiden unionin toimielinten, elinten, laitosten ja virastojen, kolmansien maiden toimivaltaisten viranomaisten, kansainvälisten järjestöjen, tutkimuskeskusten ja kansalaisjärjestöjen toteuttamasta tutkimuksesta tai muusta toiminnasta.
	c)	tiedot, jotka on saatu jäsenvaltioiden viranomaisten, muiden unionin toimielinten, elinten, laitosten ja virastojen, kolmansien maiden toimivaltaisten viranomaisten, kansainvälisten järjestöjen, tutkimuskeskusten, vihjelinjojen ja kansalaisjärjestöjen toteuttamasta tutkimuksesta tai muusta toiminnasta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>216</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>50 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	EU-keskus laatii viestintästrategian ja edistää vuoropuhelua kansalaisjärjestöjen sekä säilytyspalvelujen tai henkilöiden välisten viestintäpalvelujen tarjoajien kanssa, jotta voidaan lisätä yleistä tietoisuutta verkkovälitteisestä lapsiin kohdistuvasta seksuaaliväkivallasta ja toimenpiteistä tällaisen seksuaaliväkivallan ehkäisemiseksi ja torjumiseksi.
	5.	EU-keskus laatii viestintästrategian ja edistää vuoropuhelua ja yhteistyötä kansalaisjärjestöjen, viranomaisten ja asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen tarjoajien kanssa, jotta voidaan lisätä yleistä tietoisuutta verkkovälitteisestä lapsiin kohdistuvasta seksuaaliväkivallasta ja toimenpiteistä tällaisen seksuaaliväkivallan ehkäisemiseksi ja torjumiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>217</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>51 artiklan 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	EU-keskus säilyttää 2 kohdassa tarkoitetut henkilötiedot vain siinä tapauksessa ja niin kauan kuin se on ehdottoman välttämätöntä 2 kohdassa lueteltujen sovellettavien käyttötarkoitusten kannalta.
	3.	EU-keskus säilyttää 2 kohdassa tarkoitetut henkilötiedot vain siinä tapauksessa ja niin kauan kuin se on ehdottoman välttämätöntä 2 kohdassa lueteltujen sovellettavien käyttötarkoitusten kannalta. Näiden tietojen enimmäissäilytysaika saa olla enintään 24 kuukautta. Kyseisen ajanjakson jälkeen EU-keskuksen on tarkasteltava tarvetta jatkaa kyseisten tietojen säilyttämistä ja esitettävä perustelut enimmäissäilytysajan jatkamiselle toisella 24 kuukauden jaksolla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Euroopan tietosuojaneuvoston ja Euroopan tietosuojavaltuutetun yhteinen lausunto 4/2022 (115 kohta)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>218</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>51 artiklan 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Sen on varmistettava, että henkilötiedot säilytetään turvallisesti ja että tietojen säilyttämiseen sovelletaan asianmukaisia teknisiä ja organisatorisia suojatoimia. Näillä suojatoimilla on erityisesti varmistettava, että henkilötiedot ovat saatavilla ja niitä voidaan käsitellä ainoastaan sitä tarkoitusta varten, jota varten ne säilytetään, että saavutetaan korkea turvallisuustaso ja että henkilötiedot poistetaan, kun ne eivät enää ole ehdottoman välttämättömiä sovellettaviin tarkoituksiin. EU-keskuksen on säännöllisesti tarkasteltava näitä suojatoimia uudelleen ja mukautettava niitä tarvittaessa.
	4.	Sen on varmistettava, että henkilötiedot säilytetään turvallisesti ja että tietojen säilyttämiseen sovelletaan asianmukaisia teknisiä ja organisatorisia suojatoimia, joilla varmistetaan tehokas valvonta erityisesti automaattisissa käsittelyjärjestelmissä. Näillä suojatoimilla on erityisesti varmistettava, että henkilötiedot ovat saatavilla ja niitä voidaan käsitellä ainoastaan sitä tarkoitusta varten, jota varten ne säilytetään, että saavutetaan korkea turvallisuustaso ja että henkilötiedot poistetaan, kun ne eivät enää ole ehdottoman välttämättömiä sovellettaviin tarkoituksiin. EU-keskuksen on säännöllisesti tarkasteltava näitä suojatoimia uudelleen ja mukautettava niitä tarvittaessa. Se pitää kirjaa asetuksen (EU) 2016/679 30 artiklassa vahvistetuista käsittelytoimista, jotka olisi pyynnöstä asetettava EU-keskuksen tietosuojavastaavan ja Euroopan tietosuojavaltuutetun saataville.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Euroopan tietosuojaneuvoston ja Euroopan tietosuojavaltuutetun yhteinen lausunto 4/2022 (116 kohta)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>219</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>53 artikla – 2 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Europol ja EU-keskus antavat toisilleen mahdollisimman laajan pääsyn asiaankuuluviin tietoihin ja tietojärjestelmiin, jos se on tarpeen niiden tehtävien suorittamiseksi ja tällaista pääsyä koskevien unionin säädösten mukaista.
	Europol antaa EU-keskukselle pääsyn asiaankuuluviin tietoihin ja tietojärjestelmiin, jos se katsotaan ehdottoman tarpeelliseksi EU-keskuksen tehtävien suorittamiseksi. Europolin tietojärjestelmissä käsiteltäviin henkilötietoihin pääsy voidaan myöntää ainoastaan tapauskohtaisesti nimenomaisen toimitetun pyynnön perusteella, ja pyynnön on sisällettävä nimenomainen tarkoitus ja perustelut. Europolia olisi vaadittava arvioimaan nämä pyynnöt huolellisesti ja toimittamaan henkilötietoja EU-keskukselle vain, jos se on ehdottoman välttämätöntä ja oikeasuhteista vaadittuun tarkoitukseen nähden.

	
	EU-keskus antaa Europolille pääsyn asiaankuuluviin tietoihin ja tietojärjestelmiin, jos se katsotaan ehdottoman tarpeelliseksi Europolin tehtävien hoitamiseksi. Pääsyn EU-keskuksen tietojärjestelmistä saatuihin henkilötietoihin ja niiden myöhemmän siirron olisi tapahduttava ainoastaan tapauskohtaisesti asianmukaisesti arvioidun pyynnön perusteella käytettävissä olevan suojatun tiedonvaihtovälineen avulla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
Euroopan tietosuojaneuvoston ja Euroopan tietosuojavaltuutetun yhteinen lausunto 4/2022 (127–133 kohta)
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>220</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>53 artikla – 2 kohta – 2 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	EU-keskus maksimoi tehokkuuden jakamalla hallinnollisia tehtäviä Europolin kanssa, mukaan lukien henkilöstöhallintoon, tietotekniikkaan ja talousarvion toteuttamiseen liittyvät tehtävät, sanotun kuitenkaan rajoittamatta pääjohtajan vastuuta.
	EU-keskus maksimoi tehokkuuden jakamalla mahdollisuuksien mukaan tukitehtäviä Europolin ja tietotekniikkapalvelujen kanssa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta pääjohtajan vastuuta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>221</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>54 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	EU-keskus voi tehdä yhteistyötä sellaisten organisaatioiden ja verkostojen kanssa, joilla on tietoa ja asiantuntemusta verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan ehkäisemiseen ja torjuntaan liittyvissä asioissa, mukaan lukien kansalaisjärjestöt ja puolijulkiset järjestöt, jos se on tarpeen sen tämän asetuksen mukaisten tehtävien suorittamiseksi.
	1.	EU-keskus voi tehdä yhteistyötä sellaisten organisaatioiden ja verkostojen kanssa, joilla on tietoa ja asiantuntemusta verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan ehkäisemiseen ja torjuntaan liittyvissä asioissa, mukaan lukien yleisen edun kannalta merkitykselliset kansalaisjärjestöt ja puolijulkiset järjestöt, jos se on tarpeen sen tämän asetuksen mukaisten tehtävien suorittamiseksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>222</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>56 artiklan 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Hallintoneuvoston jäsenet ja heidän varajäsenensä nimitetään heidän lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan torjuntaa koskevan tietämyksensä perusteella ottaen huomioon asianmukaiset johtamis-, hallinto- ja varainhoitotaidot. Jäsenvaltioiden on nimitettävä koordinoivan viranomaisensa edustaja neljän kuukauden kuluessa [tämän asetuksen voimaantulopäivä]. Kaikkien hallintoneuvostossa edustettuina olevien osapuolten on pyrittävä rajoittamaan edustajiensa vaihtuvuutta, jotta voidaan varmistaa hallintoneuvoston työskentelyn jatkuvuus. Kaikkien osapuolten on pyrittävä miesten ja naisten tasapuoliseen edustukseen hallintoneuvostossa.
	4.	Hallintoneuvoston jäsenet ja heidän varajäsenensä nimitetään heidän lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan torjuntaa koskevan tietämyksensä perusteella ottaen huomioon asiantuntemuksen ja ammattitaidon. Jäsenvaltioiden on nimitettävä koordinoivan viranomaisensa edustaja neljän kuukauden kuluessa [tämän asetuksen voimaantulopäivä]. Kaikkien osapuolten on pyrittävä miesten ja naisten tasapuoliseen edustukseen hallintoneuvostossa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>223</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>56 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Jäsenten ja heidän varajäsentensä toimikausi on neljä vuotta. Toimikausi voidaan uusia.
	5.	Jäsenten ja heidän varajäsentensä toimikausi on neljä vuotta. Toimikausi voidaan uusia vain kerran toiseksi neljän vuoden kaudeksi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>224</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – otsikko</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Hallintoneuvoston tehtävät
	(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen versioon.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>225</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a a)	hyväksyä yhtenäinen ohjelma-asiakirjan luonnos ja toimittaa se lausuntoja varten Euroopan parlamentille, neuvostolle ja komissiolle;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>226</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 1 kohta – a b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a b)	hyväksyä kunkin vuoden marraskuun 30. päivään mennessä yhtenäinen ohjelma-asiakirja ja toimittaa se ja mahdolliset päivitetyt versiot tiedoksi Euroopan parlamentille, neuvostolle ja komissiolle viimeistään seuraavan vuoden tammikuun 31 päivänä;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>227</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 1 kohta – a c alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a c)	hyväksyä EU-keskuksen vuotuinen talousarvio ja hoitaa muita EU-keskuksen talousarvioon liittyviä tehtäviä;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>228</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 1 kohta – a d alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a d)	arvioida ja hyväksyä konsolidoitu vuotuinen toimintakertomus EU-keskuksen toiminnasta, mukaan lukien selvitys sen tehtävien hoitamisesta, ja toimittaa se viimeistään kunkin vuoden heinäkuun 1 päivänä Euroopan parlamentille, neuvostolle, komissiolle ja tilintarkastustuomioistuimelle ja julkaista konsolidoitu vuotuinen toimintakertomus;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>229</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 1 kohta – a e alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a e)	hyväksyä petostentorjuntastrategia, joka on oikeassa suhteessa petosriskeihin ja jossa otetaan huomioon toteutettavien toimenpiteiden kustannukset ja hyödyt, tehokkuushyöty- ja synergiastrategia unionin muiden erillisvirastojen ja elinten kanssa, kolmansien maiden ja/tai kansainvälisten järjestöjen kanssa tehtävää yhteistyötä koskeva strategia sekä organisaation hallinnoinnin ja sisäisen valvonnan järjestelmiä koskeva strategia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>230</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 1 kohta – a f alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a f)	käyttää EU-keskuksen henkilöstön suhteen henkilöstösäännöissä nimittävälle viranomaiselle ja muuta henkilöstöä koskevissa palvelussuhteen ehdoissa työsopimusten tekemiseen valtuutetulle viranomaiselle annettuja valtuuksia1 a, jäljempänä ’nimittävän viranomaisen valtuudet’;

	
	__________________

	
	1 a Neuvoston asetus (ETY, Euratom, EHTY) N:o 259/68, annettu 29 päivänä helmikuuta 1968, Euroopan yhteisöjen virkamiehiin sovellettavien henkilöstösääntöjen ja näiden yhteisöjen muuta henkilöstöä koskevien palvelussuhteen ehtojen vahvistamisesta sekä yhteisöjen virkamiehiin tilapäisesti sovellettavien erityisten toimenpiteiden laatimisesta (EYVL L 56, 4.3.1968, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>231</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 1 kohta – a g alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a g)	vahvistaa tarvittavat henkilöstösääntöjen ja muuhun henkilöstöön sovellettavien palvelussuhteen ehtojen täytäntöönpanoa koskevat säännökset henkilöstösääntöjen 110 artiklan 2 kohdan mukaisesti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>232</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 1 kohta – a h alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a h)	nimittää ja erottaa pääjohtaja 65 artiklan mukaisesti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>233</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 1 kohta – a i alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a i)	nimittää tilinpitäjä, joka voi olla komission tilinpitäjä, johon sovelletaan henkilöstösääntöjä ja muuhun henkilöstöön sovellettavia palvelussuhteen ehtoja ja joka hoitaa tehtäviään täysin riippumattomasti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>234</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 1 kohta – a j alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a j)	hyväksyä EU-keskukseen sovellettavat varainhoitosäännöt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>235</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 1 kohta – a k alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a k)	tehdä kaikki päätökset EU-keskuksen sisäisten rakenteiden perustamisesta ja tarvittaessa niiden muuttamisesta;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>236</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 1 kohta – a l alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a l)	nimittää tietosuojavastaava;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>237</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 1 kohta – a m alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	a m)	hyväksyä Euroopan tietosuojavaltuutettua kuultuaan sisäiset ohjeet, joissa täsmennetään 51 artiklan mukaista tietojen käsittelyä koskevat menettelyt;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>238</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>57 artikla – 1 kohta – f alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	f)	nimittää teknologiakomitean ja muiden mahdollisesti perustettavien neuvoa-antavien ryhmien jäsenet;
	f)	nimittää teknologiakomitean, uhrien neuvoa-antavan foorumin ja muiden mahdollisesti perustettavien neuvoa-antavien ryhmien jäsenet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>239</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>59 artiklan 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Hallintoneuvosto pitää vähintään kaksi sääntömääräistä kokousta vuodessa. Lisäksi se kokoontuu puheenjohtajan aloitteesta tai jos komissio tai vähintään kolmasosa hallintoneuvoston jäsenistä sitä pyytää.
	3.	Hallintoneuvosto pitää vähintään neljä sääntömääräistä kokousta vuodessa. Lisäksi se kokoontuu puheenjohtajan aloitteesta tai jos komissio tai vähintään kolmasosa hallintoneuvoston jäsenistä sitä pyytää.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>240</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>59 artiklan 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Hallintoneuvosto voi kutsua kokouksiinsa tarkkailijoiksi henkilöitä, joiden näkemyksillä voi olla merkitystä.
	4.	Hallintoneuvosto voi kutsua kokouksiinsa tarkkailijoiksi henkilöitä, joiden näkemyksillä voi olla merkitystä hallintoneuvoston esityslistan tiettyyn kohtaan liittyvissä asioissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>241</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>59 artikla – 4 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a.	Hallintoneuvosto voi kutsua uhrien neuvoa-antavan foorumin jäsenet tarkkailijoiksi hallintoneuvoston esityslistan tiettyyn kohtaan liittyvissä asioissa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>242</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>61 artikla – 1 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Johtokuntaan kuuluvat hallintoneuvoston puheenjohtaja ja varapuheenjohtaja, kaksi muuta hallintoneuvoston äänioikeutettujen jäsentensä keskuudesta nimittämää jäsentä ja kaksi hallintoneuvostossa olevaa komission edustajaa. Hallintoneuvoston puheenjohtaja on myös johtokunnan puheenjohtaja.
	Johtokuntaan kuuluvat hallintoneuvoston puheenjohtaja ja varapuheenjohtaja, kolme muuta hallintoneuvoston äänioikeutettujen jäsentensä keskuudesta nimittämää jäsentä ja kaksi hallintoneuvostossa olevaa komission edustajaa. Hallintoneuvoston puheenjohtaja on myös johtokunnan puheenjohtaja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>243</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>61 artiklan 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Johtokunnan jäsenten toimikausi on neljä vuotta. Hallintoneuvoston tai hallintoneuvoston jäsenten keskuudesta valitun pienemmän komitean, johon kuuluu yksi komission edustaja, on arvioitava johtokunnan toimintaa puheenjohtajan ja viiden johtokunnan jäsenen nelivuotisen toimikauden päättymistä edeltävien 12 kuukauden aikana. Arvioinnissa otetaan huomioon arvio johtokunnan jäsenten toiminnasta sekä EU-keskuksen tulevat tehtävät ja haasteet. Hallintoneuvosto voi arvioinnin perusteella jatkaa heidän toimikauttaan kerran.
	2.	Johtokunnan jäsenten toimikausi on neljä vuotta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>244</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 1 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	1.	Johtokunta vastaa EU-keskukselle 43 artiklan nojalla annettujen tehtävien yleisestä suunnittelusta ja toteuttamisesta. Johtokunta tekee kaikki EU-keskuksen päätökset lukuun ottamatta päätöksiä, jotka hallintoneuvosto tekee 57 artiklan mukaisesti.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>245</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 2 kohta – johdantokappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Lisäksi johtokunnalla on seuraavat tehtävät:
	2.	Johtokunnalla on seuraavat tehtävät:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>246</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 2 kohta – a alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	a)	se hyväksyy kunkin vuoden marraskuun 30. päivään mennessä pääjohtajan ehdotuksen perusteella yhtenäisen ohjelma-asiakirjan luonnoksen ja toimittaa sen ja mahdolliset päivitetyt versiot tiedoksi Euroopan parlamentille, neuvostolle ja komissiolle viimeistään seuraavan vuoden tammikuun 31 päivänä;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>247</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 2 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	se hyväksyy EU-keskuksen vuotuisen talousarvioesityksen ja hoitaa muita EU-keskuksen talousarvioon liittyviä tehtäviä;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>248</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 2 kohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	c)	se arvioi ja hyväksyy konsolidoidun vuotuisen toimintakertomuksen EU-keskuksen toiminnasta, mukaan lukien selvityksen sen tehtävien hoitamisesta, ja toimittaa sen viimeistään kunkin vuoden heinäkuun 1 päivänä Euroopan parlamentille, neuvostolle, komissiolle ja tilintarkastustuomioistuimelle ja julkaisee konsolidoidun vuotuisen toimintakertomuksen;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>249</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artiklan 2 kohdan d alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	d)	se hyväksyy petostentorjuntastrategian, joka on oikeassa suhteessa petosriskeihin ja jossa otetaan huomioon toteutettavien toimenpiteiden kustannukset ja hyödyt, tehokkuushyöty- ja synergiastrategian, kolmansien maiden ja/tai kansainvälisten järjestöjen kanssa tehtävää yhteistyötä koskevan strategian sekä organisaation hallinnoinnin ja sisäisen valvonnan järjestelmiä koskevan strategian;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>250</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 2 kohta – g alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	g)	se käyttää EU-keskuksen henkilöstön suhteen henkilöstösäännöissä nimittävälle viranomaiselle ja muuta henkilöstöä koskevissa palvelussuhteen ehdoissa työsopimusten tekemiseen valtuutetulle viranomaiselle annettuja valtuuksia51, jäljempänä ’nimittävän viranomaisen valtuudet’;
	Poistetaan.

	__________________
	

	51 Neuvoston asetus (ETY, Euratom, EHTY) N:o 259/68, annettu 29 päivänä helmikuuta 1968, Euroopan yhteisöjen virkamiehiin sovellettavien henkilöstösääntöjen ja näiden yhteisöjen muuta henkilöstöä koskevien palvelussuhteen ehtojen vahvistamisesta sekä yhteisöjen virkamiehiin tilapäisesti sovellettavien erityisten toimenpiteiden laatimisesta (EYVL L 56, 4.3.1968, s. 1).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>251</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 2 kohta – h alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	h)	se vahvistaa tarvittavat henkilöstösääntöjen ja muuhun henkilöstöön sovellettavien palvelussuhteen ehtojen täytäntöönpanoa koskevat säännökset henkilöstösääntöjen 110 artiklan 2 kohdan mukaisesti;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>252</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 2 kohta – i alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	i)	se nimittää ja erottaa pääjohtajan 65 artiklan mukaisesti;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>253</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 2 kohta – j alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	j)	se nimittää tilinpitäjän, joka voi olla komission tilinpitäjä, johon sovelletaan henkilöstösääntöjä ja muuhun henkilöstöön sovellettavia palvelussuhteen ehtoja ja joka hoitaa tehtäviään täysin riippumattomasti;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>254</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 2 kohta – l alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	l)	se hyväksyy EU-keskukseen sovellettavat varainhoitosäännöt;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>255</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 2 kohta – m alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	m)	se tekee kaikki päätökset EU-keskuksen sisäisten rakenteiden perustamisesta ja tarvittaessa niiden muuttamisesta;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>256</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 2 kohta – n alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	n)	se nimittää tietosuojavastaavan;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>257</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 2 kohta – o alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	o)	se hyväksyy Euroopan tietosuojavaltuutettua kuultuaan sisäiset ohjeet, joissa täsmennetään 51 artiklan mukaista tietojen käsittelyä koskevat menettelyt;
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>258</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 2 kohta – p alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	p)	se antaa valtuutuksen 53 artiklan 3 kohdassa ja 54 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen yhteisymmärryspöytäkirjojen tekemiseen.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>259</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 2 kohta – p a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	p a)	se päättää 68 artiklan nojalla hyväksytyissä varainhoitosäännöissä tarkoitetuista kysymyksistä, joita ei tässä asetuksessa ole säädetty hallintoneuvoston päätettäviksi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>260</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 2 kohta – p b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	p b)	se huolehtii siitä, että sisäisiin tai ulkoisiin tarkastuskertomuksiin ja arviointeihin perustuvien havaintojen ja suositusten sekä OLAFin ja Euroopan syyttäjänviraston tutkimusten perusteella toteutetaan asianmukaiset jatkotoimet;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>261</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artikla – 2 kohta – p c alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	p c)	se seuraa ja valvoo hallintoneuvoston päätösten täytäntöönpanoa hallinnon ja varainhoidon valvonnan lujittamiseksi, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 64 artiklassa lueteltuja pääjohtajan tehtäviä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>262</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>62 artiklan 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Poikkeuksellisissa olosuhteissa johtokunta voi tekemällään päätöksellä tilapäisesti keskeyttää nimittävän viranomaisen valtuuksien siirron pääjohtajalle ja hänen toteuttamansa nimittävän viranomaisen valtuuksien siirron eteenpäin ja käyttää kyseisiä valtuuksia itse tai siirtää ne jollekin jäsenistään tai jollekulle henkilöstöön kuuluvalle, joka on muu kuin pääjohtaja.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>263</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>63 artikla – 2 kohta – 1 alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Komission edustajilla on äänioikeus aina, kun keskustellaan ja päätetään 62 artiklan 2 kohdan a–l ja p alakohtaan liittyvistä asioista. Edellä 62 artiklan 2 kohdan f ja g alakohdassa tarkoitettuja päätöksiä tehtäessä kullakin komission edustajalla on yksi ääni. Edellä 62 artiklan 2 kohdan b–e, h–l ja p alakohdassa tarkoitetut päätökset voidaan tehdä ainoastaan, jos komission edustajat äänestävät puolesta. Edellä 62 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitettujen päätösten tekemiseksi vaaditaan komission edustajien suostumus ainoastaan niihin päätöksen osiin, jotka eivät liity EU-keskuksen vuotuiseen ja monivuotiseen työohjelmaan.
	Poistetaan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>264</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>64 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	1 a.	Pääjohtaja hoitaa tehtäviään riippumattomasti, eikä hän saa pyytää eikä ottaa vastaan ohjeita miltään hallitukselta eikä miltään muulta elimeltä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta komission, hallintoneuvoston ja johtokunnan toimivaltaa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>265</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>64 artikla – 4 kohta – p a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	p a)	se antaa valtuutuksen 53 artiklan 3 kohdassa ja 54 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen yhteisymmärryspöytäkirjojen tekemiseen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>266</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>65 artiklan 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	Johtokunta nimittää pääjohtajan komission avointa ja läpinäkyvää valintamenettelyä noudattaen laatiman ehdokasluettelon perusteella.
	2.	Johtokunta nimittää hallintoneuvoston komission avointa ja läpinäkyvää valintamenettelyä noudattaen laatiman ehdokasluettelon perusteella.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>267</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>65 artiklan 3 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	3.	Pääjohtajan työsopimusta tehtäessä EU-keskusta edustaa johtokunnan puheenjohtaja.
	3.	Pääjohtajan työsopimusta tehtäessä EU-keskusta edustaa hallintoneuvoston puheenjohtaja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>268</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>65 artiklan 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	Pääjohtajan toimikausi on viisi vuotta. Kuusi kuukautta ennen pääjohtajan toimikauden päättymistä komissio saattaa päätökseen arvioinnin, jossa otetaan huomioon arvio pääjohtajan toiminnasta ja EU-keskuksen tulevat tehtävät ja haasteet.
	4.	Pääjohtajan toimikausi on viisi vuotta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>269</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>65 artikla – 5 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	5.	Johtokunta voi komission ehdotuksesta, jossa otetaan huomioon 3 kohdassa tarkoitettu arviointi, jatkaa pääjohtajan toimikautta kerran enintään viidellä vuodella.
	5.	Hallintoneuvosto voi komission ehdotuksesta jatkaa pääjohtajan toimikautta kerran enintään viidellä vuodella.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>270</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>65 artiklan 6 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	6.	Pääjohtaja, jonka toimikautta on jatkettu, ei voi enää jatketun toimikautensa lopussa osallistua samaa toimea koskevaan uuteen valintamenettelyyn.
	6.	Pääjohtaja, jonka toimikautta on jatkettu, ei saa enää jatketun toimikautensa lopussa osallistua samaa toimea koskevaan uuteen valintamenettelyyn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>271</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>65 artiklan 7 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	7.	Pääjohtaja voidaan erottaa ainoastaan johtokunnan päätöksellä, jonka se tekee komission ehdotuksesta.
	7.	Pääjohtaja voidaan erottaa ainoastaan hallintoneuvoston päätöksellä, jonka se tekee komission ehdotuksesta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>272</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>65 artiklan 8 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	8.	Johtokunta tekee päätökset pääjohtajan nimittämisestä, toimikauden jatkamisesta tai erottamisesta äänivaltaisten jäsentensä kahden kolmasosan enemmistöllä.
	8.	Hallintoneuvosto tekee päätökset pääjohtajan nimittämisestä, toimikauden jatkamisesta tai erottamisesta äänivaltaisten jäsentensä kahden kolmasosan enemmistöllä.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>273</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>66 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	66 a artikla

	
	Uhrien neuvoa-antavan foorumin perustaminen ja tehtävät

	
	1. 	EU-keskus perustaa neuvoa-antavan foorumin toimimaan apunaan siten, että se antaa riippumatonta neuvontaa uhreihin liittyvissä asioissa. Neuvoa-antava foorumi toimii hallintoneuvoston tai pääjohtajan pyynnöstä.

	
	2. 	Neuvoa-antava foorumi koostuu enintään viidestätoista jäsenestä. Neuvoa-antavan foorumin jäsenet nimitetään sekä verkossa että sen ulkopuolella tapahtuvan lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan ja lapsen seksuaalisen riiston uhreista sekä lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa torjuvien ja uhrien oikeuksia edistävien yleishyödyllisten järjestöjen edustajista. Hallintoneuvosto nimittää heidät sen jälkeen, kun kiinnostuksenilmaisupyyntö on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

	
	3. 	Neuvoa-antavan foorumin jäsenten toimikausi on neljä vuotta. Toimikaudet voidaan uusia kerran.

	
	4. 	Neuvoa-antava foorumi

	
	a) 	antaa hallintoneuvostolle ja pääjohtajalle neuvoja uhreihin liittyvissä asioissa;

	
	b) 	edistää 50 artiklan 5 kohdassa tarkoitettua EU-keskuksen viestintästrategiaa;

	
	c)	 antaa lausuntonsa teknologioista, joita käytetään verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan havaitsemiseen, sillä ne ovat merkityksellisiä lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan olosuhteiden kannalta;

	
	d) 	ylläpitää avointa vuoropuhelua hallintoneuvoston ja pääjohtajan kanssa kaikista uhreihin liittyvistä asioista, erityisesti uhrien oikeuksien suojelusta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>274</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>69 artiklan 4 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	4.	EU-keskuksen menoihin sisältyvät henkilöstön palkat, hallinto- ja infrastruktuurimenot sekä toimintakustannukset.
	4.	EU-keskuksen menoihin sisältyvät henkilöstön palkat, hallinto- ja infrastruktuurimenot sekä toimintakustannukset, mukaan lukien teknologiakomitean, uhrien neuvoa-antavan foorumin ja sen mahdollisesti perustaman muun neuvoa-antavan ryhmän toimintakustannukset.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>275</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>77 artiklan 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	2.	EU-keskuksen suorittamaan henkilötietojen käsittelyyn sovelletaan asetusta (EU) 2018/1725. Hallintoneuvosto vahvistaa kuuden kuukauden kuluessa ensimmäisestä kokouksestaan toimenpiteet, joiden mukaisesti EU-keskus soveltaa kyseistä asetusta, mukaan lukien EU-keskuksen tietosuojavastaavan nimittämistä koskevat toimenpiteet. Euroopan tietosuojavaltuutettua on kuultava ennen toimenpiteiden vahvistamista.
	(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen versioon.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>276</NumAm>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>83 artikla – 3 kohta – b alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	b)	36 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaa kuvamateriaalia ja seksuaalisiin tarkoituksiin tapahtuvaa lapsen houkuttelua koskevien ilmoitusten lukumäärä eriteltynä tiedot toimittavan koordinoivan viranomaisen nimenneen jäsenvaltion mukaan, ja lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin osalta sen perusteella luotujen indikaattorien lukumäärä ja 44 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuun URL-luetteloon sisältyvien URL-osoitteiden lukumäärä;
	b)	36 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaa kuvamateriaalia ja seksuaalisiin tarkoituksiin tapahtuvaa lapsen houkuttelua koskevien ilmoitusten lukumäärä eriteltynä tiedot toimittavan koordinoivan viranomaisen nimenneen jäsenvaltion mukaan, ja lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin osalta sen perusteella luotujen indikaattorien lukumäärä ja 44 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuun URI-luetteloon sisältyvien URI-osoitteiden lukumäärä;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: _Toc134029028]PERUSTELUT
Esittelijä suhtautuu myönteisesti Euroopan komission lainsäädäntöehdotukseen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan ehkäisyä ja torjuntaa koskevista säännöistä. On luotava kiireesti pitkän aikavälin sääntelykehys, jolla voidaan vastata ongelman laajuuteen: Euroopassa toimivat internetpalvelujen tarjoajat ovat maailman suurimpia lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan todistavan kuvamateriaalin säilytyspalvelujen tarjoajia. 

[bookmark: _GoBack]Esittelijä on samaa mieltä tarpeesta siirtyä vapaaehtoisesta järjestelmästä, jolla havaitaan, ilmoitetaan ja poistetaan lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan todistavaa kuvamateriaalia, pakolliseen järjestelmään. Nykyinen väliaikainen asetus (asetus (EU) 2021/1232) merkitsi huomattavaa edistystä verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan torjuntaa koskevassa lainsäädäntömenettelyssä, mutta se on osoittautunut riittämättömäksi, koska asiaankuuluvien tietoyhteiskunnan palvelujen sitoutuminen tai osallistuminen ei ole tasapuolista.

Esittelijä tukee myös lähestymistapaa, joka perustuu kunkin palveluntarjoajan tekemään arvioon riskeistä, jotka liittyvät palvelujen väärinkäyttöön lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tarkoituksissa. Aiemmin digitaalisia palveluja koskevalla säädöksellä (asetus (EU) 2022/2065) käyttöön otetun riskinarvioinnin olisi toimittava perustana näiden riskien ilmoittamiselle ja niiden lieventämiseksi tarvittavien toimenpiteiden toteuttamiselle.

Esittelijä on samaa mieltä myös siitä, että nämä säännöt olisi vahvistettava teknologianeutraalisti ja tulevaisuuden vaatimukset huomioon ottavalla tavalla. Näin ollen palveluntarjoajien ei tarvitse käyttää mitään tiettyä teknologiaa, joten niitä ei pyydetä tekemään sitä, mikä ei ole oikeudellisesti toteutettavissa tai teknisesti toteuttamiskelpoista uusimman tekniikan mukaan. Tämä lähestymistapa edistää ilman muuta innovointia ja kannustaa siihen. On ratkaisevan tärkeää, että lainsäädäntökehys pysyy teknologisen kehityksen tahdissa, koska se tarjoaa uusia välineitä verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan ehkäisemiseksi ja torjumiseksi. 

Esittelijän mietinnön keskeinen ohjaava periaate, joka on yhdenmukainen ehdotuksen kanssa, on EU:n lainsäädännössä ja Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen oikeuskäytännössä vahvistetun yleisen valvontavelvoitteen kieltämisen noudattaminen. Esittelijä suhtautuu myönteisesti ehdotuksessa ja Euroopan tietosuojaneuvoston ja Euroopan tietosuojavaltuutetun yhteisessä lausunnossa 04/2022 esitettyihin suojatoimiin, jotka on otettu huomioon tätä mietintöä laadittaessa. 

Esittelijä katsoo, että päästä päähän -salaus on tärkeä väline, kun halutaan taata käyttäjien, myös lasten, viestinnän turvallisuus ja luottamuksellisuus. Näin ollen minkään tässä asetuksessa ei pitäisi tulkita kieltävän tai heikentävän päästä päähän -salausta, kun taas asetus olisi soveltuvin osin avoin nykyiselle ja tulevalle teknologiselle kehitykselle.

Toimivaltaisen oikeusviranomaisen tai muun riippumattoman hallintoviranomaisen olisi annettava palveluntarjoajille lupa käsitellä metadataa, joka voi tunnistaa epäilyttäviä käyttäytymismalleja ilman pääsyä salatun viestinnän sisältöön, siinä määrin kuin se on ehdottoman välttämätöntä ja oikeasuhteista palveluntarjoajien palvelujen väärinkäyttöön liittyvän riskin lieventämiseksi verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tarkoituksissa.

Esittelijän mietinnön ohjaavien periaatteiden mukaisesti esittelijän konkreettiset ehdotukset luetellaan seuraavassa:

Soveltamisalan osalta esittelijä katsoo, että sen olisi katettava verkossa toimivat hakukoneet ja kaikki muut tekoälyjärjestelmät, joista molempiin sovelletaan luettelosta poistamismääräyksiä.

Tunnistamismääräysten ja niistä johtuvien tunnistamisvelvoitteiden osalta esittelijä katsoo, että niiden olisi katettava aiemmin lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaksi kuvamateriaaliksi tunnistetun ja vahvistetun materiaalin (tiedossa oleva materiaali) levittämisen lisäksi myös sellaisen materiaalin levittäminen, jota ei ole aiemmin tunnistettu ja joka todennäköisesti on lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavaa kuvamateriaalia, mutta jota ei ole vielä vahvistettu sellaiseksi (uusi materiaali), sekä lapsen houkuttelua seksuaalisiin tarkoituksiin (ns. grooming). Väliaikainen asetus kattaa jo kolme tapausta verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan todistavasta kuvamateriaalista. Asetuksen soveltamisalaan kuuluvan lapsiin kohdistuvaa seksuaaliväkivaltaa todistavan kuvamateriaalin rajaaminen merkitsisi epäilemättä takaiskua alaikäisten seksuaaliväkivallan torjunnassa.

Esittelijä katsoo, että tunnistamismääräysten on oltava viimeinen keino, joka saattaisi johtaa kielteiseen maineeseen niiden palveluntarjoajien osalta, jotka eivät noudata asetuksessa säädettyjä velvoitteita.

Jotta tunnistamismääräyksiä voidaan korostaa viimeisenä keinona, esittelijä ehdottaa ennaltaehkäisyn vahvistamista osana asiaankuuluvien yhteiskunnallisten viestintäpalvelujen toteuttamia lieventäviä toimenpiteitä. Lieventäviin toimenpiteisiin voi sisältyä kohdennettuja toimenpiteitä lapsen oikeuksien suojelemiseksi, mukaan lukien lasten oletusarvoinen turvallisuussuunnittelu, iänvarmistuksen ja iän pisteytyksen mahdollistavat toiminnot, ikätasolle sopivat vanhempien käyttöön tarkoitetut valvontavälineet, merkintä- ja/tai ilmoitusmekanismien sekä itseraportointitoimintojen mahdollistaminen tai lasten suojelua koskevien käytännesääntöjen noudattaminen.

Esittelijä esittää täydentävän mekanismin perustamista: vapaaehtoiset tunnistamismääräykset. Vapaaehtoiset tunnistamismääräykset auttavat tekemään pakollisista tunnistamismääräyksistä viimeisen keinon, mutta niillä katetaan myös mahdollinen aukko uuden asetuksen voimaantulon ja tehokkaan soveltamisen välillä. 

Lisäksi on otettava huomioon, että väliaikainen asetus, jonka avulla palveluntarjoajat voivat tällä hetkellä jatkaa verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan laillista tunnistamista, ilmoittamista ja poistamista palveluistaan vapaaehtoisesti, raukeaa 3. elokuuta 2024.  

Näin ollen esittelijä ehdottaa, että palveluntarjoajien olisi riskinarvioinnissaan arvioitava erillisessä osiossa tiettyjen teknologioiden vapaaehtoista käyttöä henkilötietojen ja muiden tietojen käsittelyssä siinä määrin kuin on ehdottoman välttämätöntä verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan havaitsemiseksi palveluissaan, siitä ilmoittamiseksi ja sen poistamiseksi palveluistaan. Tämän erillisen arvioinnin perusteella palveluntarjoajat voivat pyytää toimivaltaiselta koordinoivalta viranomaiselta osana lieventäviä toimenpiteitään, että tiettyjen teknologioiden käyttöä on jatkettava henkilötietojen ja muiden tietojen käsittelyyn tätä tarkoitusta varten. Palveluntarjoajan pyynnöstä toimivaltaisella koordinoivalla viranomaisella on oltava valtuudet pyytää sen nimenneen jäsenvaltion toimivaltaista oikeusviranomaista tai muuta kyseisen jäsenvaltion riippumatonta hallintoviranomaista antamaan määräys, joka valtuuttaa palveluntarjoajan pitämään yllä tai panemaan täytäntöön lieventäviä toimenpiteitä, jotka koostuvat tiettyjen teknologioiden käytöstä henkilötietojen ja muiden tietojen käsittelyyn siinä määrin kuin se on ehdottoman välttämätöntä verkkovälitteisen lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan tunnistamiseksi palveluissaan, siitä ilmoittamiseksi ja sen poistamiseksi palveluistaan.

Esittelijä suhtautuu myönteisesti ja ilmaisee vahvan tukensa lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan ehkäisyä ja torjuntaa käsittelevän Euroopan unionin viraston, eli lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan EU-torjuntakeskuksen, perustamiselle. Hän katsoo, että uhreille/selviytyneille on annettava suurempi rooli. Näin ollen mietinnössä ehdotetaan uhrien neuvoa-antavan foorumin perustamista. Esittelijä korostaa viranomaisten ja yleisen edun nimissä toimivien kansalaisjärjestöjen, myös vihjelinjojen, välisen yhteistyön merkitystä. Niiden panos lapsiin kohdistuvan seksuaaliväkivallan torjuntaan on tunnustettava. 

EU-keskuksen kotipaikan osalta esittelijä katsoo, että ehdotuksen säännökset on mukautettava Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen viimeaikaiseen oikeuskäytäntöön. Lisäksi esittelijä on tehnyt ehdotukseen joitakin muutoksia, joilla tasapainotetaan EU-keskuksen pääjohtajalle ja hallintoneuvostolle annettuja tehtäviä.
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